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ABSTRACT

Scholars have studied the Biblical Hebrew verbal system for an extended period
of time. Over the last 150 years, scholarship on Biblical Hebrew grammar has been in
transition. Historically, scholars observed the function of Hebrew verbs through the lens
of traditional grammars. Currently, scholars are moving toward the study of Hebrew
verbs through the application of complex linguistic methodologies. As a result of
advancement and transition, the study of Biblical Hebrew grammar is convoluted. In
2012, John Cook and Jan Joosten each published their own understanding of the
function of the Biblical Hebrew verbal system. Through the application of an aspect
prominent method, Cook considers the Biblical Hebrew verbal system to primarily
express aspect. Joosten approaches the Biblical Hebrew verbal system through the lens
of relative tense theory and concludes that Biblical Hebrew is primarily a temporal and
modal language. Each scholar establishes their interpretation of verbal function through
an observation of the same texts, but each arrives at an opposing conclusion. In this
thesis, I provide a review of each scholar’s theory. Particular attention is given to the
YIQTOL verbal form. Following an exhaustive review, I provide possible criteria that
can be used to determine YIQTOL function in real instances in real texts. I take the
criteria of each method and apply them to Pss 1-41 as a test case. I provide each method
an opportunity to observe YIQTOL’s function in Biblical Hebrew poetry. This study
reveals that each method can effectively be applied to Biblical Hebrew poetry despite
the fact that this genre of literature was the focus of either methodology. While each
method is seen to be transferable between literary genres, I highlight instances where

either theory could not explain YIQTOL’s function.
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Chapter 1: Introduction to the Biblical Hebrew Verbal System
1.1. Introduction

Since the mid-nineteenth-century, the discussion of the universal categories
Tense, Aspect, and Modality (TAM) has developed into a significant topic among
grammarians and linguists. While tense was the primary category of debate in the early
stages of TAM discussions, scholars have since turned their attention toward tense and
aspect functioning together, the independent and dominating presence of aspect, and the
functionality of modality within a language’s verbal system. This area of study is a
developing frontier of language analysis.

A popular topic among Hebrew Bible (HB) scholars is the discussion of the
Biblical Hebrew Verbal System (BHVS). Recently, scholars have realized that a variety
of grammatical and linguistic methodologies reveal different understandings of the
BHVS’s function. HB scholars can no longer solely accept classic Biblical Hebrew (BH)
grammars as the highest authority for understanding the BHVS or a majority of other
grammatical elements of the language.! Furthermore, these grammatical reference
materials and their categorization and division of the BH language units are increasingly
found to be inaccurate or inadequate. Thus, BH language scholarship has been in
transition for the last 150 years. Grammars are only used as instructional tools for
beginning and intermediate BH students, while advanced students study modern

linguistic methods.

! Traditional grammars are increasingly found to be unable to account for instances of abnormality in BH
texts: e.g., Waltke and O’Connor, 4An Introduction to Biblical Hebrew Syntax; Davidson, Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar; Gesenius, Gesenius ' Hebrew Grammar; Jouon and Muraoka, 4 Grammar
of Biblical Hebrew.



1.2. History of Research
During this era of transition, the BHVS has been subject to a wide variety of
competing hypotheses. Jan Joosten states,

[S]cholars have argued that the Hebrew verbal forms express:
Tense: whether absolute or relative;

Aspect: perfective vs. imperfective, or stative vs. dynamic;
Mood: indicative vs. non-indicative;

Text-linguistic functions;

“Exotic” functions.

In light of these divergent views, no consensus can be said to exist.>
Currently, it would appear that aspect theory is the most influential. In the following
section I will review a portion of significant literature that discusses the TAM of the
BHVS. In this section I will also address the theories of scholars who study other world
languages, yet have a noticeable impact on the study of BH linguistics.?

Before the reader can truly appreciate the construction of this history of research,
I must supply a few preliminary statements. First, I have not yet provided an explanation
for the scope of this thesis intentionally. However, in order to understand why certain
theories are discussed, I must present somewhat of an abstract. This thesis seeks to
conduct a comparative analysis of two theories that have recently emerged from the
chaotic waters of BHVS scholarship. These are the relative tense theory of Jan Joosten
and the aspect prominent theory of John Cook. I intend to present a detailed review of
each verbal system, but particular attention is given to the BH YIQTOL verbal form.

This does not include WAYYIQTOL. Moreover, this thesis seeks to test each of these

2 Joosten, “Do the Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Express Aspect?” 49—50.

3Also, all BH citations taken from the Old Testament (OT) are quoted from the Masoretic Text (MT) as it
is found in the Biblica Hebraica Stuttgartensia (BHS). Furthermore, all English citations from the OT are
taken from the New American Standard Bible (NASB), which are cited for ease of decoding the BH text.



methodologies against the First Book of the Psalter (Pss 1-41). Second, in the history of
BHVS scholarship, many significant works are written in languages I do not understand,
such as German and French. Through my research of secondary sources and other
scholars’ literature reviews, I consider some of these works to be important to the
development of the noted discipline and, thus, must be included in order for the reader to
fully grasp the development of TAM theories of BH. In order to include these works
written in languages unknown to me, I rely heavily on secondary sources and their
citation of the primary text. Third, this review does lend some bias to the articulation of
the history of literature. By this I imply that I cite Joosten and Cook as secondary
sources when I present certain theories. This is done so that I can accurately present
Joosten’s and Cook’s theories as they rely on these significant works yet to be cited.
1.2.1. A Grammarian Approach

Typically, YIQTOL is translated into English in seven ways: simple past,
progressive past, conditional, present, progressive present, future, and modal.* Leslie
McFall expands on this list and argues for eight possible translations: past, present,
future, non-past modal, past modal, imperative, jussive or cohortative, and non-verbal.®
This conflict in possible translations illustrates the dilemma that faces BH scholars. It

seems impossible to reach conclusions regarding the semantic possibilities of YIQTOL,

4 Davidson and Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 61-80; Ewald, Syntax of the Hebrew
Language of the Old Testament, 1-13; Jouon and Muraoka, A Grammar of Biblical Hebrew, 359-73;
Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik, 29; Waltke, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 479—
518.

5 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 186—7. McFall’s statistics for English verbal forms
used in the RSV to translate YIQTOL: a) Past = 774; b) Present = 3,376; c) Future = 5,451; d) Non-past
Modal = 1,200; e) Past Modal = 423; f) Imperative = 2133; g) Jussive or Cohortative = 789; h) Non-verbal
= 153; McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 187.



the BH verbal form of particular importance to this thesis. In this section, I will review a
grammarian approach to the semantic possibilities of YIQTOL.

Wilhelm Gesenius® work first appeared in 1817.° Since the original publication
of his grammar there have been 28 subsequent editions. David Moomo considers
Gesenius to be of an older model of comparative-historical studies because the basis of
his understanding of BH grammar is rooted in empirical data drawn from a comparison
of Hebrew and Arabic.” However, for the purposes of this thesis, Gesenius’ work is
considered as a traditional grammarian approach, because his 1817 grammar primarily
functions to explain the morphological abnormalities in the HB. The following is an
explanation of his methodology:

The chief requirements for one who is treating the grammar of an ancient

language are—(1) that he should observe as fully and accurately as possible the

existing linguistic phenomena and describe them, after showing their organic
connexion (the empirical and historico-critical element); (2) that he should try to
explain these facts, partly by comparing them with one another and by the
analogy of the sister languages, partly from the general laws of philology (the
logical element).®
C. H. J. Van der Merwe emphasizes that “Gesenius [...] set the description of Old
Hebrew free from the constraints which dogmatics of his day had on it and described it
rationally like any other language.”
Gesenius in his understanding of the BHVS argues that there are “only two

tense-forms (Perfect and Imperfect |...]), besides an Imperative (but only in the active),

two Infinitives and a Participle.”'° Gesenius explains,

¢ Van der Merwe, “The Grammatical Description of Old Hebrew Since AD 1800,” 162.

7 Moomo, “The Meaning of the Biblical Hebrew Verb,” 8—10.

8 Gesenius, Gesenius’ Hebrew Grammar, §3.

% Van der Merwe, “The Grammatical Description of Old Hebrew Since AD 1800,” 162. For additional
discussion on the hindrance of dogmatic thought to the study of Hebrew, see Rooker, “The Diachronic
Study of Biblical Hebrew,” 203.

10 Gesenius, Gesenius’ Hebrew Grammar, §40.a.



The perfect serves to express actions, events, or states, which the speaker wishes

to represent from the point of view of completion, whether they belong to a

determinate past time, or extend into the present, or while still future, are

pictured as in their completed state.!!
The imperfect, on the other hand, “represents actions, events, or states which are
regarded by the speaker at any moment as still continuing, or in process of
accomplishment, or even as just taking place.”'? A clear weakness of Gesenius’
argument has to do with the lack of empirical evidence supplied in order to support his
claim for the tense prominent nature of BH. Moomo notes that this lack of supporting
evidence causes Gesenius’ claim that as the grammatical categories of tense are found in
other Indo-European languages, so it is also present in BH, to become void.!

Paul Jouon and Takamitsu Muraoka have a similar approach to the BHVS as
Gesenius. They state, “Corresponding to what we call tenses Hebrew has two forms
which we, for want of a better alternative, shall call perfect and future.”'* Regarding
mood, they state that “the perfect [...] and future [...] are indicative.”"® In addition,
Jouon and Muraoka understand the future form to express two volitive nuances, “namely
the jussive mood [...] and the cohortative mood.”'® Jouon and Muraoka discuss their
terminology in §111. Interestingly, they bring the term “aspect™ into their argument and
state:

These aspects are 1) unity and plurality of action, according to whether the action

is represented as unique and solitary, or repeated; 2) instantaneity and duration of
action, according to whether the action is represented as being accomplished in

1 Gesenius, Gesenius’ Hebrew Grammar, §106.a.

12 Gesenius, Gesenius’ Hebrew Grammar, §107.a.

13 Moomo, “The Meaning of the Biblical Hebrew Verbal Conjugation Form,” 10-11. Moomo also
emphasizes that Gesenius does not discuss the parameters that distinguish a tense prominent language
from an aspect prominent language. This particular focus of Moomo’s dissertation has to do with his
thesis topic, the distinguishing features of an aspect prominent or tense prominent language.

14 Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §40.b.

15 Jouon and Muraoka, A Grammar of Biblical Hebrew, §40.b.

16 Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §40.b.



one instant or over a more or less protracted period of time. Obviously, these two

aspects are analogous, and in fact they are generally expressed by the same

forms.!’
While they do include some element of aspectual language and argument, Jouon and
Muraoka primarily hold to a tense prominent understanding of the BHVS. Similar to
Gesenius, they emphasize the parallelism of BH to other Indo-European languages and
apply some elements of old comparative-historical studies.®

In conclusion, this section reviewed the classic grammatical theories of
Gesenius, as well as Jouon and Muraoka. While Gesenius’ study of the BHVS includes
some element of linguistic theory, it is primarily a grammatical approach. Furthermore,
each of the theories reviewed in this section that build from Gesenius’ work understand
the BHVS to be a tense prominent language, although Jouon and Muraoka do include
some discussion of aspect. Not only are these approaches tense prominent, but they
actually hold to an absolute tense paradigm. An absolute tense paradigm approach is
distinct from the Ewald-Driver theory, which is discussed in the following section.
1.2.2. Standard Theory (Temporal-Aspectual Theory)

Heinrich Ewald and Samuel Driver provide appropriate places to begin to trace
the historical development of a linguistic approach to the BHVS. McFall rightly
observes, “[T]he majority of scholars [working on the BHVS] still go back to two
nineteenth-century theories, those of Ewald (1835) and Driver (1874).”'° Prior to Ewald

and Driver, the influential theory which shaped standard theory states that “BH has three

17 Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §111.c. Jouon and Muraoka also emphasize two
different types of aspect: instantaneous aspect, i.e. “to find”, and durative aspect, i.e. “to look for.” For
further discussion on this subject, see Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §111.d.

18 Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §111.b.

15 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 27.



absolute tenses corresponding to the three times.”?° These three absolute tenses were
briefly discussed in the Section 1.2.1. The following table presents these three absolute
tenses and their corresponding BH verbal form conjugation. This content is presented in

order to provide the reader with a foundational understanding of the basis of standard

theory:
Table 1.2.2.1. Nineteenth-Century Absolute Tense Basis Paradigm
BH Verbal Form ' Corresponding Absolute Tense
QATAL Past
QOTEL = | Present
YIQTOL Future

In this section, I will review the standard theory according to Ewald and Driver. I will
emphasize that this theory does not account for all the possible temporal expression of
YIQTOL.
Ewald published his first BH grammar in 1847.2! Ewald assumes that human
language is an evolutionary process.?? McFall states,
[Humanity] has first acted, passed through an experience and sees before [them]
something that is finished; but this very fact reminds [them] of that which does
not yet exist [...] Hence the speaker views everything either as already finished,
and thus before [them], or as unfinished and non-existent, and possibly becoming
and coming.??

This assumption led him to divide the BHVS into two categories: 1) the simple forms,

and 2) the consecutive forms.?* The simple forms consist of the perfect and imperfect

20 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 80.

211t is interesting to consider the historical notes produced by Waltke and O’Connor. They state that
Ewald is thought to be the first scholar to argue for an aspectual understanding of the BHVS; Waltke, An
Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 463. However, McFall argues that Johann Jahn is the first to
apply the terms perfectum (perfect) and imperfectum (imperfect) to a Hebrew verb. McFall, The Enigma of
the Hebrew Verbal System, 44. Citing Johann Jahn, Grammatica linguae Hebraeae, 1809. Despite the
disagreement as to the origin of aspectual language in the BHV'S, Ewald is the first to present the most
convincing and comprehensive argument for BH as an aspectual language.

22 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 44.

2 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 44.

24 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 44, 46.
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opposition, as well as stative verbs. McFall explains that the perfect “is used [for]
actions which the speaker from his present [point] regards as actually past and therefore
complete.” Furthermore, “[The perfect] is also used for actions which are regarded as
finished but which reach right into the present.”?® The imperfect “is used to describe
incomplete actions, also what does not yet exist, what is going on or progressing towards
completion.”?’

Cook goes further than McFall and observes that Ewald’s description of the
“QATAL : YIQTOL opposition makes it clear that he understood them as aspectual even
though he did not label them as such.”?® DeCaen identifies Ewald’s binary opposition
theory, the etymological distinctions between Q4TAL and YIQTOL, as rooted in a Latin
Stoic-Varronian tense-aspect theory.?’ Ewald adapts its tense parameters in order to

account for the two BH verbal forms in the simple verb form category: 1) incomplete

(imperfect), and 2) complete (perfect).

Table 1.2.2.2. Ewald’s Chart of Stoic-Varronian Latin Verbs
Aspect/Time Past Present Future
Incomplete | Amabam (Imperfect) Amo (Present) | Amabo (Future)
“I was loving” “I love” “I shall love”
Complete | Amaveram Amavi (Perfect) | Amavero (Future Perfect)
(Pluperfect) “I have loved” | “I shall have loved”
“I had loved”

25 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 45.

26 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 45.

2 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 46.

2 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 84. Cook cites,
Da also die begriffe des vollendeten und unvollendeten nach der kraft und freiheit der einbildung
auch beziehungsweise (relativ) so gebraucht werden kénnen daf der redende, in welchem der drei
reinen zeitkreise (vergangenheit, gegenwart, zukunft) er eine handlung sich denken mag, sie da
entweder als vollendet oder als werdend und kommend sezen kann. Ewald, Ausfuhrliches
Lehrbuch Der Hebraischen Sprache Des Alten Bundes, 350.

2 DeCaen, “Ewald and Driver on Biblical Hebrew “Aspect,”” 138.

30 Binnick, Time and the Verb, 22; Robins, A Short History of Linguistics, 65.
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MCcFall explains, when Ewald states “allgemein” he presumably implies the
etymological meaning of complete and incomplete of perfectum and imperfectum.’!
Cook states that Ewald’s theory is to be considered as an early aspectual theory. He
explains, “By ‘early’ I mean to distance Ewald’s concept of aspect from the more recent
and well-refined universal theories about aspect that distinguish perfective and
imperfective from the misleading ideas of complete(d) and incomplete(d).”?

Samuel R. Driver provides an expanded version of Ewald’s standard theory.
MCcFall states that Driver popularized Ewald’s theory.>> However, McFall notes that
Driver did not acknowledge Ewald as the source of his work. Yet, according to McFall,
an observation of Driver’s work clearly suggests a considerable amount of influence
from Ewald.3* While there are similarities between the two theories, Driver sets himself
apart. For example, Driver begins his analysis by stating, “The Hebrew language in
contrast to the classical languages in which the development of the verb is so richly
varied, possesses only two of those modifications which are commonly termed zense.”
Driver maintains Ewald’s analysis of the opposition between QA4TAL and YIQTOL.

However, Driver’s conception of the BHVS entails a three-fold contrast between

QATAL, QOTEL, and YIQTOL, which expresses three ontological times—past, present,

31 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 44. McFall cites, “[...] diese namen aber nicht in
dem engen sinne der Lateinischen Grammatik sodern ganz allgemein verstanden.” Ewald, Ausfuhrliches
Lehrbuch der Hebraischen Sprache des Alten Bundes, 350.

32 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 86. There is some debate between DeCaen and Cook
regarding Ewald’s use of aspectual language. Moomo notes that DeCaen voices some objection that
Ewald never uses the term aspect in his description of the BHVS. Moomo, “The Meaning of the Biblical
Hebrew Verb,” 13 ft. 2 citing DeCaen, “Ewald and Driver on Biblical Hebrew ¢Aspect,”” 133. Cook,
however, rejects this statement and provides his own translation of Ewald’s grammar. Cook emphasizes
that the language Ewald uses clearly lends the theory to an aspectual understanding of the BHVS. Cook,
“The Biblical Hebrew Verbal System,” 8485 ft. 10.

33 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 76.

34 McFall, The Enigma of the Hebrew Verbal System, 61.

35 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 1.


http:Ewald.34
http:theory.33

and future. Ewald also holds to a three-fold opposition, but his work emphasizes the use
of the past and future, thus, leaving behind the present. Driver interprets these three
ontological times aspectually, yet does not entirely reject the existence of tense. He also
argues for three types of actions expressed by the BHV S—complete, continuing and
incipient.3® Furthermore, Driver’s theory is based on two principles. First, Driver has a
distinct notion of “time.” He understands BH to exhibit two forms of time: 1) order of
time, and 2) kind of time.3” Both of these forms of time exhibit a function that is similar
to tense, however, only “tenses mark [...] differences in the kind of time.”# Second,
Driver explains the meaning of the Hebrew verb in the categories of accent or tone.* He
concludes, “[U]pon these two facts, the whole theory of the tense has to be
constructed.”®

In conclusion, Ewald and Driver are not entirely clear in their aspectual
interpretation of the BHVS. This is in part due to the lack of demonstrated linguistic
evidence.*! Of particular interest to this thesis, Ewald classifies YJQTOL as an imperfect
under the simple form category and, therefore, expresses incomplete actions. Driver’s
theory describes YIQTOL as denoting an “incipient” action. In addition to incipient,

Driver states that this form also has aspectual value: imperfect, ergressive, nascent,

36 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 2.

37 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 2.

38 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 2.

39 Driver, 4 Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 115.

“0 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 2.

41 Moomo emphasizes this point and argues that “[i]f Driver [and Ewald would have] described the
features of tense and aspectual languages based on crosslinguistic metacategories, it would have been
possible to compare the features of Hebrew with those of other languages.” Moomo, “The Meaning of the
Biblical Hebrew Verb,” 16. This point Moomo makes is somewhat one sided considering his emphasis on
comparative-historical studies throughout his dissertation. However, I am inclined to agree with the
argument that the aspectual and tense components of BH is confused in the work of Driver and Ewald. A
clear distinction between the two categories is difficult to discern in their theories.
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progressive continuance, inchoative, and incomplete.*> He does not designate a single
value to YIQTOL.
1.2.3. Comparative-Historical Studies

Since the mid-nineteenth-century, comparative-historical studies have
contributed significantly to our understanding of the BHVS. From the mid-nineteenth to
mid-twentieth-century, there has been rapid development in our knowledge of Semitic
languages. Cook argues that this advancement has led to three notable developments in
BH scholarship. First, in the 1850’s, scholars discovered how to decipher Akkadian,
“which instigated a new phase of discussions regarding the development of the Semitic
verbal system.”** Second, in 1887, a cache of cuneiform tablets were discovered in Tel
el-Amarna, “the capital and residence of the Egyptian king Akhenaten (Amenhotep IV)
(ca. 1353 BCE).”* William Moran studied Amarna correspondence that originated in
Byblos, delaying the impact of this discovery at Tel el-Amarna. However, Moran
discovered “that the TAM system in the letters was almost wholly North West Semitic
[(NWS)], reflecting the native dialects of the local scribes.”* Third, in 1929, a group of
clay tablets inscribed with an alphabetic cuneiform writing system from the site of
ancient Ugarit was discovered. Cook makes the following statement regarding our
understanding of Ugaritic:

Although our understanding of the Ugaritic language of these tablets is hampered

by the largely reconstructed vocalization of the texts, it is nevertheless significant

to BH as the only well-attested native language of the Levantine area during the
second millennium BCE.*

2 Driver, A Treatise on the Use of the Tense in Hebrew, 1,2 ft. 1, 5,27, 119.

43 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 93.

4 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 94.

45 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 94. Citing Moran, The Amarna Letters, xi, 54.
46 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 94. Citing Pardee, “Ugaritic,” 131, 288.
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In the twentieth-century, additional ancient sources were discovered, for example
Eblaite in 1928. There was also a continually growing group of texts including the Tel
Dan inscription, ostraca from the Mousaieff collect, and the Tel Zyit inscription, all part
of a collection of NWS epigraphs.*’

The comparative-historical information gained through the study of Akkadian,
Ugaritic, and El-Amarna (EA) Canaanite has influenced our understanding of the
BHVS. Cook discusses the etymological distinction between WAYYIQTOL and YIQTOL
as one of the greatest discoveries of comparative-historical research:

The most important conclusion arrived at through the comparative-historical

investigations is that [Western Semitic (WS)] originally possessed a Past prefix

from YAQTUL. Comparison of the Akkadian Past iprus with BH WAYYIQTOL
and the Arabic suntagm /am YAQTUL supported the supposition that a past
prefix from YAQTUL existed in WS; the Ugaritic data, though not completely
clear, appears to exhibit the form; and the Amarna Letters show evidence of the
form in second-millennium Canaanite. To these data may be added others from

Amorite onomastica and NWS epigraphs.*®
WS prefixed past YAQTUL verbal forms have been discovered in different NWS
epigraphs. These include such epigraphs as Zakir (or Zakkur), Deir Alla, Mesha, and Tel
Dan.*’ Commonly, these prefixed forms included a WAW. W. Randall Garr argues,
“[This distribution suggest that the consecutive imperfect was a common NWS verb

form.”? This distinction is significant to our understanding of the BHVS because it

allows for a more isolated observation of YIQTOL.

47 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 94. Comparative-historical theory holds significant influence
to the formulation of Cook’s aspect prominent theory. Due to a limitation of space, it is difficult for me to
explore the true significance of this theory. However, in Chapter 2, it is made clear that this school of
thought influences Cook.

48 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 118-19.

4 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 119; Garr, Dialect Geography of Syria-Palestine, 1000~
1586 B.C.E., 184-86; Smith, The Origins and Development of the WAW-Consecutive, 18—19.

%0 Garr, Dialect Geography of Syria-Palestine, 1000-586 B.C.E., 186.
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In comparison to the WAYYIQTOL : YIQTOL etymological distinction,
comparative-historical studies have not provided sufficient evidence for the WeQATAL :
QATAL etymological difference. Cook argues, “[W]ith or (Iess commonly) without
WAW, QATAL exhibits a non-past meaning within conditional clauses in the Amarna

texts.”>!

Others have noted that this non-past meaning within conditional clauses is also
present in Aramaic,’? Syriac,® Phoenician,’* Arabic,> and Ethiopic.’ However, “It is
unclear how the optative or precative meaning for Q4TAL (in conditional clauses) can
account for the semantics of WeQATAL.%” Furthermore, certain comparative-historical
scholars claim that We(QATAL developed on analogy with the WAYYIQTOL : YIQTOL
opposition.’® As a result, Terry Fenton renames the WAW-consecutive as “WAW
analogicum.”>’

In this thesis I make a distinction between old comparative-historical studies and
the more modern neo-comparative-historical studies as a result of Moomo’s research in

his recent dissertation.®® Old comparative-historical studies includes the work of Ewald

and Driver, which I classify as standard theory, since their methodological approach to

51 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 120.

52 Folmer, “Some Remarks on the Use of the Finite Verb Form in the Protasis of Conditional Sentences in
Aramaic Texts from the Achaemenid Period.”

3 Noldeke, Compendious Syriac Grammar, 2035, 65.

34 Krahmalkov, “The QATAL with Future Tense Reference in Phoenician.”

35 Wright, A Grammar of the Arabic Language, 2.14-17.

56 Dillmann, Ethiopic Grammar, 548; Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249-56.

57 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 120. Citing Moran, The Amarna Letters, 31-3; Rainey,
Canaanite in the Amarna Tablets, 366; Joosten, “Biblical WeQATAL and Syriac WaQATAL Expressing
Repetition in the Past,” 3.

38 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 120. For further reading on this claim of comparative-
historical studies see Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik, 2.14; Bobzin, “Uberlegungen Zum
Althebraischen ‘Tempus’ System,” 153; Fenton, “Proceedings of the Fifth World Congress of Jewish
Studies,” 39; Smith, The Origins and Development of the WAW-Consecutive, 6-8; Buth, “The Hebrew
Verb in Current Discussions,” 101.

% Fenton, “Proceedings of the Fifth World Congress of Jewish Studies,” 39.

% Moomo, “The Meaning of the Biblical Hebrew Verb,” 8-31.
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the BHVS is similar to that of neo-comparative-historical studies—*[t]hey all try to find
the meaning of the Hebrew verb forms by tracing the forms in its evolutionary process
from High Akkadian.”!

F. Fensham, a neo-comparative-historical studies scholar, argues that the HB is
comprised of two distinct forms of ancient Hebrew: early BH and late BH. He argues
that the older canonical books and poetic materials exhibit a language that is closer to
Proto Semitic (PS).5? While this is not entirely relevant to neo-comparative-historical
studies it is significant to the general stream of BH scholarship, Fensham also challenges
scholars of the BHVS to consider the functionality of any particular BH verbal form
within its context. He does not go as far as to endorse discourse linguistics, however, his
challenge remains.

John Huehnergard claims that the primary verbal forms of PS, a forerunner to
BH, are the perfective YAQTUL and the imperfective YAQTULU.®® His analysis of PS
verbal forms is founded on the explanation of C. Burney. Based on a study of Table I
and XI of the Gilgamesh-epic and Table IV of the Creation-epic, Burney argues, “[IJn
Babylonian, we find the peculiarity that the ordinary historical tense is not as in other
Semitic languages the perfect, but a form (usually called the preterite).”%* He argues that
there is a connection between the verbal forms of BH and Akkadian.®® Huehnergard also
draws from the theory of Anson Rainey and maintains that the PS verbal system is better

understood to denote aspect rather than tense. Huegnegard states,

61 Moomo, “The Meaning of the Biblical Hebrew Verb,” 16.

62 Fensham, “The Use of the Suffix Conjugations and the Prefix Conjugations,” 13.
¢ Huehnergard, “The Early Hebrew Prefix Conjugations,” 19.

6 Burney, “A Fresh Examination of the Hebrew Tenses,” 200.

%5 Burney, “A Fresh Examination of the Hebrew Tenses,” 200.
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If, as Rainey’s examples show, both YAQTUL and YAQTULU express verbal
action in the past and yet are not identical in meaning, then it seems clear that we
must posit a distinction between them other than the expression of tenses; in
other words, they are also aspectually different.
Rooted in the observation of the historical evolution of BH, Huegnegard concludes that
BH is an aspectual language.

In conclusion, the cross-linguistic element of old comparative-historical studies
and neo-comparative-historical studies significantly progressed the development of our
understanding of the BHVS. Specifically, as a result of evidence from Akkadian texts,
YIQTOL and WAYYIQTOL are considered etymologically distinct. Furthermore, founded
on this evidence of the Akkadian preterite, Cook argues that WAYYIQTOL is
fundamentally distinct on syntactical and developmental levels. Morphology is the only
similarity WAYYIQTOL shares with YIQTOL. Otherwise, the syntactic function of
WAYYIQTOL is closer to QATAL. Observing develdpment, the verbal grams YIQTOL is
related to are distinct from WAYYIQTOL. While some scholars base their argument for
etymological, syntactical, and developmental distinctions between WAYYIQTOL and
YIQTOL on evidence from Akkadian, others consider WAYYIQTOL to be similar to
YIQTOL through the observation of proto-Canaanite evidence. Specifically, through the
observation of poetic texts, like the Pss 141, YIQTOL is seen to function as a preterite
like WAYYIQTOL as it can reference the past temporal sphere—e.g., Ps 18. However,
for this thesis, I consider WAYYIQTOL to be a distinct verbal form from YIQTOL. It will
be found that each scholar considers it possible for YIQTOL to reference the past

temporal sphere, but this function of YIQTOL is not the result of any shared grammatical

features with WAYYIQTOL. Neither scholar arguments for syntactical similarities

66 Huehnergard, “The Early Hebrew Prefix Conjugations,” 21.
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between YIQTOL and WAYYIQTOL. Therefore, only YIQTOL and WeYIQTOL will be
observed, not WAYYIQTOL.
1.2.4. Discourse Linguistic Theory

“Discourse analysis,” “discourse grammar,” “discourse linguistics,” or
“textlinguistik/text-linguistics™ as terminologies were first applied to linguistics by
Zellig Harris in 1952 with his publication of “Discourse Analysis” and “Discourse
Analysis: A Sample Text” in Language.®” He used the terms in a conservative manner as
he allowed them to only “refer to the analysis of discourse through breaking it up into its
fundamental elements.”%® It is a methodology that observes sentence grammar rather
than isolated elements of a sentence or clause.®® R. Dooley and S. Levinsohn state that
discourse linguistics studies the sequence of sentences in a coherent whole.”® There are
two presuppositions of discourse linguistics that must be noted which are a result of the
methodology’s development. First, Roy Heller argues “that [the] ‘meaning’ of any
particular verbal form arises only out of the ‘use’ and ‘function’ of that verbal form
within its context.””! Second, discourse linguistics presupposes “that relationships
between sentences are often the same as those we find between elements of a single

sentence.”’?

7 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 149.

%8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 149. Ellen Prince argues that “discourse analysis” is the
most loosely and improperly used term in the entire field of linguistics. Furthermore, she argues that this is
possibly the result of consistently insufficient or improper definitions of discourse analysis. Prince,
“Discourse Analysis,” 164.

% Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 19-20.

" Dooley, Analyzing Discourse, 10.

" Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 20.

72 Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 20.
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There are two primary schools of thought within BH discourse linguistic theory:
(1) the Longacre “school” and (2) the (Weinrich/Schneider)/Talstra/Niccacci “school.””?
Robert Longacre’s discourse model was not specifically developed for BH considering
he studies many languages. However, BH is definitely an area of specialty for Longacre.
He succinctly states the thrust of his research in the following way:

I posit here that every language has a system of discourse; each discourse type

has its own characteristic constellation of verb forms that figure in that type; the

uses of given tense/aspect/mood form are most surely and concretely described in

relation to a given discourse type.™
I argue that Longacre’s methodology is not solely concerned with the TAM of the
BHVS. Instead, his theory has more to do with supra-sentence level patterns, thus,
discourse constellations and grammar.”® He is particularly interested in the distinct text-
types that comprise patterns throughout a narrative that construct a story—these patterns
are known as discourse constellations. However, Longacre studied BH discourse
linguistics “to shed light on the various [TAM] forms of the verb in BH.”’® He wrote
multiple articles to address a void area in the field of biblical scholarship. He placed
each verbal form in “context with other forms in various types of discourse and

[enquired] as to the functions of each verb form within a given discourse type.””’

3 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 133. Not all of the (Weinrich/Schneider)/Talstra/Niccacci
school of thought is reviewed in this section. Specific attention is given to the work of the Weinrich-
Schneider Approach and the work of Alviero Niccacci. For further reading on Eep Talstra, see Cook, “The
Biblical Hebrew Verbal System,” 138—39; Talstra, “Text Grammar and Hebrew Bible I”’; Talstra, “Text
Grammar and Hebrew Bible II”’; Talstra, “Text Grammar and Biblical Hebrew”; Talstra, “Tense, Mood,
Aspect and Clause Connections in Biblical Hebrew,” 85—6.

" Longacre, Joseph, 59.

75 For further reading on Longacre’s definition of discourse constellations see Longacre, Joseph, 80-136;
Longacre, “Discourse Perspective on the Hebrew Verbal System.”

7 Longacre, “Discourse Perspective on the Hebrew Verb,” 177

7 Longacre, “Discourse Perspective on the Hebrew Verb,” 177.
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Longacre, based on the theories of P. J. Hopper and Alviero Niccacci, developed
two insights for the purpose of accounting for “the highly nuanced texture of biblical
storytelling.””® First, Longacre defines four primary categories of discourse:

1. Narrative Discourse, in which a character reports a series of events that have

occurred;

2. Predictive Discourse, in which a character proposes or plans for events that

have not occurred;

3. Expository Discourse, in which a character explains or describes a fact or

situation; and

4. Hortatory Discourse, in which a character attempts to elicit a response from

another character or other characters.”

Second, Longacre discusses the use of Q4ATAL in BH prose. He argues that the verb “to
be” impacts the development and function of a sentence, not only in BH, but also in all
languages. He argues that when the BH verb hayd (“to be™) appears, it does not progress
the narrative. Instead, it is explanatory because of the nature of the verb.*

Eep Talstra and Cook provide two characterizations for the Weinrich-Schneider
approach. First, this approach describes the “formal structure of text”®! by going beyond
the phrase and clause level. Second, the Weinrich-Schneider model approaches language
as a mode of “human communication.”®? According to this model, verbal forms are not

primarily semantic, but discourse-pragmatic—verbs have a direct relationship with the

“natural language expressions and their uses in specific situations.”%* Cook argues,

8 Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 22.

? Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 23; Longacre, Joseph, 80-136. Within
discourse linguistics, there is not complete agreement regarding the exact number or definition of these
categories of text-types.

8. Longacre, Joseph, 66.

81 Talstra, “Text Grammar and Biblical Hebrew,” 269; Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,”
136.

82 Talstra, “Text Grammar and Biblical Hebrew,” 269; Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 136.
83 Bussmann, “Pragmatics,” 926.
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“[T)hey provide a preliminary sorting (‘Vorsortierung”) of the world of discourse for the
speaker and listener.”%

The Weinrich-Schneider model has three parameters. First, the term
“Sprechhaltung” refers to the discourse altitude: speech (“Besprechen”) and narrative
(“Erzahlen™). These discourse altitudes are “determined by the statistical predominance
of certain verb forms in each.”® Cook explains, “[P]resent, future, and perfect verbs are
statistically dominant in speech discourse, whereas past, imperfect, past perfect, and
conditional verbs are dominant in narrative discourse in European languages.”%¢ The
second parameter is called “relief.” This refers to an event highlighted as “foreground”
or “background.”®’ The third parameter has to do with the perspective of a text, “which

may be backwards (past), neutral, or forward (future).”® The following table explains

the three parameters of the Weinrich-Schneider Approach:

Table 1.2.4.1. Schneider/Talstra Discourse Theory of BH based on Weinrich’s
i heory®
o Narrative Speech
Foreground WAYYIQTOL YIOTOL/Imperative
Background | x-OQATAL | x-YIQTOL | x-QATAL QATAL WeQATAL
Perspective [past] [future] [past] [neutral] [future]

Niccacci, placed within the Weinrich-Schneider school, takes a text-linguistic
approach to the BHVS. He believes that Schneider, a forerunner of his methodological
approach, introduced the text-linguistic approach. Niccacci states,

The truth is that Schneider has opened the way for an approach to the problem,
which I believe to be correct. The solution he proposes is not synchronic but

8 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137.

85 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137.

8 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137.

87 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137.

8 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137.

8 Table adapted from Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 137; Talstra, “Text Grammar and
Biblical Hebrew,” 272. Cook references Schneider, Grammatik Des Biblischen Hebraisch, 208;
Bartelmus, HYH, 79.
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diachronic in character and instead of considering the origins of verbal forms in
isolation it is concerned with their actual use and function in a text.*°

Niccacci divides prose clauses into two categories, “discourse” and “narrative.”! He
explains, “Narrative concerns persons or events which are not present or current in the
relationship involving writer-reader and so the third person is used.”®? He continues,
“[In] discourse, [...] the speaker addresses the listener directly (dialogue, sermon,
prayer).”? Discourse as a category is further divided into two more groups: “discourse
(proper)” and “comment.” These categories are used “when the writer holds up the story
in order to relate his reflection on the events narrated or to define them in some way”
within a narrative.” Heller states, “According to Niccacci, in discourse, YIQTOL is the
main, dominant form, both QATAL and WeQATAL being secondary, while in narrative
WAYYIQTOL is the main form, and QATAL is secondary.”®®

In conclusion, discourse linguistics appears to be a verbal centric methodology.
However, the analysis of TAM of any language’s verbal system does not seem to be this
methodology’s primary purpose. However, discourse linguistics does have some
significance to this thesis. I entirely agree with the method’s primary directive that the
analysis of a language’s verbal system must be done with context in mind. As a result of
this conviction, my evaluation of each YIQTOL instance in the First Book of the Psalter

will be observed within its discourse context.

% Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 9-10.
%1 Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 29.

%2 Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 29.

% Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 29.

%4 Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 33-34.
% Heller, Narrative Structure and Discourse Constellations, 22.
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1.2.5. Tense Theory

Twentieth-century BH tense theories represent an evolution from medieval
thought. These twentieth-century tense theories, in Cook’s opinion, have reached a
certain level of sophistication through their incorporation of the parameter of syntactic
variation.”® Cook states, “These theories are credited with the exploitation of syntax as a
means to disambiguate homonymous forms in the BHVS.””” Twentieth-century tense
theory is distinct from the Ewald-Driver and pre-Ewald-Driver tense or absolute-tense
theories. The most obvious point of distinction is the era of publication. Twentieth-
century tense theory is distinct from the Ewald-Driver and pre-Ewald-Driver theories in
the sense that these two realms of historical thought are building blocks. This rebirth of
tense theory evolves the concepts, as noted by Cook in the above quote. With this
distinction in mind, there are three key movements in this section: (1) the application of
Bauer’s and Driver’s Mischesprache idea, (2) a proposed relative tense theory, and (3) a
theory that observes the duplicate semantic value of the WAW-prefixed forms compared
to the non-WAW-prefixed forms.

Frank R. Blake and James A. Hughes are the founders of the first key movement
in tense theory—the application of Driver’s Mischesprache idea. This theory was
developed through the publication of a series of articles and monographs that challenged
standard theory. Blake states, “The whole [standard aspectual] treatment presents a
picture strongly characterized by complexity, obscurity and artificiality.”® Blake

develops this theory through the adoption of Bauer’s diachronic approach and a

% Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 110.
7 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 121.
*8 Blake, A4 Resurvey of Hebrew Tense, 1.
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resurveyed list of the meanings of each BH verb from Driver and Gesenius. Blake
summarizes his conclusions and states,
The imperfect may denote any tense or mood [...] The perfect may denote past
tenses but also present or future [...] Verb forms immediately following [ WAW]
have in most case meanings equivalent to that of the preceding verb. Converted
imperfects and converted perfects may be used independently of any leading
verb. Converted imperfects are regularly past [...] Perfects with [WAW SHEVA]
may have any of the normal meanings of the imperfect (present-progressive past-
future-modal), but in many cases they are ordinary perfects with past meaning.*
Hughes took this theory a little further a few years later. Similarly, he uses
Bauer’s and Driver’s diachronic approach, but he depends less on Gesenius. Moomo
considers Hughes’ approach to be within the neo-comparative-historical studies school
of thought. However, Hughes’ argument for the tense prominent nature of BH leads me
to conclude that his approach is better placed within the tense theory category.!%
Hughes argues that BH has two tense forms—past and future.!?! He states,
After an exhaustive survey of the uses of the simple Imperfect and the Perfect
with WAW in past time and the simple Perfect in future time in the prose sections
of the [OT], we have reached the conclusion which is opposed to the aspect
theory.1%?
Hughes argues that these two tense forms have an aorist meaning, which implies that the

aorist is not only confined to past time.!%

He arrives at this conclusion through an
observation of the Akkadian QATIL, a stative aorist, and YAQTUL, an active aorist.
Hughes does not hold to the traditional Perfect : Imperfect opposition in Akkadian and
BH. Instead, he argues that QATAL and YIQTOL should be understood as an opposition

between the performative aorist and affirmative aorist.!%

% Blake, A Resurvey of Hebrew Tense, 73.

100 Moomo, “The Meaning of the Biblical Hebrew Verb,” 17-19.
101 Hughes, “Another Look at the Hebrew Tenses,” 12.

102 Hughes, “Another Look at the Hebrew Tenses,” 12.

103 Hughes, “Another Look at the Hebrew Tenses,” 12.

104 Hughes, “Another Look at the Hebrew Tenses,” 13.
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Jerzy K. Kurylowiez is the founder of the second key movement within tense
theory—relative tense theory. He claims that based on an analysis of classical Arabic
and BH the WS verbal system is not primarily defined by aspect or tense. He states,
“The primary meaning of YAQTULU is action simultaneous with the moment of
speaking.”!% In order to support his claims, he adopts the Prague School concept of
privative oppositions. Cook summarizes his approach in the following way,

He proposed a privative opposition between [WS] Q4TALA and YAQTULU: the

former, marked member expresses anteriority, and the latter, unmarked member

neutrally expresses non-anteriority or negatively expresses simultaneity. While

West Semitic can express the same range of tense-aspect values as, for instance,

Indo-European languages, these values are context conditioned functions of the

single morphological pair.!%

While Cook clearly summarizes Kurylowiez’s position, it becomes difficult to
categorize Kurylowicz’s theory considering there are moments when he treats Semitic
aspect as absolute time instead of relative tense. This becomes more convoluted when
one observes his use of the labels “anteriority” and “simultaneity.”!%’

The third movement among tense theories observes the duplicate semantic value
of the WAW-prefixed forms compared to the non-WA4 W-prefixed forms. This approach

begs the question of why syntactic alternation is important in the BHVS. Joshua Blau, E.

J. Revell and Brian Peckham will be reviewed in this section.

105 Kurylowicz, Studies in Semitic Grammar and Metrics, 115.

106 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 112. Citing Kurylowicz, Studies in Semitic Grammar

and Metrics, 80, Kurylowicz, “Verbal Aspect in Semitic,” 116.

197 For additional comments on this convolution see Bybee, The Evolution of Grammar, 13334, Binnick,

Time and the Verb, 285-86. In an attempt to explain this position, Kurylowicz states,
A binary system like Ar{abic] YAQTULU : Q4TALA excludes not only the category of aspect, but
also the category of tense [...] The fundamental relation A [=YAQTULU] : B [=QATALA] is
neither one of aspect nor one of tense. Its correct definition is simultaneity (or non-anteriority)
versus anteriority. Kurylowicz, “Verbal Aspect in Semitic,” 115.
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Joshua Blau claims that there is a distinction between the WA W-prefixed forms
and the non-WA W-prefixed forms. This distinction is not one of semantics but rather is
syntactical. Blau first addresses BH prose and states,

Biblical prose exhibits a verbal system that denoted tenses, since the alternation

of [QATAL/WAYYIQTOLY] and [YIQTOL/We(QATAL] is due to the syntactic

environment (the impossibility/possibility of the uses of [ WAW] copulative).

Accordingly, one will assume a similar system in the spoken language.'%®
Then Blau directs the conversation toward BH poetry. He states,

Deviations in the usage of verbs in biblical poetry have to be interpreted as

intentional archaism. Since it is impossible to reconstruct such an intricate

system as the verbal system is, from mere archaic features (including, no doubt,
pseudo-archaic ones), nothing certain can be inferred from them as to the nature
of the Proto-Hebrew verbal system.!%
Blau’s theory was not meant to answer all the questions of the BHVS. Yet, other
scholars consider it foundational enough that they use his theory as their base of study.

E. J. Revell built off the argument of M. H. Silverman who primarily echoes
Blau. Revell took Silverman’s fuller explanation for a syntactical approach to the BHVS
that studied the placement of a verb within a clause.!!° Revell focuses more on modality
than aspect. Specific to the YIQTOL, he argues that the tense model features a syntactic
distinction between indicative and modal YIQTOL. YIQTOL as modal is clause initial,
and the indicative YIQTOL is non-clause initial.!!!

Brian Peckham is also significant to this third movement. He built on the theory

developed by Blau. He maintains a syntactic tense approach and states, “Tense, in short,

108 Blau, “Marginalia Semitica 6,” 26.

109 Blau, “Marginalia Semitica 6,” 26.

110 Silverman, ed. Syntactic Notes on the WAW Consecutive, 175.

11 Revell, “The System of the Verb in Standard Biblical Prose,” 7-21. Revell was not the first to observe
this distinction. For further reading see DeCaen, “On the Placement and Interpretation of the Verb in
Standard Biblical Hebrew Prose”; Shulman, “The Use of Modal Verb Forms in Biblical Hebrew Prose”;
Niccacci, “A Neglected Point of Hebrew Syntax: YJQTOL and Position in the Sentence”; Gentry, “The
System of the Finite Verb in Classical Biblical Hebrew.”

24



is due to verb movement, not to verb form.”'1? In cooperation with this view of tense he

adopts aspect and mood in his theory as well. Of all the reviewed scholars in this

section, Peckham presents the most sophisticated tense based model for the BHVS.
“Time” according to Peckham consists of tense and aspect characteristics. He

states,
Time is a qualification of tense: it defines past, present or future actions, either in
themselves (that is, individual clauses : absolute time), or in relation to other
actions (that is, in relation to another action or state with an intrinsic temporal
quality). Time is also known as Aktionsart (“kind of action™), or as a “situation”
(an action or a state with an intrinsic temporal quality).!!3

Particular to YIQTOL, it also expresses durative or habitual, repeated or distributive, and

progressive or incomplete as absolute values. Peckham produced the following table in

order to articulate his theory:

112 peckham, “Tense and Mood in Biblical Hebrew,” 139.
113 peckham, “Tense and Mood in Biblical Hebrew,” 141 ft. 6.
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Table 1.2.5.1. Peckham’s Syntactic Tense-Aspect Model of BH'!4

QATAL (relative YIQTOL (absolute
time, punctual time, continuous
aspect) action)
Word Order Tense (Time) Tense (Time) Clause Type
Subject first Perfect Past (durative/habitual)
Past perfect (prior)
Object first Preterite Imperfect Asyndetic and
(complete) (repeated/distributive) Disjunctive
Verb or Present perfect Present
modifiers first Present (incomplete/progressive)
(simultaneous)
Subject first Present perfect Present
Present (incomplete/progressive)
(simultaneous
Object first Preterite Imperfect Conjunctive
(complete) (repeated/distributive)
Verb or verb Perfect Past (durative/habitual)
modifiers first Past perfect (prior)
Verb first Preterite Imperfect Consecutive and
(complete) (repeated/distributive) Paratactic

Peckham’s system treats five different syntagma: consecutive QATAL (=WAYYIQTOL)

and consecutive YIQTOL (=WeYIQTOL), disjunctive (WAW + X + QATAL/YIQTOL),

paratactic (WAW + @ + QATAL/YIQTOL = WeQATAL/WeYIQTOL), conjunctive

(clauses with a conjunction), and asyndetic (clauses without a conjunction).!!® These are

then combined into three syntagma with the parameters of word order: subject first,

object first, and verb or modifiers first.''® Peckham argues that tense and mood are

relative. He treats “tense (and aspect) and mood in various types of interclausal contexts,

for example, subordination, coordination, and sequencing of clauses.”'!” Regarding

parallel lines, these clauses “assume the tense or mood of the clause of which it is

114 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 119. Table modified from Peckham, “Tense and Mood in

Biblical Hebrew,” 145.

115 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 119.
116 peckham, “Tense and Mood in Biblical Hebrew,” 145—47.
17 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 120.
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parallel, but maintains its own time and aspect.”!!® For verbs in consecutive clauses,
they maintain the tense of the leading clause.

In conclusion, some consider tense to be an insufficient or incorrect explanation
of the BHVS. Cook argues that it is unable to “deal with examples in the Hebrew Bible
that prima dacie demonstrate the ability of a single form (e.g., [QATAL/YIQTOL]) to
function in all three times—past, present, and future.”!!® In light of Cook’s statement, a
majority of tense prominent scholars consider BH to only exhibit the past and future.
Tense theory is significant because it provides for us a better understanding of the
development of Joosten’s relative tense theory. An accurate understanding of this
theory’s development allows us to entirely appreciate Joosten’s argument that YIQTOL
only expresses tense and modality.

1.2.6. Aspect Theory

Aspectual or aspect prominent theory is a direct descendant of the Ewald-Driver
standard theory. Aspectual theory recognizes like standard theory that the basic
distinctions in the BHVS are aspectual.'?® Another influential theory to the development
of aspectual theory is that of Bauer. Even though Bauer rejects aspect for tense
distinction in the BHVS based on his diachronic analysis of the Semitic verb, other
scholars realize its compatibility with standard aspectual theory.'?! Marcel Cohen, for
example, highlights,

[Wlhile accepting Bauer’s contention that the WA W-prefixed forms were

archaisms, Cohen argued, contra Bauer, that the forms were aspectual: the
“imparfait” (YIQTOL) and “le parfait en rdle d’imparfait” (WeQATAL) are

U8 peckham, “Tense and Mood in Biblical Hebrew,” 160.
119 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 131.

120 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 121.

121 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122.
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“I’inaccompli,” while the “parfait” (Q4TAL) and “le imparfait en role de parfait”
(WAYYIQTOL) are “l-accompli.”!??

Furthermore, the publication of Brockelmann’s article “subjektiven Aspect” in 1951
aided in the renewal of scholars interest in aspect theory. Cook states, “[T]his article
represented a reversal of his earlier analysis of the Semitic verbal systems as expressing
tense.”1?
Joosten, although not a believer in the aspectual argument, provides a well-
articulated definition of the fundamental opposition in aspect theory: the perfective and
imperfective aspect. He states,
[T]he perfective aspect looks at the situation from outside, without necessarily
distinguishing any of the internal structure of the situation; the imperfective
aspect looks at the situation from inside; and as such is crucially concerned with

the internal structure of the situation.!?*

He contrasts this definition cited from Bernard Comrie against that of Carlota S. Smith.

Joosten argues,

[S]entences with a perfective viewpoint presents a situation as a single whole.
The span of the perfective includes the initial and final endpoints of a situation: it
is closed informationally; imperfective viewpoints present part of the situation,
with no information about its endpoints. Thus imperfectives are open
informationally. The unmarked imperfective spans an interval that is internal to
the situation.'®

Joosten clearly states that this opposition as seen in BH is between QATAL and YIQTOL.

122 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122. Citing Cohen, Le Systeme Verbal Semitique et
L’Expression du Temps, 9, 10—12, 286.

123 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122. Citing Brockelmann, Introduction to the Semitic
Languages, 144-51. Brockelmann also directed scholars away from the use of the Ewald-Driver
terminology imperfectum : perfectum and introduced the Latinate terms “konstatierent Aspekt” (Latinate
constare “stand still, exist”) and “kursiv Aspekt” (Latinate cursus “running, coursing”). Cook, Time and
the Biblical Hebrew Verb, 122, Citing Brockelmann, “Die ‘Tempora’ des Semitischen,” 134;
Brockelmann, Hebraische Syntax, 39. For additional comments on this transition of terminology see
Mettinger, “The Hebrew Verbal System,” 65.

124 Joosten, “Do the Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Express Aspect?” 50. Citing Comrie, Aspect,
4,

125 Joosten, “Do the Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Express Aspect?” 50-51. Citing Smith, The
Parameter of Aspect, 11.
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Firthiof Rundgren developed the privative opposition theory based on the
“linguistic principles of synchrony and private oppositions.”!?® Tryggve Mettinger
argues that Rundgren’s theory draws from comparative-historical data, but treats it as if
derived from a single synchronic entity.'?” Cook notes, “The concept of privative
oppositions derives from phonological theory in the Prague school of linguistics.”'?® For
example, Rundgren’s theory explores the semantics of synonyms such as the English
word dog and bitch. “Dog can express two values with respect to [+female] bitch, to
which it stands in privative opposition: (1) it may express the negative counterpart of
male canine [+male], or 2) it may express the neutral meaning of canine [-/+female] or [-
/+male].”'?® The following is a table that illustrates Rundgren’s model of privative

oppositions in Semitic:

Table 1.2.6.1. Rundgren’s Model of Privative Oppositions in Semitic3?
Stative (marked) : Dynamic (unmarked)
e N
Cursive (marked) : Constative (unmarked)
e N
Punctual (marked) : Neutral (unmarked)

Regarding the BHVS, Rundgren makes the distinction between two temporal
levels: a present-future time level and past time level. The following table explains

Rundgren’s model of temporal levels:

126 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122.

127 Mettinger, “The Hebrew Verbal System,” 74.

128 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122, 34 ft. 28.

129 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 122.

130 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 123. Citing Rundgren, Dan Althebrdische Verbum, 109-10.
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Table 1.2.6.2. Rundgren’s Model of the BHVS?3!
Stative QATAL : Dynamic YAQTUL(U)
e N
B [Z] 132
Present-future time | Bj Present >"1 Coincidental Y01 Modal YIQTOL
level (YIQTOL) (QATAL) (Jussive)
> (We)QATAL
Past time level B> Imperfect Y2 Punctual Aorist | Y 02 Neutral Aorist
YIQTOL (long) YIQTOL (short) (WAY)YIQTOL

According to Rundgren, the most basic distinction in the BHVS is between the stative
QATAL and the dynamic prefix conjugations.'3? Cook states,

The latter bifurcates into a marked Cursive value for both present-future time (B
Present) and past time (B2 Imperfect) and a neutral Constative value. This
Constative unmarked value is in turn divided into yet a tertiary-level privative
opposition between a marked value in present-future (3 1 Coincidental;
neutralized with Present B1) and past (3’2 Punctual Aorist = remnants of the
prefix preterite with WAW) time, and a neutral value also represented in both
present-future time (3 01 Modal forms, including modal We(QATAL) and past time
(X2 Neutral WAYYIQTOL)**

Rundgren’s theory is based, in Cook’s opinion, on deductive “idealization.”!3’

Another model that falls under the category of aspect prominence is the
diachronic systemiiberlagerung theory of Rudolf Meyer. Meyer’s theory is determined
by comparative-historical data drawn from a comparative investigation of Afro-Asiatic
and Semitic, primarily East Semitic (ES), as well as Ugaritic and Amarna Canaanite.!36

He also applies Brockelmann’s terminology of ‘“konstatierenden Aspekt” versus

“kursiven Aspekt” to his analysis of these Semitic verbal systems.

B! Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 123. Citing and based on Rundgren, Das Althebrdische
Verbum, 109-10.

132 Due to an inability to find the matching symbol used by Rundgren, I have applied ¥ in its place.

133 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 123.

134 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 123. Cook cites Rundgren, Das Althebrdische Verbum,
105—6 and directs the reader that direction for additional reading on Rundgren’s definition of his Semitic
distinctions of By, B2, Boi, X1, 22, and > o:.

135 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 123.

136 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 124.
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Meyer’s understanding of the BHVS centers on his argument for “direct and
concomitant effects of the development of fientive (dynamic) Q4TALA in [WS] from the
Common Semitic (CS) stative QATILA form against the background of this Old
Canaanite verbal system—the overlay of a “younger’ system on the ‘older’ one.”'?” This
development in understanding of the Canaanite verbal system by Meyer led to three new
conclusions. First, “[TThe new Q4TALA form appropriated some of the past-narrative
and jussive functions of the Preterite/Jussive YAQTUL, as well as the narrative-past
function of the narrative (indicative) YAQTULU.”'*® Second, the Durative YAQATTAL
fell into disuse due to its similarity with the “D-stem.”!3° Third, YAQTULU was later
limited in its semantic range to the present-future and joined together with the Finalis
YAQTULA “when final short vowels were elided throughout the system.”!40

Muller, similarly, takes a diachronic approach and explains the BHVS through
Systemreduktion to emphasize the distinction between YAQTUL and YAQTULU “and a
Systemuberlagerung in the development of QATAL.””**! The primary points of emphasis
of Muller’s theory are his use of the terms “subjective aspect (“subjektiven aspekte™),

objective aspect (“objektiven aspekt™), and tense.'? He sets aside the Jussive and

137 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 124-5. Citing Meyer, “Das Hebraische Verbalsystem im
Licht der Gegenwartigen Forschung,” 313—14.

138 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 125. Citing Meyer, “Das Hebraische Verbalsystem im Licht
der Gegenwartigen Forschung,” 314-16.

139 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 125. Citing Meyer, “Das Hebraische Verbalsystem im Licht
der Gegenwartigen Forschung,” 314-16.

140 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 125. Citing Meyer, “Das Hebraische Verbalsystem im Licht
der Gegenwartigen Forschung,” 316.

141 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 125. Citing Muller, “Zur Geschichte des Hebraischen
Verbs,” 37-8; Muller, “Polysemie im Semitischen und Hebraischen Konjugationssystem,” 370-71;
Muller, “Again on the Tel Dan Inscription and the Northwest Semitic Verb Tenses,” 147-49.

12 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 125. Citing Muller, “Zur Geschichte des Hebraischen
Verbs,” 52.
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Imperative forms.!** Cook summarizes the most important arguments from Muller’s
theory:

1. WAYYIQTOL (<YAQTUL) expresses perfective aspect (Aspekf), momentary-

punctual action (4ktionasart), and past tense

2. QATAL expresses perfective aspect, punctual action, and past tense; also

(usually with We- conjunction) present-future and modal meanings'#

3. YIQTOL (<YAQTULU) expresses imperfective aspect, durative action, and

present-future tense!4’
Furthermore, Muller created “three-conjugation tense systems of QATAL (past),
Participle (present) and YIQTOL (future).!46

In conclusion, the majority of aspect prominent theories developed in the last
fifty years are in some way rooted in the Ewald-Driver standard theory or are related to
comparative-historical studies. Yet, as an independent methodology, there are two
primary issues that face aspect prominent theory. First, it appears that scholars have a
difficult time entirely articulating an exact or proper definition of aspect. As illustrated
in this section, some scholars have realized the insufficiency of the term aspect and,
thus, attempt to employ a different set of terminologies. Second, Cook makes the case
that methodology is another issue that faces the aspect-prominent scholar. Considering
this theory exhibits a considerable amount of involvement with comparative-historical
studies and the Ewald-Driver standard theory, scholars do not effectively articulate their

methodological approach or clearly state what counts as evidence.!4’

143 For further reading on his classification of terminology and the argument behind why he sets the
Jussive and Imperative aside, see Muller, “Zur Geschichte Des Hebraischen Verbs,” 55-56; Muller,
“Again on the Tel Dan Inscription and the Northwest Semitic Verb Tenses,” 146—49.

144 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 126. Citing Muller, “Polysemie Im Semitischen Und
Hebraischen Konjugationssystem,” 385.

145 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 126.

146 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 126. Citing Muller, “Again on the Tel Dan Inscription and
the Northwest Semitic Verb Tenses,” 150-51.

147 Further comment is made on the methodology employed by the Aspect-Proniinent Theory in Chapter 4
when I discuss John Cook’s theory following my analysis of the First Book of the Psalter.
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1.2.7. The Recent Theories of John Cook and Jan Joosten: Research Methodology

Within the chaotic waters of BHV'S scholarship, there are two theories that have
emerged recently and have exerted a considerable amount of influence within scholarly
BH circles. These are the theories of Cook and Joosten. Their conversation formally
began with the publication of an article each in The Journal of Ancient Near Eastern
Society.’# These two scholars continued their conversation as each published a
monograph on the subject.!4’

This thesis will focus on these two scholars. In the subsequent chapters, I will
provide an extensive description of their theories. Following the extensive description, I
will emphasize the tension that exists between each scholar’s understanding of the
function of YIQTOL in BH. Each scholar represents some of the most recent linguistic
work published on the BHVS in the last decade. Furthermore, each scholar is a
representative of a distinct stream of thought within the academic conversation. Once
this tension is established, I will present a fundamental argument for the function of
YIQTOL in BH along with criteria for determining Y/QTOL function in actual texts
according to each theory.

While a comparison of the two approaches is the primary scope of this thesis, it
is also my purpose to take each of the theories and introduce them to an unfamiliar

literary environment—BH poetry. Both scholars designed their verbal theories based on

an analysis of BH prose and narrative. It is my purpose to take the fundamental

148 Cook, “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect”; Joosten, “Do the Finite
Verbal Forms in Biblical Hebrew Express Aspect?”

149 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb; Joosten, The Biblical Hebrew Verbal System. Within each
monograph, these scholars discuss the BHVS with one another through primary arguments and footnotes.

33



arguments and criteria for YIQTOL function in BH and apply each theory to real
instances in poetic texts.

Jan Joosten and John Cook represent varying thoughts on the forms and
functions of BH verbal forms in BH. Cook represents an aspect prominent approach, and
Joosten a relative tense approach. Through an application of each distinct verbal theory
to Pss 141, the designated corpus for this work, this thesis will demonstrate that neither
system accounts for all instances of YIQTOL function in BH poetry. While this thesis
will present evidence of abnormalities, I will conclude by presenting possible ways to
take this research forward. By this, I intend to present a thesis that is foundational for
further work on the BHVS in BH poetry.

1.2.8. The Designated Corpus Defined

As previously stated, this thesis applies the verbal system theories of Cook and
Joosten to real instances in real texts. I stated that the literary genre of these texts to be
observed are BH poetry. Before I press forward into a presentation of each scholar’s
theory, I must first define the term “BH poetry.” Furthermore, I must clarify what type
of BH poetry I will observe.

BH poetry is present throughout the HB. This literary genre is dominant in
Psalms, Proverbs, and the Major and Minor Prophets—after Second Kings. There are a
few pieces of Hebrew poetry in classical BH texts—before Second Kings—such as
Moses’ song in Exodus. For this present thesis, I isolate my observation of BH poetry to
the First Book of the Psalter—Pss 1-41. Throughout this thesis, when I use the term BH
poetry, I specifically refer to Pss 1-41. I limit my observations to Pss 1-41 for a few
reasons. When comparing the interact literary styles within the genre of Hebrew poetry,

it is apparent that there are stylistic and functional differences between Psalmic,
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prophetic, and proverbial poetry—grammatical structure, syntax, and verbal function,
for example. I consider Psalmic poetry to be a simpler form of Hebrew poetry to observe
rather than proverbial or prophetic poetry.!*°

1.3. Conclusion

This present thesis is comprised of five chapters, including Chapter 1—this
chapter. Chapter 1 presented an outline of historical research conducted on the BHVS. It
began with the Ewald-Driver and pre-Ewald-Driver tense theories. It then progressed to
the presentation of some of the most recent linguistic work conducted in BH, the recent
works of Cook and Joosten. In the conclusion, I presented my research methodology and
primary scope, along with a thesis statement.

Chapter 2 will dive into the verbal theories of Cook and Joosten. An extensive
overview will be presented in order to support the claims made in Chapter One—Cook
and Joosten each represent varying views of the BHVS in the scholarly conversation.
Chapter 2 will primarily serve to present the overall tension that exists between an
aspect prominent approach and a relative tense approach to the BHVS.

Chapter 3 will journey deeper into the verbal theories of Cook and Joosten. This
chapter will focus on the YIQTOL verbal form and its function in BH according to each
of the two theories. Criteria will also be presented which will be used in my analysis of

all YIQTOL instances in Pss 1-41. Along with the presented criteria, I will provide

examples when possible for each function of Y/QTOL in BH poetry along with examples

150 T must also state, I choose to observe the First Book of the Psalter due to my familiarity with this text.
When compared to prophetic and proverbial texts, I have spent much more time and effort into research of
BH poetry in the Psalms.
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from the major works of Cook and Joosten. This chapter will conclude with a
presentation of statistical rates of occurrences for each function of YJQTOL in Pss 1-41.

Chapter 4 will explore the unclassified instances categorized in the statistics
section of Chapter 3 and presented in Appendix 1. In this section, I will discuss these
unclassified instances according to the models of Cook and Joosten. I will present an
argument for why each instance is categorized as unclassified. My intention is not to
present a solution to the problem, but rather bring it to the reader’s attention.

Chapter 5 will function as a conclusion chapter for this thesis. I will present some
final insights and thoughts on the individual capabilities of Cook’s and Joosten’s models
and their ability to analyze the function of YIQTOL in BH poetry. Finally, I will discuss

a few possible ways in which this research can be taken to the next level.

36



Chapter 2: Two Recent Biblical Hebrew Verbal System Theories: John Cook’s
Aspect Prominent Theory and Jan Joosten’s Relative Tense Theory

2.1. Introduction

The last chapter ended by bringing Cook and Joosten to the forefront of our
attention at the conclusion of the history of BHVS scholarship. This chapter seeks to
provide a comprehensive review of both scholar’s theories of the BHVS. In this review,
I will provide supporting evidence for each scholar’s position. This will include the
citation of examples and the reference of influential scholars. It is important to note that
this section does not critically engage with the presented content. My critique of the
material proceeds the application of their methodologies to Pss 141 in Chapter 3.
2.2. John Cook’s Aspect Prominent Theory
2.2.1. John Cook, the Foundational Question of the Biblical Hebrew Verbal Forms
and His Methodology

In his article “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect,”
Cook illustrates three distinct responses to the question: “do the BH verbal forms
primarily express tense or aspect?”! The first argues that BH verbal forms primarily
express tense. He explains, “[T]hey denote the temporal location of past events with
respect to the time of the statement or utterance, either using a binary distinction of
versus non-past, or using a ternary distinction of past, present, and future.”? The second
claims that BH verbal forms primarily express aspect—“a central binary opposition

between perfective and imperfective aspect.” The third and most recent argument

! Cook, “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect,” 21.
2 Cook, “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect,” 21.
3 Cook, “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect,” 21.
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argues that BH verbal forms express relative tense—*“they indicate events as relative to
some point in time indicated in the discourse.”

In an attempt to respond to this foundational question, Cook conducts a
grammaticalization study of BH prose. Cook’s work takes on diachronic and synchronic
data. Cristian Rata, in his dissertation, explains Cook’s approach and states, “[T]he
grammaticalization process is cyclical, and languages are constantly developing new
forms or new meanings for existing forms.”> This is to say that at any given point in the
development of a language, “multiple forms may be functioning in a particular semantic
domain.”® These developments can lead to differences in discourse pragmatics, or it may
imply that neither a semantic nor a pragmatic distinction is possible. Simply, a language
is consistently developing and may have one distinct or multiple functions.” Cook
approaches the BHVS with the presupposition that this language has evolved over time.

Cook does not define his methodological approach applied through his recent
monograph until the half-way point. As previously stated, Cook applies a
grammaticalization methodology to BH and observes synchronic and diachronic
evidence in order to inform his understanding of the TAM of the BHVS. In his
presentation of his methodology, Cook emphasizes his use of diachronic typology and
grammaticalization in Section 3.1.3. Cook defines linguistic typology in terms of two
primary procedures: “(1) the classification of languages in terms of a given linguistic

structure, and (2) the development of generalizations regarding the pattern of a given

4 Cook, “The Finite Verbal Forms in Biblical Hebrew Do Express Aspect,” 21.

5 Rata, “The Verbal System in Job,” 55, -

¢ Rata, “The Verbal System in Job,” 55.

7 Rata, “The Verbal System in Job,” 55. For further discussion on this topic see John A. Cook, “Tense,
Aspect and Modality,” 4. B
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linguistic structure across languages.”® Cook emphasizes that while these two
procedures are complementary, they must be understood as strictly ordered. William
Croft states that they may be referred to as ““typological classification’ and ‘typological
generalization.””® When clarifying the use of these typological classifications, Cook
states,
The typological classification of TAM systems in the World’s languages
provides an important tool for assessing models of the BHVS in lieu of native
speakers by providing “statistical tendencies” regarding types of TAM systems in
the world’s languages. '
Cook presses forward in his definition of typology and explains that his approach to the
subject-at-hand is one of diachronic typology. He cites Croft and argues, “In diachronic
typology, synchronic language states are reanalyzed as stages in the process of language
change.”!! This is done for the simple reason that language states “are seen as the
product of type transitions and diachronic processes in general.”!? Simply, Cook’s
approach acknowledges that synchrony is what diachrony explains.'?
Grammaticalization in turn is closely associated with diachronic typology.'*
Cook defines grammaticalization as a term that “refers to both a type of diachronic

change in language—wherein lexical items become grammatical items or grammatical

items become more grammatical—and a framework for examining diachronic

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 185.

° Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 185. Citing Croft, Typology and Universals, 1.

19 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 185. Citing Newmeyer, Language Form and Language
Function, 350. Cook also provides Dahl, Tense and Aspect Systems; Bybee, “The Creation of Tense and
Aspect Systems in the Languages of the World,” and Bybee, The Evolution of Grammar as examples for
understanding these typological categories for TAM systems of world languages.

1 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186. Citing, Croft, Typology and Universals, Chapter 8.

12 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186. Citing, Bickel, “Typology in the 21st Century,” 239.

13 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186. Citing, Moravcsik, “What Is Universal Typology?” 39.
4 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186. Cook cites Croft and states that grammaticalization as a
field possibly emerged from diachronic typology. Croft, Typology and Universals, 253.
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changes.”!® He argues that his use of “grammaticalization studies in constructing a
theory of the BHVS is limited to drawing on their data, which exhibit important
statistical tendencies with respect to the way that TAM systems develop.”!®

Cook’s methodology is comprised of “three successively more-narrow areas of
study—linguistic typology, diachronic typology, and grammaticalization studies.”!”
Each of these were explained in turn above. Here, Cook further defines his use of
diachronic typology, as it is the second primary methodological tool next to
grammaticalization. He states, “I use typological arguments (generalizations) based on
the various typological classifications of the world’s TAM systems to argue for the most
‘plausible’ semantic identification of the various verb forms in the BHVS.”!® There are
two primary types of typological generalizations he emphasizes: (1) unrestricted and (2)
implicational. First, “[U]nrestricted generalizations hold across all languages.”!® Second,
“[TImplicational generalizations connect otherwise unrelated phenomena in
languages.” He clearly states that all of these generalizations are not causal
explanations. Instead, all generalizations are rooted in the distribution of linguistic
properties. This includes the diversity and uniformity of world languages. These
generalizations “inform us not only of what is possible but what is probable and what is

necessary in language.”?!

15 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186. Citing, Hopper, Grammaticalization, 1-2.

16 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 186—87.

17 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187.

18 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187.

19 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187.

20 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187. Citing, Croft, Typology and Universals, 52-59.
21 Croft, Typology and Universals, 187. Citing, Moravesik, “What Is Universal Typology?” 29, 36.
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As we can now see, Cook brings diachronic typology and grammaticalization
together in order to explain the intricacies of the BHVS.?? Specifically, he argues,
“These areas of study offer several interrelated principles of language change that help
us explain the character of the BHVS.”?? There are two primary principles he
emphasizes. First, the change between languages and their stages is a step-by-step
process that can be classified as languages states.?* Second, the change in languages
“tends to be unidirectional or irreversible, so that a return to the original states takes
place through a cyclical process of renewal.”?’

Diachronic typology as a method of discovering alternative verbal forms is
dependent on the creation of semantic maps. Cook states, “Semantic maps are one of the
most important innovations in typology for representing the relationship between
individual language and language universals.”?® A semantic map, therefore, “consists of
‘mapping’ the relevant forms in a language onto a ‘conceptual’ space.”’ The process of
semantic mapping within diachronic typology uncovers “universal paths of development
that represent the unidirectional stages of development within broad semantic

domains.”?® Cook argues that “conceptual space” is conceived diachronically, in its

relationship between parts represented in the stages of development.?

22 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187.

2 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187.

24 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187-88. Citing, Croft, Typology and Universals, 253.
% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 187-88. Citing, Croft, Typology and Universals, 253.
26 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 189. Citing, Croft, Typology and Universals, 133-39.
27 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 189.

28 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 189.

2 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 189-90.
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2.2.2. Tense, Aspect, and Modality

Cook argues that BH is an aspect-prominent language rather than aspect-
dominant. The following sections will discuss the implications of this categorical
understanding of the BHVS.
2.2.2.1. Aspect in the Biblical Hebrew Verbal System

“Aspect” is the first category Cook discusses. According to his theory, there are
three sub-categories of aspect: (1) “phasal aspect,” (2) “situational aspect,” and (3)
viewpoint aspect.”
2.2.2.1.1. Phasal Aspect

“Phasal aspect” is defined as “creating an activity sub-event out of one of the
three phases (onset, nucleus, or coda) of an event.”3? Cook continues, “The most
common types of onset-applying phasal aspects are inchoative and inceptive, which are
distinct only in that the first refers to the alternation of the onset of a state and the second

to the alternation of the onset a dynamic event.”3! In stative and dynamic events, both
types are expressed lexically by the verb 5 (‘to begin’) along with a complementary
infinitive.

“Coda phasal aspect” expresses a discontinuation of a situation. This includes

“cessative (with [-telic] events) and completive (with [+telic] events).”*? The coda

phasal is also a maker by a similar infinitival construction as “onset phasal aspect” but

the marked words are 97T or N2Y (‘cease’).

30 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 191.
31 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 191.
32 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 192.
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The “nucleus” of an event structure that exhibits phasal aspect affects the
progression of a situation. It is impacted through either “repetition (iterative and
habitual) or extension with or without a pause (resumptive and continuative).”? This is a

less common type of phasal aspect and is similar to resumptive aspect, yet it is distinct
because it denotes a new interval of action. An example is the adverb T11Y. While it does

not necessarily denote a continuative aspect, it does suggest the sense of “to do again.”**

2.2.2.1.2. Situational Aspect

“Situational aspect,” according to Cook, “[...] classifies situations in terms of
their internal temporal constituency.”** In order to distinguish the different types of
situations, he adopts a morphological distinction theory between stative and dynamic
verbs. Briefly, he states, “the Qal binyan in the suffix-pattern, Q47TAL-conjugation
dynamic verbs have an a theme vowel while stative verbs have an *i (>e) or *u (>0)
theme vowel.””*¢ He continues, “[I]n the prefix-pattern conjugations dynamic verbs have
a *u (>0) theme vowel while stative verbs have an a theme vowel.”*” There are
additional characteristics and syntactical elements that accompany the morphological
pattern aiding the reader in his or her distinction between stative and dynamic verbs. For
instance, stative verbs typically do not have an active participle form but are encoded
verbally or adjectivally. Furthermore, there is a distinct pattern of interaction between

QATAL and WAYYIQTOL conjugations within a stative verb category. Cook clarifies,

33 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 192. Cook states that he is unsure of a specific example that
explains resumptive aspect in BH.

3 Consider Gen 30:7 as an example.

35 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 194.

36 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 195.

37 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 195.
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“[Clonjugated in QATAL, stative verbs default to a present stative meaning, whereas
conjugated in WAYYIQTOL, they always express past states.”®
2.2.2.1.3. Viewpoint Aspect

“Viewpoint aspect” has to do with how different viewpoints are integrated or
encoded into a conveyed situation that is “distinct from the temporal constituency
(situation aspect) and temporal location (tense) of the situation.”® Cook argues that the
perfective QATAL and imperfective YIQTOL form the central opposition in viewpoint
aspect. Here, Cook states that the BHVS is an aspect prominent language as he borrows
the term from D. Bhat.*0
2.2.2.1.3.1. Perfective QATAL

The perfective aspect conjugation of QATAL is the starting point for defining the
perfective and imperfective opposition in the BHVS. Cook states that traditional
grammars typically have QATAL express “(1) present or past state, (2) simple past, (3)
past perfect, (4) present perfect, (5) present, (6) performative, (7) future perfect, (8)
counterfactual, (9) so-called prophetic perfect, and (10) optative/precative.”*! Cook, in

turn, argues for a perfective understanding of Q4TAL based on a diachronic-typological

examination of the form.*?

38 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 195

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 199.

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 200. For further reading on the origin of this term see Bhat,
The Prominence of Tense, Aspect, and Mood.

1 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 201. Citing, Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik, §
2.25-29; Davidson and Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 58-63; Driver, A Treatise on
the Use of the Tense in Hebrew and Some Other Syntactical Questions, 13—26; Gibson, “The Anatomy of
Hebrew Narrative Poetry,” 60—70; Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §112; Waltke, An
Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 486-95.

42 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 202.
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When reviewing the comparative-historical development of Q4TAL, Cook makes
the following three statements.

[First,] the origin of the form is a verbal adjective used as the predicate of a null
copula; [second,] the most basic functions of the form in the [HB] are to denote
perfective, perfect, and past events; [third,] by the end of the Tannaitic period,
the conjugation becomes restricted to past temporal reference, even with stative
roots. Even more importantly, the patterning of QATAL with stative predicates in
BH and [Rabbinic Hebrew] (RH) strongly disposes one to identify the TAM of
QATAL as perfective aspect in BH and past tense in RH.*?

Cook observes the historical development of QATAL in order to support this claim as the

following table illustrates:

Table 2.2.2.1.3.1.1. Development of the Hebrew Q474L Conjugationt
Common Semitic West Semitic Biblical Hebrew Rabbinic Hebrew
(cf. Akkadian) (e.g., El-Amarna) (e.g., Mishnah)
Resultative | > | Perfect | > | Perfective | © | Simple past
2.2.2.1.3.2. Imperfective YIQTOL

In order for there to be an imperfective identity of YIQTOL, it must follow the
inevitable formation of the perfective QATAL. However, Cook does explain that the
perfective and imperfective verbal conjugations formed after the imperative. What is
being conveyed in this section has only to do with the development of the imperfective
verbal gram and its development in relation to the perfective verbal gram. Cook
explains, “[Plerfective grams develop only in languages that already possess an
imperfective gram, with which the perfective stands in opposition.”*’ Yet to properly
define the semantic range of YIQTOL as an imperfective proves to be more difficult than

the perfective QATAL for two reasons. Cook argues, first, “YIQTOL exhibits a more

43 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 204. Cook cites Bybee, The Evolution of Grammar, 105 as
the scholars who proposed the stated theory for the development of the perfective/past reference of
QATAL.

4 Adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 208.

45 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218. Citing, Bybee, The Evolution of Grammar, 91.
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even distribution of meanings among all three temporal spheres between [the] realis and
irrealis mood[s].”*¢ This wide range of semantic values of YIQTOL is seen by traditional
grammars to function in the following way: “(1) past progressive, (2) past
habitual/iterative, (3) present progressive, (4) present gnomic, (5) general future, (6)
future past, (7) deontic modality, (8) contingent modality, and (9) simple past.”*’
Second, the comparative-historical evidence for the imperfective YIQTOL is not as
transparent as Q4ATAL. However, Cook clearly states that diachronic typology is able to
present an effective argument for the development and identity of YIQTOL.*

Regarding the historical development of YIQTOL, Cook states that diachronic
typology supports his claim that YIQTOL developed prior to Q4TAL.* Cook argues that
YIQTOL is to be considered a reflexive in light of the comparative-historical evidence
supplied by an observation of the Central Semitic Y4AQTULU. He states,

Explaining the precise origin of this gram is difficult because of its

morphological similarity to the preterite-jussive Proto-Semitic *YATUL (e.g.,

Akkadian iprus) and its semantic parallel with the imperfective or present [PS]

*YAQATTAL (e.g., Akkadian iparras) gram. The majority account of the Central

Semitic *YAQTULU is that it derives from the [PS] *YAQTUL via the addition of

an —u vocalic suffix.*

Cook suggests that there is some difficulty with this proposed grammaticalization path

of YAQTUL. He states,

46 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218.

47 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218. Citing, Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik,
§2.29-36; Davidson and Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 64—69; Driver, Problems of
the Hebrew Verbal System, 27-49; Jouon and Muraoka, 4 Grammar of Biblical Hebrew, §113; Waltke,
An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 502—14.

‘8 Waltke, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 219.

49 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220. Cook provides greater detail in Section 2.3 regarding
this diachronic typology argument for the historical development of YIQTOL.

30 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220. Citing, Kouwenberg, The Akkadian Verb and Its
Semitic Background, 2; Kurylowicz, “Verbal Aspect in Semitic,” 60; Diakonoff, Afrasian Languages,
103; Kienast, Historische Semitische Sprachwissenschaft, 338-39.
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[T]here is no attested grammaticalization path between the resultative-perfect-

perfective path with which *YAQTUL is associated (based on its iprus Akkadian

reflex) and the progressive-imperfective path with which *Y4QTULU is actually

associated.’’
In order to account for this difficulty, Cook adopts Bauer’s suggestion “that the prefix
forms in Semitic originated by adding agreement affixes to the infinitive base form
*Q(U)TUL with Diaknoff’s suggestion that the u suffix is perhaps a locative marker.”>?

Cook also observes Andrason’s proposed analogical explanation of the
imperfective YIOQTOL. Cook summarizes Andrason’s argument and states, the “Central
Semitic *YAQTULU is the ‘direct functional successor’ of [PS] *YAQATTAL
analogically reshaped to the dominant *Y4QTUL morphology.”>? This statement helps
by drawing “attention to the undisputed opinion that Central Semitic *YAQTULU
semantically corresponds to PS *YAQATTAL: both belong to the same path of
development, which begins with a progressive construction that develops into an
imperfective gram.”>*Andrason’s imperfective YIQTOL grams include the (1) habitual
and (2) gnomic categories.>

In respect to the progressive-imperfective path of development, this does not
adequately account for the future and irrealis mood of YIQTOL. In order to account for

this difficulty, Cook observes the RH imperfective grams. As a result, the irrealis mood

of YIQTOL becomes more central as the following table illustrates:>®

51 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220.

52 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220. Citing, Bauer, “Die Tempora Im Semitischen,” 8;
Soden, Grundriss der Akkadischen Grammatik, §66; Huehnergard, 4 Grammar of Akkadian, §28.3.
33 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220.

34 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 220-21.

35 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 221. Citing, Bybee, The Evolution of Grammar, 141,
Comrie, Aspect, 25.

56 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 221.
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Table 2.2.2.1.3.2.1 Development of the Hebrew YIQTOL Conjugation®’
Central Semitic Biblical Hebrew Rabbinic Hebrew
Progressive *YA-QTUL-U | = Imperfective > Irrealis YIQTOL
YIQTOL

Cook explains that the remaining functions associated with YIQTOL are generic or
gnomic.’® YIQTOL, then, expresses a sense of inevitability. However, there are examples
in the HB where YIQTOL could describe typicalities as well as inevitabilities.*
2.2.2.2. Modality in the Biblical Hebrew Verbal System

Cook defines modality in the following way: “[Modality refers] to the conceptual
or semantic domain consisting of the theoretically limitless ways in which speakers
might choose to relate an event or proposition to alternative situations.”®® He continues,
“IH]owever, there is a core group of these gram-type modalities that is attested widely
cross-linguistically. The various modalities may be expressed alternatively, but not
mutually exclusively, by modal systems or mood systems.”%! He concludes that BH does
express mood as it is conveyed by the irrealis mood system and a directive-volitive
mood system that contains morphological distinctions in the conjugations of the
imperative and jussive.5?

Cook discusses the appropriateness of the irrealis mood category and states that
it is “particularly useful in that it applies not only to the word order distinction of mood

with the two primary conjugations, QATAL and YIQTOL, but applies likewise to the

57 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 222.

58 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 222.

3 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 222. Cook cites “typical” examples: Prov 10:1; 11:6; 12:25;
13:16; 14:17; 15:1, 2; 16:23; 18:1; 26:24; 29:2, 8; “inevitable” examples include Prov 11:11, 31; 13:13;
14:11; 17:2, 20; 19:5, 9; 21:11; 27:18; 29:23.

80 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234.

61 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234. Citing, Bybee, “Modality in Grammar Discourse,” 2;
Bybee, ““Irrealis’ as a Grammatical Category,” 262.

2 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234.
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directive-volitive mood system.”? He states that the expressed modalities of the irrealis
QATAL and irrealis YIQTOL are quite broad, thus, including subordinate modalities,
habituality, volitive, and positive and negative directive meanings.%
2.2.2.2.1. The Directive-Volitive Mood System

The directive-volitive mood system of the BH irrealis mood includes the
following verbal forms: the (1) imperative, (2) jussive, and (3) cohortative.®
Morphologically, these three forms are constructed on the prefix pattern in line with
YIQTOL and WAYYIQTOL.% However, these three verbal forms exhibit unique
morphological patterns.®’ Semantically, the imperative, jussive, and cohortative are
understood to express the imperative, prohibitive, hortatory, permissive, and admonitory
modalities.®® Cook considers these modal understandings of these three forms to be
limited or too narrow—even through the observation of typological data. As a result,
with respect to the taxonomies presented in his first chapter, Cook adopts Jean-

Christophe Verstraete’s subjective-deontic modality theory.®’

83 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234.

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234-35. Citing, Bybee, “‘Irrealis’ as a Grammatical
Category,” 265 regarding the discussion of the categorization of grams that typically are labeled irrealis.
5 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 237.

6 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 237.

87 For reference to the distinct morphological features of the imperative, jussive, and cohortative, see
Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 237—41. The morphology of these forms is not the primary
focus of this thesis. For this reason, I shall instead focus on the semantic features of these three forms as
they relate to the universal language categories of TAM.

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 241. Citing, Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik,
§2.45-53; Davidson and Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 86-95; Driver, A Treatise
on the Use of the Tense in Hebrew and Some Other Syntactical Questions, 50—69; Jouon and Muraoka, 4
Grammar of Biblical Hebrew, §114; Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 8083, 105-7;
Kautzsch, Gesenius’ Hebrew Grammar, 319-26; Waltke, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax,
564-79.

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 241-42. Citing, Verstraete, “Subjective and Objective
Modality”; Verstraete, “Re-Thinking the Coordinate-Suborinate Dichotomy.”
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Cook explains, “[The] ‘directive’ here is not limited to positive commands but

70 as this was a shortcoming of

also includes negative, prohibitive expressions
typology.”! The following table encompasses Cook’s argument for a comprehensive

understanding of the taxonomy of modalities:

2.2.2.2.1.1. Table of Taxonomy of Modalities?

1. Absolute modalities
Declarative (neutral epistemic | DECL | General expression of speaker knowledge
Epistemic EPIS Qualification of speaker knowledge
Obligation OBL General expression of obligation
Directive DIR Imposition of speaker will on addressee
Volitive/optative/commissive | VOL Expression of speaker will
Dynamic DYN Expression of ability

2. Relative modalities
Conditional (protasis) COND | Alternative event(s) contingent on a

postulated condition

Final (apodosis/purpose/result) | FIN The outcome of a postulated or real event

This table “encompasses both the positive-directive imperative and the negative-
directive jussive grams.””® The “volitive,” according to Cook, “does not distinguish
between expressions that impose the speaker’s will on the addressee (hortative) and
expressions that do not (optative).””* This is because they are categorized under the
directive-volitive system.
2.2.2.2.2. Irrealis Modality

Irrealis modality is a part of the realis-irrealis mood opposition in BH. In this

section, Cook focuses on the expression of this mood in two BH conjugations: (1)

™ Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 242.

" Cook discusses the short comings of a typological approach earlier in this section as he moves toward
his conclusion that Vestraete’s subjective-deontic modality theory is the appropriate solution for
understanding the TAM of the imperative, jussive, and cohortative. Cook, Time and the Biblical Hebrew
Verb, 241-42.

72 Table adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 71.

3 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 242.

" Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 242.
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QATAL and (2) YIQTOL. Particular emphasis is placed on instances where irrealis
modality is expressed in VS clauses.” The following table illustrates Cook’s structure

for the modality of the irrealis QATAL and irrealis YIQTOL:

Table 2.2.2.2.2.1. The BH Directive-Volitive Irrealis Mood Subsystem’®
Prefix Pattern
Positive Negative
First Person Jussive (rare) Mostly volitive
Second Person Imperative by & Tipssive Mostly directive
Third Person Jussive s . Tyssive Directive and
volitive
2.2.2.2.2.1. Irrealis YIQTOL

The irrealis YIQTOL has a broad range of possible meaning. This is in part due to
its convoluted development. Cook considers this verbal form to have developed at the
end of the progressive-imperfective diachronic path. However, others consider it to be a
descendant of the progressive-imperfective-future/subjunctive diachronic path.”” In
order to make sense of the confused history of the irrealis Y/QTOL’s development, Cook
provides two factors that led to the contamination of Y/QTOL into the irrealis mood
system. There was a “(1) confusion of / merger between YIQTOL and jussive, and (2)
the use of the form in the ancient law code (i.e., context-induced irrealis meanings).”’

It would appear that Cook understands the irrealis YIQTOL to primarily express
directive-volitive meaning. This is the result of the confusion of or merge between

YIQTOL and jussive. The partial harmony between Y/QTOL and the jussive, in Cook’s

opinion, accounts for the development of the directive meaning of YIQTOL. This is

5 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 244.

76 Adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 245.

77 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 245. Citing, Andrason, “The Panchronic YIQTOL,” 36, 45.
8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 246.
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especially important to note considering the disappearance of the jussive in post-BH and
this function then entirely appropriated to YIQTOL.” Cook explains,

This gradual takeover is the simplest explanation for all the directive-volitive
meanings expressed by irrealis YIQTOL, which the association of imperfective
YIQTOL with epistemic expressions accounts for the object : subjective-denotic
opposition with the prohibitive jussive.®’

The irrealis YIQTOL may express either objective or subjective-deontic modality
depending on the context of the discourse.®!

The irrealis YIQTOL also expresses dynamic and habitual modality. It is
associated with epistemic modality and is also the result of a contamination from the
directive-volitive system.®? Cook states, “[E]pistemic modality describes the probability
of situations; dynamic situations describe potential situations; and habituality describes
the regularity of situations rather than ‘actual’ situations.”%3
2.2.2.2.2.2. Irrealis QATAL

Cook’s argument for the irrealis modal expression of the perfective QATAL is

rooted in the presupposition that Q47A4L and We(QQATAL are reflexes of distinct

conjugations in Semitic languages.®* The irrealis QATAL, entirely separate from

WeQATAL, typically occurs in VS clauses where the verb is preceded by QOR, 2, 1"?, or

 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 246.
80 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.

81 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 247. Cook cites Shulman in order to explain this subjective-

deontic expression:
The difference between utterance, in which these forms (Jussive and YIQTOL) occur, is close to
the distinction between deontic and epistemic modality. Jussive forms are typically used for
expressing deontic modality (wishes, commands and other expression of volition). The indicative
forms, although they may be used for either deontic or epistemic modality, are typically used for
epistemic modality. Shulman, “The Function of the ‘Jussive’ and ‘Indicative’ Imperfect Forms in
Biblical Hebrew Prose,” 180.

82 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249.
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X515 35 Cook refers to these particles that precede an irrealis Q4TAL as “counterfactual

-

conditions”—which “commonly feature grams with a past-temporal reference on the
basis of the past-irrealis metaphor: that which is temporally removed from the speaker’s
present irrealis.”®® In such a grammatical environment, the irrealis Q4TAL can express
(1) contingent modality, (2) directive modality, and (3) habituality.

The modality expressed by the irrealis QATAL is distinct and should not be
confused with the modality expressed by the imperative, jussive, or cohortative verbal
forms.?” Cook presents this argument in light of two distinct characteristics of the irrealis
QATAL that relate to the directive-volitive mood system. First, the source of the
obligation expressed by the irrealis QATAL distinguishes verbal forms:

the directive-volitive forms are limited to expressing subjective-deontic modality,

in which the source of obligation derives from the speaker, while irrealis

YIQTOL directives may locate the source of obligation with the speaker or

outside them. The preference of irrealis QATAL for procedural directives and law

codes seem to place it alongside the irrealis YJQTOL ’s expression of obligation,
which derives from some source other than the speaker.®®
Cook states that this distinguishing feature of the discussed verbal form leads him to
conclude that the irrealis Q4TAL can be used for subjective or objective deontic
modality. ¥
Second, the irrealis QATAL functions to present events as bounded. This

influences the temporal succession of a narrative. This leads Cook to conclude that there

is an aspectual distinction between the irrealis QATAL and irrealis YIQTOL.” 1t is

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249.

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 250. Cook does not provide a proper definition of
“counterfactual conditions” in this section.

87 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 253.

88 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 253.

8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 253.

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 254.
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important to understand that the irrealis mood is tenseless. Cook explains, “[T]he

successiveness of the bounded perfective irrealis Q4TAL is transferred to the sphere of

modal alternative situations: the accessibility of situations is successive.”"!

2.2.2.3. Temporality in the Biblical Hebrew Verbal System
There has been much turmoil within BH scholarship regarding temporality. This

is in part due to a confusion of terminology. In an attempt to supply clarity, Cook

b

distinguishes between “temporality”—which describes the location of events past,

>

present and future—and “tense”—which describes the grammaticalized location of an
event in time.”? He argues that the BHV'S expresses temporality in, first, the tensed gram

WAYYIQTOL, and second, “via a default pattern of temporal interpretation of the
aspectual grams.”?
2.2.2.3.1. The Past Narrative WAYYIQTOL Conjugation

Cook argues that WAYYIQTOL is the primary verbal form that expresses
temporality in BH. Statistically, there are 15,000 instances of WAYYIQTOL in BH and
over 90 percent appear in prose narrative with past temporality.”* Standard grammars
state that WAYYIQTOL typically expresses the following:

(1) simple past (usually with the idea of succession); (2) present perfect and past

perfect (the latter under restricted circumstances); (3) logical consecution (past or

present time), [and] (4) some exceptional (apparently) future uses in prophetic
contexts.”

91 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 254. Citing, Verstraete, “Re-Thinking the Coordinate-
Subordinate Dichotomy,” 42-47.

%2 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 256.

93 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 256.

9 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 256.

9 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 256. Citing, Bergstrasser et al., Hebraiische Grammatik,
§2.36-45; Davidson and Gibson, Davidson’s Introductory Hebrew Grammar, 70-78; Driver, A Treatise
on the Use of the Tense in Hebrew and Some Other Syntactical Questions, 70-99; Gibson, Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar, 95-102; Jouon and Muraoka, A Grammar of Biblical Hebrew, 389-96;
Kautzsch, Gesenius’ Hebrew Grammar, 326-30; Meyer, “Das Hebraische Verbalsystem im Licht der
Gegenwartigen Forschung,” §2.44-46; Waltke, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, 543-63.
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Yet, a semantic analysis of WAYYIQTOL becomes confusing for any BHVS scholar
consider its morphological similarities with YIQTOL and the semantic similarities with
QATAL. Despite these confusions, there is agreement within scholarship that
WAYYIQTOL exhibits some form of sequence.’

Cook discusses WAYYIQTOL as a past narrative tense form that identifies with
past tense grams. The conjugation of WAYYIQTOL developed along with the resultative-
perfect-perfective-past diachrony of QATAL.*" The diachronic placement of these verbs
on this developmental path is clear because of their contrastive interaction with stative
predicates—“QATAL with stative can express past or (default) present states, whereas
WAYYIQTOL consistently exhibits a past-state meaning with stative predicates.”*®

WAYYIQTOL can also express simple past, present perfect, and past perfect
meaning. However, these are not necessarily typical or standard meanings of this form.
Cook explains,

[I]n most instances where a perfect meaning seems to be called for, the

WAYYIQTOL or a series of WAYYIQTOL:s is preceded by a QATAL that

determines the perfect meaning [...]; no clear instances have been produced that
require a perfect sense (i.e., simple past versus perfect seems optional at best.)*®

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 257. Cook goes on to discuss in great detail relevant
comparative-historical data in order to present an argument for the development of WAYYIQTOL.
Specifically, he discusses different theories for the waC- prefix that is universally present on the
WAYYIQTOL form in BH prose. Furthermore, he discusses the possibility of WAYYIQTOL as a form being
a derivative of a preterite form. For reference to this discussion see Cook, Time and the Biblical Hebrew
Verb, 257-59. Following this discussion, Cook explores the synchronic question of whether YIQTOL and
WAYYIQTOL are reflexives of two distinct conjugations. He argues that comparative-historical data
presents evidence for two distinct conjugations. For reference to Cook’s discussion of this subject see
Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 260—63.

97 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 263.

%8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 263—64. Also see Section 3.2.2. Cook basis this argument
for the values of QATAL and WAYYIQTOL on a list of roots provided by Jouon and Muraoka, 4 Grammar
of Biblical Hebrew, §41 and Driver, Problems of the Hebrew Verbal System, 46—47 but excludes 14 forms
listed in Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 264 ft. 99.

% Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 264. Cook cites the following examples as instances where
WAYYIQTOL is translated as a perfect, but should be considered simple past: Gen 19:19; 31:9; 32:5; Isa
49:7; Jer 8:6; Prov 7:15 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 263 ft. 100.
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When WAYYIQTOL expresses the past perfect or simple past, it is typically preceded by
QATAL. In such instances, WAYYIQTOL functions to provide progression or continuity
within a narrative’s time.!%
2.2.2.3.2. The “Default Pattern” of Temporal Interpretation in Biblical Hebrew

In an attempt to explain the “contextual” temporal interpretation of the BHVS,
Cook adopts the recent research of C. S. Smith on temporal expression in tenseless
languages.!%! Cook applies this research “to BH in order to make a case that the
aspectual grams in the BHVS (i.e. Q4ATAL, YIQTOL, and the participle) have a default
interpretation, most clearly evident in reported speech, which is in keeping with
comparable aspectual form.”!%2 Smith presents three basic principles that account for
how aspectual grams denote a default temporal interpretation: (1) the deictic pattern of
temporal interpretation, (2) bounded event constraint, and a (3) simplicity principle of
interpretation.'%?

The first principle, the deictic pattern of temporal interpretation, is thought to be
the most important of the three:

The Deictic Pattern of Temporal Interpretation’%

a) Unbounded situations are located in the Present

b) Bounded situations are located in the Past

10 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 265. Citing example 4.14 and Smith, Modes of Discourse,

94.

191 These works include Smith, “Temporal Interpretation in Mandarin Chinese”; Smith, “The Pragmatics

and Semantics of Temporal Meaning”; Smith, “Time in Navajo”; Smith, “Time with and without Tense.”
102 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266.

103 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266—67. Citing, Smith, “The Pragmatics and Semantics of
Temporal Meaning”; Smith, “Time with and without Tense.”

104 Table is adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Citing Smith, “The Pragmatics
and Semantics of Temporal Meaning,” 92; Smith, “Time With and Without Tense,” 235. Cook originally
discusses bounded events in Section 1.5.3, 3.2.3.1, and 4.2.1.
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Cook explains that “‘boundedness’ refers to whether an event is portrayed as having
reached an endpoint or not.”'% Furthermore, “[P]erfective aspect is one means of
making an event bounded, while imperfective and progressive aspects are strategies for
making an event unbounded.”!% For this reason, on the one hand, the perfective aspect
and past tense are closely related.!” On the other, the imperfective and present tense are
indistinguishable.!%8

The second principle is similar to Smith’s first:

Bounded Event Constraint'%

a) Bounded situations may not be located in the Present
Reportative speech and performatives are the exceptions that prove this speech interval,
which, in turn, “reach their endpoint during the speech interval.”!!° From the first and
second of Smith’s principles, Cook argues that QATAL and WAYYIQTOL present
bounded events, while YIQTOL and the participle express unbounded events.!!!

The third principle “qualifies the deictic pattern of interpretation [...] as a
‘defualt’ pattern that may be cancelled, such as by adverbial expressions that make

endpoints or lack of endpoints explicit:”!!2

105 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Citing, Depraetere, “On the Necessity of
Distinguishing between (Un)Boundedness and (a)Telicity,” 2-3.

196 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266.

197 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Citing, Dahl, Tense and Aspect Systems, 79.

198 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Citing Bybee, The Evolution of Grammar, 126.

109 Table is adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Citing Smith, “The Pragmatics
and Semantics of Temporal Meaning,” 92.

10 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266. Cook discusses reparative speech further in Section
1.7.6 and the end point of speech intervals in Section 3.2.3.1.

M Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 266.

112 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 267.
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Simplicity Principle of Interpretation’’’

a) Choose the interpretation that requires the least information added or inferred
This qualification is also associated with the boundedness of the perfective aspect and
the unboundedness of the imperfective aspect. This may be influenced and, thus,
cancelled by other variables.
2.2.3. John Cook’s Tense, Aspect, and Modality System of Biblical Hebrew

As comparative-historical data is important to the development and framework
of Cook’s theory, he produces the following chart in order to illustrate the diachronic-

typological development of BH:

Table 2.2.3.1. Development of the BHVS!4

- Pre-BH BH Post-BH
WAYYIQTOL Perfect-perfective -> Past (narrative) | = Obsolete
QATAL Resultative Path | Resultative-perfect | - Perfect- - Past
perfective
YIQTOL Progressive -> Imperfective- -> Irrealis/future
imperfective irrealis
Particple Progressive Path | Progressive -> Progressive -> Progressive (split
(nominal encoding) | (nominal nominal-locative
encoding) encoding)

He states, “[T]hese reconstructed paths of development go beyond simple description to
provide explanations for the range of meanings that individual verbal grams exhibit in
the [HB]”!"® in order to account for “‘competition” among certain grams (e.g.,
WAYYIQTOL and QATAL; YIQTOL and the Participle).”!'®

Cook concludes the third chapter, which explains his theory, with the

presentation of the following diagram:

113 Table is adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 267. Citing Smith, “The Pragmatics
and Semantics of Temporal Meaning,” 93. Cook argues that this principle is a variation of Grice’s
pragamatic principle of quantity. See Lindblom, “Cooperative Principle,” 176-83.

114 Table adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 269.

15 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 269.

116 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 269.
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Figure 2.2.3.1. Semantic Mapping of the BHVS'!’

" Perfective (QATAL)

cowerfacihd
periect {all thuer)
perfamntive

Post Narrative
| (FAYIIQTOL)
Imperfective (FIQTOL)
Hrture-n.-the-past
Participle
Cook explains,

The [...] Perfect QATAL and Imperfective YIQTOL underscore the centrality of
their aspectual contrast in the system. At the same time, the smaller circles
encompassing the Past Narrative WAYYIQTOL, Participle, and Imperative and
Jussive forms underscore their distinct but less-central position in the BHVS: the
Past Narrative is a specialized verb form in BH that becomes obsolete in post-
BH; the Participle is not a finite verb but, in a supported copular structure, is a
productive progressive gram; the Imperative and Jussive constitute a distinct
directive-volitive system.!!8

117 Table adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 270.
18 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 271.
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The meanings associated with these grams are cross-linguistic semantic categories. This

chart does not include the full range of Cook’s argument, but does serve to map the

general construction of his TAM theory.

2.2.4. Summary

Cook approaches the BHVS with the understanding that it is primarily an

aspectual language. Thus, his theory is titled aspect prominent. In summary of his

position and verbal theory, the following table outlines the fundamentals of his argument

for the function of the BHVS:
Table 2.2.4.1. An Overview of Cook’s Argument for the Function of the Biblical
Hebrew Verbal System
Verbal Category of Related Explanation
Conjugation Function Verbal
Grams
QATAL Counterfactual Perfective QATAL can function as an
irrealis in conditional discourse
with a subjective form in the
opening clause to reference a
‘present or past situation.
Perfect (all times) | Perfective QATAL can function to signify
an action or event as completed
in the present or past.
Performative Perfective QATAL can function as a
performative to describe actions
that are partly under the control
of the addressee in a present or
_past situation.
Simple Past Past Narrative | QATAL can function in
/ Perfective narrative or direct discourse as a
simple past verb.
Habitual Perfective / QATAL can function to
Contingent Imperfective reference a common action on
the part of the subject in the
present or past.
Directive Perfective / QATAL can function within the
Imperfective / | directive-volitive system in the
Imperative & | present or past.
Jussive
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YIOTOL

General Future

Imperfective

Future-in-the-Past

Imperfective

YIQTOL can function to express
the general future or future-in-
the-past.

Habitual
Contingent

Imperfective /
Perfective

The habitual contingent

-functions in either the past or
present temporal spheres.
Typically, it is marked by the
repeated use of YIQTOL that
expresses a common action on
the part of the subject. This can
include rituals and similar
activities.

Directive

Imperfective /
Perfective /
Imperative &
Jussive

The directive function of
YIQTOL spans between all three
spheres: the imperfective,
perfective, and deontic
modality. It can be used in the
past, present, or future temporal
spheres. It closely related to the
imperative and cohortative
verbal conjugations.

Volitive

Imperfective /
Imperative &
Jussive

The volitive functions in close
relation to the jussive verbal
conjugation. It is used to denote
the volition or will of the
subject. It is commonly used by
a subject when referring to a
divine figure.

Progressive /
Imperfective
(Past & Present)
General Present

Imperfective /
Participle

The progressive/imperfective
general present functions to
express progressive aspect in
the past or present temporal
spheres.

WAYYIQTOL

Past Narrative

Past Narrative

In narrative discourse,
WAYYIQTOL can express the
past-tense as well as function to
provide temporal succession of
events.

Simple Past

Past Narrative
/ Perfective

WAYYIQTOL can function
independently, or in a discourse
constellation with QATAL or
YIQTOL to present an event or

process in the simple past.
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Imperative &

Imperative,

Imperative &

The imperative, cohortative, and

General Present

Jussive Cohortative, and | Jussive jussive verbal forms may
Jussive function to express the volition
Directive Imperative & | of a subject or another character

Jussive / in a discourse. Furthermore, the
Imperfective / imperative and cohortative may
Perfective function to present a command
Volitive Imperative & | OF request made by the )
Jussive / addresser to the addressee. This
Imperfective is a part of the directive-volitive
system.

Participle Prospective Participle A participle may be used to
present a process as timeless,
but from the point of view taken
from the temporality or aspect
implied by the text.

Progressive Participle A participle can present an
event or process as progressive
with no reference to a specific
temporal sphere.

Progressive / Participle / The progressive/imperfective

Imperfective Imperfective general present functions to

(Past & Present) express progressive aspect in

the past or present temporal
spheres. Typically, a participle
will function with another
distinct verbal form, like
YIQTOL.

2.3. Jan Joosten’s Relative Tense Theory!!’

Joosten approaches his study of the BHVS with a clear goal in mind—*to

provide exegetes of biblical texts with a dependable analysis of the meaning and use of

Hebrew verbal forms.””*?° His 2012 monograph is not interested in confusing the reader

with difficult terminology or complex ideas. It is not entirely possible to avoid confusing

119 All English renderings of the BH text in this section are quotations taken from Joosten’s 2012
monograph. They are English translations that are in accordance with his theory as he presents them.
120 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 7.
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the reader with complex ideas of unique terminology, but Joosten makes every effort to
overcome these barriers in order to communicate simplicity.

Like Cook, Joosten is quick to state that considering BH is a dead language, the
linguist is limited to an observation of the OT and a meagre collection of inscriptions as
his or her corpus of texts. Yet, like all other human languages, BH can be observed with
similar linguistic methods.

The methodology employed by Joosten does not “advocate any single linguistic
doctrine.”'?! However, he does lean toward the Saussurian-structuralist approach, which
emphasizes a distinction between “langue,” the language system, and “parole,” the
actual use of language.!? In principle, the Saussurian-structuralist approach is
synchronic, which Joosten defines in the following way: “the language system reflects
linguistic knowledge shared by a community of speakers in a given period.”?*

Another guiding linguistic principle for Joosten is that the different elements of
language interact not only in pragmatic relationships, such as opposing verbal forms, but
also in syntagmatic relations among elements within a spoken or written chain of signs.
Joosten clarifies, “For the verb this means that the combination of verbal forms with

other verbal forms, with other parts of speech, or in a specific word order, may lead to a

121 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 9.

122 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 9.

123 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 9. Joosten argues that a comparative-historical analysis
of any given language informs scholars of certain phenomena of a language, but it does not determine the
way a speaker actually used the language. Joosten does not remove comparative-historical data from the
presentation of his theory. He does not emphasizes its importance when presenting the TAM of the
language. He uses the data for the sole purpose of presenting the evolution of a verbal form (i.e.,
WAYYIQTOL : YIQTOL or WeQATAL : QATAL).
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change in the basic meaning.”'?* The linguistic sign emphasized by Joosten is “the
phonic form of a word evokes its meaning and vice versa.”!?°

The final guiding linguistic principle for Joosten is that “meaning is effected
through layering, from the lowest phonetic, through the intermediary morphological and
sentential, to the highest textual level.”1?¢ Individual words as a level exist in union with
lexical items. He explains, “The lexical meaning of the verb may exert a certain
influence on the verbal function.”!?” Pragmatic constraints, like the speech-situation,
exist on the final textual level. In some cases, contradiction can be created between what
is “expressed on the morphological and sentential levels and what is meant in reference
to the real world (e.g., when a future event is represented as belonging to the past).”!?
2.3.1. The Biblical Hebrew Verbal System in Qutline

Following some preliminary arguments that structure his monograph, Joosten
enters into his analysis of the BHVS, which is broken into five main categories: (1)
WAYYIQTOL, (2) QATAL, (3) the predicative participle, (4) YIQTOL and We(QATAL,
and (5) the volitives. While these five main categories can be separated or grouped
differently, Joosten distinguishes two sub-systems: (1) indicative and (2) modal. First,
the indicative sub-system includes WAYYIQTOL, QATAL, and the predicative participle.
Second, the modal sub-system includes YIQTOL-WeQATAL and the volitives.'?

Biblical Hebrew is a language built on oppositions, an aspect of language studies

that the Sassurian-structuralist model observes, and there are two successive oppositions

124 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 10.
125 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 10.
126 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 10.
127 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 10.
128 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 10.
129 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 39.
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in the indicative sub-system. Joosten states, “First, WAYYIQTOL is opposed as a
positively characterized past tense form to Q4TAL and the predicative participle which
are indifferent to tense.”'* Second, QATAL and the predicative participle express
opposition along the lines of time reference as QATAL denotes anteriority and the
predicative participle “contemporaneousness with regard to the reference of time.”!*!
The modal sub-system contains a single opposition where YIQTOL and We(QATAL are
opposed to the cohortative-imperative-jussive group. YIQTOL and WeQATAL are
parallel and express mere modality, which in Joosten’s opinion is irrealis modality.
YIQTOL and We(QATAL are “opposed to the cohortative-imperative-jussive group which

adds a volitive nuance.”!*? The following table illustrates Joosten’s division of the

BHVS:

Table 2.3.1.1. The BHVS in Outline!33

Indicative Modal
Past-tense Non-tensed Non-volitive | Volitive
Anterior Contemp. YIQTOL- Cohortative,
WeQATAL Imperative,
Jussive
OATAL Participle . .

The five categories of Joosten’s theory can be defined in the following way.
First, WAYYIQTOL expresses the indicative past and can also be label as a “preterite.”
Joosten explains, “WAYYIQTOL situates the process expressed by the verb in a time
frame belonging to the past.”'3* Second, QATAL expresses the indicative non-tensed

anterior, or also known as the perfect, and “depicts the process as being anterior to the

130 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 39.

131 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 39.

132 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 40.

133 Table adapted from Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 40.
134 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 40. E.g., Ruth 1:1.
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reference time (usually, but not necessarily, the time of speaking).”!* The predicative
participle expresses the indicative non-tensed contemporaneous, which “depicts the
process as being contemporaneous with the reference time (usually, but not necessarily,
the time of speaking.”!*¢ YIQTOL-WeQATAL express the modal non-volitive, or irrealis
modality. Joosten explains, “YIQTOL and WeQATAL present the process as not (yet)
real at the reference time.”!3” The cohortative-imperative-jussive group expresses the
modal volitive. Joosten summarizes his argument and states, “The volitives, like
YIQTOL and WeQATAL, present the process as not real, adding a volitive nuance; the
speaker wants the process to take place.”!3®
2.3.2. WAYYIQTOL

WAYYIQTOL'™ is the most frequent verbal form in classical BH prose.!4? A
majority of WAYYIQTOL instances occur in narrative prose, while discursive and poetic
texts show a lower frequency of the form. For this reason, Joosten divides the use of

WAYYIQTOL into two categories: (1) narrative and (2) discourse. In his discussion, he

identifies WAYYIQTOL as the indicative preterite. He states, “[ Tlhe preterite definition

135 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 40. E.g., Gen 3:11.

136 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 40. E.g., Num 11:27.

137 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 41. E.g., Gen 24:40.

138 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 41. E.g., 1 Sam 28:22.

13% Historically, scholars thought that there was a relationship between YIQTOL and WAYYIQTOL. Joosten
rejects this argument on the basis of comparative-historical data gathered from Akkadian and Arabic. He
states, “Comparative Semitic evidence shows that the use of the short form in WAYYIQTOL is not a
Hebrew anomaly.” Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 14. WAYYIQTOL is primarily found in
narrative texts as it accounts for main events of a story. WAYYIQTOL function is exactly the same as the
Akkadian preterite ijprus, which is a matching Hebrew preterite use of the short form. Arabic mimics this
information with its known use of the preterite use of the short form lam YAQTULU. Joosten, The Verbal
System of Biblical Hebrew, 14. Furthermore, YIQTOL can be traced back to the WS present-future
YAQTULU, while WAYYIQTOL is related to the WS preterite YAQTUL. Joosten, The Verbal System of
Biblical Hebrew, 162.

140 Classical BH is classified as including Genesis through Second Kings. This statement made by Joosten
acknowledges a clear linguistic difference between the separate eras of Ancient Hebrew. This point is
particularly emphasized by Cook through his emphasis on comparative-historical data. Joosten also makes
this distinction.
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avoids attributing to WAYYIQTOL functional traits that are not necessarily present (such
as punctuality, sequentaility, foregrounding, or narrativity).”!*! WAYYIQTOL “expresses
narrative continuity, with each successive even linking up with the preceding one.”!*?
Joosten explains, while WAYYIQTOL implies continuation, it does not necessarily
suggest logical sequence or temporal succession. He states, “In a fair number of
passages, WAYYIQTOL does not link up with earlier events, or, although linking up,
does not imply temporal or logical sequence.”'#? With this in mind, what then is the
relationship between the form and function of this verbal form? First, the verbal form is
past tense and creates its own reference time. Second, as a past tense form with its own
reference time, it has a deictic element, “adding to the notion of process [as] a ‘temporal
location’ at some point in the past.”'* He explains that two adjacent WAYYIQTOL forms
can have two different reference times. Joosten concludes, “Although the notion of
sequentiality very often applies to actions expressed by WAYYIQTOL, it does not flow
from the verbal form, but from the literary genre of the narrative discourse.”!4
2.3.2.1. WAYYIQTOL in Narrative

About 90 percent of WAYYIQTOL instances take place in narrative prose, yet this
verbal form does not exhibit any particular unity in meaning or function. This section

will discuss the function of WAYYIQTOL at (1) the beginning of a narrative, (2) the body

of a narrative, and (3) WAYYIQTOL in excursive material.

141 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 161.
142 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 163.
143 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 163.
144 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 163.
15 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 164.
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2.3.2.1.1. WAYYIQTOL at the Beginning of a Narrative

WAYYIQTOL commonly occurs at the beginning of a narrative in BH prose.
Joosten states, “The corpus of classical Hebrew prose presents itself as one long story
stretching from the creation of the world to the exile of Judah.”!*¢ This makes it difficult
to determine the exact beginning of a new narrative. Yet, the beginning of a new

narrative is marked by WAYYIQTOL no matter how difficult it is to decide which
WAYYIQTOL is the exact marker. A common narrative marker is the use of ¥, “and it

happened.”!#’

2.3.2.1.2. WAYYIQTOL in the Body of the Narrative

Biblical narratives are typically constructed of WAYYIQTOL chains that
formulate the backbone of a story. Chains can be interrupted or divided by other verbal
forms presenting “off-line” comments.'*® There are two categories within the sub-system
of WAYYIQTOL: (1) sequential WAYYIQTOL and (2) non-sequential WAYYIQTOL.'%®
First, WAYYIQTOL in the body of a narrative can imply temporal succession. This can
be expressed through either an uninterrupted chain of WAYYIQTOL clauses, or by
WAYYIQTOL fronted by another verbal form.'*® WAYYIQTOL fronted by another verbal

form can also express temporal succession, but not between WAYYIQTOL instances.'>!

146 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 164.

147 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 164. E.g., Judg 1:1.

148 For example, this includes, “QATAL forms in negative or contrastive clauses; QATAL or participle in
circumstantial clauses; Q4TAL or participle in subordinate clauses introduced by a participle such as *> or
“WNR; YIQTOL and WeQATAL in clauses expressing habitual action.” Joosten, The Verbal System of
Biblical Hebrew, 166.

149 Considering this is the primary function of WAYYIQTOL in classical BH, examples are provided in
text. For the subsidiary expressions of WAYYIQTOL 1 provide reference to the examples in footnote form.
This method of citing examples is consistent throughout the rest of my presentation of Joosten’s theory.
150 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 167. E.g., 2 Sam 12:20.

51 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 167. E.g., Judg 1:30.
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Second, there are instances where WAYYIQTOL does not represent a sequence of
events and is known as a non-sequential WAYYIQTOL. Joosten emphasizes six
exceptions that comprise the existence of the non-sequential WAYYIQTOL: (1)
successive WAYYIQTOL forms expressing one action, (2) contemporaneous events, (3)
overlapping time frames, (4) backtracking, (5) anticipatory, and (6) iterative process.

First, successive WAYYIQTOL verbal forms can expresses a single action that is
comprised of two WAYYIQTOLs which represent differing aspects of one event.!>
Second, contemporaneous events are expressed when the event times of different actions
coincide.'> Joosten states, “The context makes it clear that the actions indicated by
successive WAYYIQTOL forms are roughly contemporaneous.”'** However, in such
instances there are no indications of temporal relationship between clauses, as explained
in the previous sub-section. 13 This function of WAYYIQTOL serves to express two
contemporaneous events in one syntactical unit. Third, WAYYIQTOL can exhibit
overlapping time frames that take place “when the event time of one action includes that
of another, the two processes relate to one another as figure and ground.”'*® Joosten
explains that the first situation establishes the scene, “while the second occupies the
foreground.”? Fourth, WAYYIQTOL denotes backtracking when retrospective material
is introduced into a narrative in a circumstantial clause with a QATAL. In these

instances, “WAYYIQTOL refers to an act that occurred prior to the events recounted

152 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 167. E.g., Gen 7:23; 25:1; 34:13-14; 1 Sam 28:20; 1
Kgs 18:24; 19:6.

153 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 168. E.g., Gen 6:11; 45:15; 25:34; 1 Sam 18:11.

134 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 169,

155 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 169. E.g., Gen 18:10; Num 12:2.

136 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 170. Citing, Washburn, “Chomsky’s Separation of
Syntax and Semantics.”

157 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 170. Citing, Collins, “The WAYYIQTOL as
‘Pluperfect.”” E.g., 2 Sam 11:2; 2 Kgs 6:4-5.
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earlier.”!>® This is commonly known as a “pluperfect” WAYYIQTOL. Fifth, an
anticipatory WAYYIQTOL occurs with the insertion of prospective material. In BH, this
is typically done through the use of the infinitive construct or YIQTOL verbal forms in
subordinate clauses. However, there are instances where “anticipatory matter is
introduced in an unmarked way with WAYYIQTOL.”'> Sixth, typically in BH, the
marked expression of repeated actions is expressed in biblical narrative with the use of
YIQTOL or WeQATAL. However, WAYYIQTOL can express the same, except it “implies
[a] single event in the vast majority of cases.”!®® In these instances, WAYYIQTOL does
not suggest a succession of events but more a way of life or habitual action.'®!
2.3.2.1.3. WAYYIQTOL in Excursive Material

WAYYIQTOL, in narrative, can also function in the following ways. First,
WAYYIQTOL can occur in “off-line” material. Joosten explains, “It regularly follows
verbal forms that signal an interruption of the narrative continuity: QATAL, YIQTOL,
and WeQATAL, and others.”'6? Second, WAYYIQTOL can function as a background
WAYYIQTOL in a backgrounded clause. In order to categorize these two additional
functions of WAYYIQTOL, Joosten establishes the following sub-system: (1)

WAYYIQTOL continuing circumstantial clauses, (2) WAYYIQTOL continuing relative

158 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 171. E.g., Gen 29:24; Deut 31:9; Josh 2:3—4, 16; 18:8;
Judg 3:16; 20:36-47; 1 Sam 26:4; 2 Sam 11:15, 18-19; 1 Kgs 13:12; 21:9; 2 Kgs 20:8; Isa 39:1; Jonah
4:5.

159 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 173. Citing, Isaksson, “‘Aberrant’ Usages of
Introductory WeHAYA in the Light of Text Linguistics,” 17. E.g., Gen 18:1-2; 42:20; 45:21; Deut 5:22;
31:22; Judg 1:7; 1 Sam 10:9-11; 25:20.

160 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 174. Citing, Fokkelman, “Iterative Forms of the
Classical Hebrew Verb,” 45.

16 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 174. E.g., Gen 30:39; 37:2; Judg 4:5; 9:25; 1 Sam
7:15; 13:20; 18:13; 2 Sam 8:6; 1 Kgs 12:30; 2 Kgs 16:4; 17:17.

162 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 175.
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clauses, (3) WAYYIQTOL in iterative passages, and (4) other varieties of backgrounded
WAYYIQTOL.'®?

First, there are instances when WAYYIQTOL provides a continuation between
circumstantial clauses that express anteriority. Typically, the referenced circumstantial
clauses that express anteriority have a We + subject + QATAL structure.'®* Second,
similar to circumstantial clauses, WAYYIQTOL can continue relative clauses. %
Typically, the first WAYYIQTOL continues the relative clause discourse while the
second WAYYIQTOL returns the narrative to the mainline discourse. Third, in narrative,
YIQTOL and We(QATAL generally express repeated or habitual actions. An inserted
WAYYIQTOL usually indicates a return to the mainline narrative. However, Joosten
emphasizes that there are few instances where an inserted WAYYIQTOL “continues the
marked forms, assimilating their iterative meaning.”%® Fourth, WAYYIQTOL can also
function to continue different types of expository material. In such instances,
WAYYIQTOL can or cannot provide temporal succession.!®’
2.3.2.2. WAYYIQTOL in Discourse

While a majority of WAYYIQTOL instances occur in narrative, its existence is not

limited to such material. WAYYIQTOL is also prominent in discourse. It can function to

163 Joosten cites Niccacci, The Syntax of the Verb in Classical Hebrew Prose, 177-80 as the origin of this
section.

164 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 175-77. E.g., Gen 39:1; Josh 2:6; Judg 1:16; 6:33; 1
Sam 5:1; 17:2; 30:1-3; 2 Sam 5:17-19; 18:18; 1 Kgs 9:16; 2 Kgs 2:7; 4:31; 5:2; Jonah 1:5.

165 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 177. E.g., Josh 12:1; 1 Sam 30:21; 2 Sam 2:23; 8:10.
166 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 177. Citing, Fokkelman, “Iterative Forms of the
Classical Hebrew Verb,” 45, E.g., Judg 6:3-5; 12:5; 1 Sam 1:7; 2:15-16; 14:52; 27:9-10; 2 Sam 15:2; 2
Kgs 3:25(7); 12:12; Jer 18:4; Job 1:5.

167 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 278. Joosten does not explain how one might
determine if WAYYIQTOL denotes temporal succession. He only provides Gen 27:1 as an example. E.g.,
Gen 37:2; 1 Sam 1:2; 1 Kgs 8:7.
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provide temporal sequence. Joosten notes that a discursive, non-narrative, WAYYIQTOL
is rare in classic BH as it represents less than one percent of occurrences. '8
2.3.2.2.1. Preterite WAYYIQTOL in Discourse

WAYYIQTOL in discourse typically follows another verbal form. WAYYIQTOL
can either reference the past if it follows a past verbal form. The same is true if
WAYYIQTOL follows a present or future verbal form. However, Joosten explains, “[TThe
cases where WAYYIQTOL implies a transition to a past time frame [...] show][s] the form
has a preterite function.”'®® Joosten provides six categories to explain the latter of the
occurrences: (1) following QATAL, (2) following a non-verbal clause, (3) following a
predicative participle, (4) following YIQTOL, (5) following non-clausal elements, and
(6) following a “relative” participle.

First, WAYYIQTOL that follows QATAL maintains the same temporal
perspective.!”’ Second, in discourse, if a non-verbal clause which describes situations
occurring at the time of the speech is followed by WAYYIQTOL, the subsequent
WAYYIQTOL implies a shift to the past time frame.'”! Third, a similar shift from present
to past occurs when WAYYIQTOL follows a predicative participle.!”? Fourth,

WAYYIQTOL that follows YIQTOL functions in accordance with the preterite function of

WAYYIQTOL .} Fifth, in direct discourse, WAYYIQTOL does not occur at the beginning

168 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 180-81.

169 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 181.

170 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182. E.g., Gen 12:19; 24:35; 26:27; 31:26, 40; Exod
1:18; Judg 9:16; 10:13; 11:7; 16:10; 1 Sam 15:19, 24, 26; 2 Sam 11:21; 12:7-8, 10, 21-22; 14:15; 16:8;
19:28; 1 Kgs 2:5; 8:24; 10:9; 18:13; 2 Chr 2:2.

1 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182. E.g., Exod 6:2-3; Deut 26:5; Josh 14:7; Judg
19:18; 1 Sam 1:15; 15:17; 2 Sam 14:6; 2 Kgs 10:13; Job 14:17.

172 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182-83. E.g., 1 Kgs 3:17.

173 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183. E.g., 1 Sam 2:29; 2 Sam 7:28; Ps 42:6; Job 6:21;
11:3.
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of a clause. What precedes the verbal form might not comprise a complete clause, but
rather an “adverbial phrase or a nominal phrase representing the object or subject.”!™ In
such instances, WAYYIQTOL expresses a past temporal perspective.!”> Sixth, a nominal
phrase that incorporates a participle may precede WAYYIQTOL. In such instances,
WAYYIQTOL continues the verbal element of the participle just as it would in a relative
QATAL clause.!”¢

2.3.2.2.2. Present Tense WAYYIQTOL?

WAYYIQTOL functions to primarily reference an event or direct discourse in the
past temporal perspective. It is possible for WAYYIQTOL to denote a present-perfect
function. WAYYIQTOL can present a past action from the present point of view. Joosten
explains, “The temporal implication is often that of a situation initiated in the past but
continuing until the present.”!”’

There are instances where scholars argue that WAYYIQTOL functions to denote a
present temporal perspective. Joosten refutes these possibilities.
2.3.2.2.3. WAYYIQTOL Expressing the Future?

There are a few instances where it would appear that WAYYIQTOL references

events that are yet to happen. Jeremiah 38:9 illustrates that the speaker uses

WAYYIQTOL to represent a future action as already accomplished. Numbers 35:16

174 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183.

175 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183. E.g., Num 12:12; 14:16; 1 Sam 15:23; 2 Sam
4:10; Jer 33:24; 44:25.

176 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183—84. E.g., Gen 27:33; 35:3; Num 14:22-23; 22:11;
Jer 13:10; 23:31-32; Pss 18:48; 136:17—18; Dan 8:22.

177 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 185. E.g., Gen 32:5; Exod 4:23; Num 22:11; 1 Kgs
19:10. Joosten also discusses other possible functions of WAYYIQTOL where this verbal form expresses
the present. However, he discredits a majority of these theories and reinterprets the debated examples. For
further reading on the possible present functions of WAYYIQTOL, see Joosten, The Verbal System of
Biblical Hebrew, 185-88.
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shows WAYYIQTOL in a conditional clause referring to an action still lying in the
future.!”8
2.3.3. QATAL
The natural environment of Q4TAL, in Joosten’s opinion, is direct discourse.
Direct discourse properly defined
implies a speech attitude different from narration. First and second person
pronouns are frequent. The discourse is anchored in the here and now of the
speakers. There is usually a clear conception of what has already happened as
opposed to what is still happening and what is yet to come.!”®
Within this framework, Q4ATAL has two primary functions or meanings. First, QATAL
may express anteriority in respect to the reference time. Joosten explains, “Anteriority
implies temporal distance.”'®? If this is true, then the second possible function of QATAL
is to reference the past. Joosten explains, “The underlining of this quality leads to
QATAL expressing a state relevant to the moment of speaking.”!8! Joosten’s
understanding of QATAL ranges between these two poles.
2.3.3.1. QATAL in Discourse
In direct discourse, Q4TAL primarily represents “actions as having occurred
before the moment of speaking.”!8? The anteriority implication of QATAL influences the

here-and-now of the discourse. Some state that this understanding of anteriority leads to

the conclusion that Q4TAL influences a state relative to the moment of speaker.

178 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 188—89. Following the discussion of WAYYIQTOL
expressing the future, Joosten discusses WAYYIQTOL expressing modality. However, he completely
discredits this theory. For this reason, I have not incorporated this section. For reference to his position on
WAYYIQTOL and modality, see Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 189-91.

17 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 194.

180 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 193.

181 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 193.

182 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 194.
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However, in this section, Joosten observes the different types of verbs and environments
that can influence the import of action QATAL expresses.
2.3.3.1.1. QATAL Expressing Anterior Actions

The most frequent use of QATAL represents an event as having come before the
moment of speaking. Joosten divides this primary function of QATAL into a four-fold
sub-system: (1) immediate versus distant past, (2) types of actions, (3) anteriority and
completion, and (4) the epistolary perfect.

First, QATAL in direct discourse references an action situated in the proximate

past which effects are relevant to the present. Participles, such as 1N and 1317, can

underline this present perfect function.!®® QATAL can also be “used for actions that
belong to a more distant past not directly connected to the time of speaking.”!®* Second,
QATAL can represent anterior actions and is compatible with the following verb types:
states, activities, accomplishments, and achievements.!® Third, the anteriority expressed
by QATAL can also imply completion. In these instances, Q4ATAL references actions that
began and ended prior to the speech time.'#¢ Fourth, Joosten explains, “In classical
Hebrew, QATAL may be used in letters to present actions as anterior from the point of

view of the reader.””18’

183 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 194, E.g., Gen 26:32.

184 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 194-95 E.g., Gen 32:11(10); Deut 10:22; 2 Sam
19:10(9).

185 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 195. For further reading on how QATAL is compatible
with these types of verbs, reference the Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, Chapter 3. E.g.,
Gen 29:25; 30:29; 31:30; repeated actions: Gen 22:20; Judg 16:15; durative actions: Gen 30:8; habitual
actions: Gen 48:15.

186 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 196. E.g., Josh 17:14.

187 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 197. E.g., 1 Kgs 15:19; 2 Kgs 5:6; 2 Chr 2:12.
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2.3.3.1.2. Present of Stative Verbs!®®

Joosten’s analysis of Q4TAL and stative verbs primarily focuses on present tense
usages. QATAL may be used to reference a process that is set in or that has reached a
state of completion. Joosten divides this function of Q4TAL into a three-fold sub-
system: (1) QATAL expressing the passing of a phase, and (2) anteriority of a subjective
phase.

First, there are many instances where QATAL is translated into the English
present tense but references a prior event.!® Second, Q4ATAL can reference an “initial
phase represented as anterior [...] to the moment the state was perceived.”!*
2.3.3.1.3. Performative QATAL!

QATAL is considered the normal verbal form for performative expressions in
BH. Joosten explains, “In these expressions, the speech situation lends QATAL to a
specific nuance: the process expressed by the verb comes about by pronouncing the
statement.”!? A performative QATAL can function in several ways. First, QATAL can

appear in legal, ritual, or dive act speeches.!®* Second, QATAL itself can be the verb of

138 Joosten generally references, Rundgren, Dan Althebrdische Verbum, 62—66; Dobbs-Allsopp, “Biblical
Hebrew Statives and Situation Aspect.” For a definition and explanation of stative verbs, see Joosten, The
Verbal System of Biblical Hebrew, Chapter 3.

189 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 199-200. E.g., Gen 18:20; 38:26; 1 Sam 14:29; 1 Kgs
22:8; in reference to specific stative verbs: Gen 29:21 (N‘D?J); Num 17:2 (Kﬁ'IP); 22:13 (NR); Deut 15:9
(3P); Josh 13:1 (WY riphal); 23:2 (1BY); Judg 4:19 (R2X); 15:3 (7T3); 1 Sam 2:1 @1); 5:7 (TUP);
25:10 (239); 30:13 (ﬂ'?ﬂ); 2 Sam 6:20 (772D); in poetry: Isa 33:14; Jer 4:31; 23:11; 44:18; Ezek 35:12;
Hos 12:9; Joel 2:10; Pss 34:11; 38:7; Lam 4:8.

190 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 200. E.g., 1 Sam 26:21, 24; Judg 14:3; Jer 6:20; Mal
3:13.

191 Joosten generally references, Hillers, “Some Performativve Utterances in the Bible”; Wagner,
Sprechakte und Sprechaktanalyse im Alten Testament, 98—121; Rogland, Alleged Non-Past Uses of Qatal
in Classical Hebrew, 115-26.

192 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 202-3.

1 Rogland, Alleged Non-Past Uses of Qatal in Classical Hebrew, 203. E,g,: Gen 1:29 (JN); 17:20 (T3
piel); Num 14:20 (n‘ao); Deut 26:10 (R12 kiphil); Judg 17:3 ((Zi"fP hiphily, 2 Kgs 2:21 (XD piel); 9:3
(TEin); Jer 40:10 (MND piel).
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speech.!™ Third, it can be a combination of both—a “verb designating a legal or ritual
gesture accompanying a speech.”'%
2.3.3.1.4. Gnomic QATAL

A gnomic QATAL “represents a derivative function of QATAL in which the .
notion of anteriority is obscured.”'* In proverbial expressions, QATAL references
general truth and typically functions in parallelism with other verbal forms or nominal
clauses.!”’
2.3.3.1.5. QATAL Expressing Anteriority in the Future

QATAL can be used to represent an action anterior to the reference time. This
particularly takes place in a future tense context in a subordinate clause environment.
There are three distinctions to be made: (1) relative clauses, (2) temporal clauses, and (3)

casual clauses.

First, QATAL expressing anteriority in the future in relative clauses is marked by

R, Second, QATAL expressing anteriority in the future in temporal clauses is

194 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 203. E.g., Deut 8:19 (T hiphil); 1 Sam 17:10 (7711
piel); 2 Sam 17:11 (YI*); 19:30 and 2 Kgs 9:3 (O1N); Pss 27:4 ('7&27'); 75:2 (7 hiphil); 118:26 (712
piel); Jer 22:5 and Song 2:7 (YU niphal); Isa 48:6 (VW hiphil).

195 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 203. E.g., 1 Sam 16:4 (TINWN); Ps 143:4 (U1 piel).

19 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205.

197 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 204-5. E.g., Prov 14:6, 18; 19:7, 11; Isa 1:3; Jer 8:7;
Amos 5:8.

198 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205. E.g., Gen 48:6; Exod 10:2; Lev 25:45; Num 5:7,;
14:15; Deut 6:11; 8:10, 18; 1 Kgs 8:47, 48, 50; 13:9, 17; Jer 8:3.

17



marked by T or *5.'% Third, QATAL can represent a similar expression in casual

clauses.2%0

2.3.3.1.6. Stylistic Usages in Reference to Future Actions
Joosten explains the stylistic usages of Q4TAL in reference to future actions in
the following way:
Grammatical temporality does not always conform to actual time. Notably,
actions that still belong to the future may be presented by a speaker as having
taken place already. In order to make sense of this type of discourse, the hearer
needs to invoke knowledge of the real world. In other words, pragmatic factors
determine the temporal interpretation of the verbal forms.?%!
Joosten divides these stylistic usages of QATAL into a four-fold sub-system: (1)
emotional use, (2) promises, (3) perfect of confidence, and (4) prophetic perfect.
First, in situations of despair, J47A4L may express anguish or other emotions
when the outcome seems inevitable.2%? Second, QATAL, if used by an authoritative

figure, can “represent the speaker’s absolute commitment.”?% Third, QATAL can

represent the announcement of an expected event with assurance and primarily occurs in

199 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205. E.g. 13: Gen 24:19, Isa 30:17, and Ruth 2:21 (nx
W); 2 Kgs 7:3 and Mic 5:2 (0); Ezek 34:21 (R 71Y); Gen 28:15, Num 32:17, and Isa 6:11 (AR “WNR
av). E.g.®3:1Chr 17:11.

200 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205. E.g., 1 Sam 14:10; 20:22; 2 Sam 5:24; Isa 11:9
(the stative NS refers to a future state [Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205 ft. 19]);
35:6; 1 Chr 14:15.

201 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206. For additional reference to the pragmatic factors
that determine the temporal interpretation of a verbal form. See, Joosten, The Verbal System of Biblical
Hebrew, 119.

202 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206. E.g., Num 17:27; 1 Sam 26:19b; Isa 6:5; Jer 4:13;
Ezek 37:11; Ps 31:23.

203 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206-7. E.g., Gen 17:16; Lev 26:44; 1 Sam 15:2; 1 Kgs
3:13; Isa 42:16; Jer 31:33; 2 Chr 12:5; possibly Deut 15:6.
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BH poetry.2** Fourth, Q4TAL can announcement a future event in prophetic discourse.
In such instances, QATAL stresses “the certainty of the occurrence decided by God.”?%
2.3.3.1.7. Modal QATAL

There are few instances where JATAL can express irrealis modality. Joosten
explains, “These instances reflect a process of “neutralization:” the impact of contextual
or pragmatic factors suppresses Q4TAL’s indicative meaning and leads to a modal

function.”?% This occurs in the following two-fold sub-system: (1) questions, and (2)
asservation after AN 2.

First, in questions, Q4TAL is found in some instances to reference the irrealis.?’’

Second, with the compound participle BN 2 which employs the assertive, QATAL

refers to a future temporal perspective.2%

2.3.3.2. QATAL in Narrative

QATAL is also very common in BH narrative. However, QATAL expresses a
simpler range of meaning in narrative than in discourse. There are three distinct usages
of QATAL in this context: (1) QATAL functions as a preterite, similar to WAYYIQTOL,

(2) QATAL is used in subordinate clauses for anterior actions to the mainline narrative,

204 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 207. E.g., Gen 21:7; 30:13; Pss 6:9; 20:7; 36:13; 37:38.
205 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 207. Citing, Rogland, Alleged Non-Past Uses of Qatal
in Classical Hebrew, 53—114; Klein, “The Prophetic Perfect,” 45-60. E.g., Isa 8:8; 11:8; 13:10; 19:6, 7, §;
24:14;25:8; 30:19, 32; 32:10; 35:2; 43:17; 51:11; Jer 13:26; Hos 5:5; Amos 8:3; Zech 9:15.

206 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 208.

207 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 209. E.g., Gen 18:12; 21:7; Judg 9:11. QATAL can
imply other forms of modality. E.g., Judg 9:9, 13; Num 23:19; 1 Kgs 21:19; 2 Kgs 20:9; Jer 30:21; Hab
2:18; Zech 4:10; Pss 11:3; 24:28; 60:11; 108:11; Job 22:13.

208 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 210. E.g., Judg 15:7; 2 Kgs 5:20; Jer 51:14; with a
second person verbal form, the assertive is interpreted as a pressing request: Gen 40:13—14. Joosten also
discusses the precative sub-system. However, this section is simply an evaluation of other scholar’s
opinions on certain examples. See, Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 211-12. Citing,
Lambert, “Du Passe Optatif en Hebreu,” 218—19; Provan, “Past, Present, and Future in Lamentations III,”
164-75.
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and (3) QATAL can indicate a shift of the narrative’s temporal perspective from past to
present—this is known as “comment.”?%
2.3.3.2.1. Preterite QATAL

The preterite function in BH is primarily expressed by WAYYIQTOL. However,
there are few instances where QA47A4L assumes this meaning. Joosten explains, “The
basic reason for the non-use of WAYYIQTOL is when any element, other than the
conjunction We-, precedes the verbal form in a clause.”?!? Joosten divides this function
of QATAL into a four-fold sub-system: (1) negated clauses, (2) Q4ATAL following
temporal phrases, (3) QATAL following an element contrastively topicalized, and (4)

non-contrastive topicalization.?!!

First, WAYYIQTOL is replaced by Q4TAL when the clause is negated by Rb.

The only way to negate WAYYIQTOL is by using a We + lo’ + QATAL construction. The
negative preterite QATAL has the same temporal value as a positive WAYYIQTOL 212
Second, in some adverbial phrases of time that are compatible with WAYYIQTOL, we
find a preterite Q4TAL instead that maintains the same or nearly the same temporal
perspective.?!3 Third, Joosten explains,
Where two entities in successive narrative clauses are opposed, this may lead to a
change in word order in the second clause: the contrasted element takes the first

position, and the verb is pushed into second position. In such construction,
WAYYIQTOL cannot normally be used and Q4TAL is found instead.?!*

29 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 212.

219 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 215.

211 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 215~18. Joosten discusses a few other uncategorized
functions of the preterite QATAL. See, Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 218.

212 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 215-16. E.g., Gen 40:23; 2 Sam 2:21-23.

213 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 216-17, ft. 35. E.g., Exod 34:32; Josh 10:26; in some
instances, the temporal phrase precedes WAYYIQTOL: Gen 27:34; 1 Sam 4:20; 2 Kgs 25:3; Isa 6:1; Jer
7:25; 52:6; Ps 138:3; Dan 1:18; 10:4-5; 2 Chr 13:1; 25:27; 28:22. Citing, Gross, Die Pendenskonstruktion
Im Biblischen Hebraisch, 49-50.

214 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 217.
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Fourth, in non-contrastive topicalization clauses, “the inversion pushes the verbal form
into second position, thus rendering the use of WAYYIQTOL impossible.”?! In such
instances, QATAL expresses the same temporal perspective as a preterite.
2.3.3.2.2. QATAL Expressing Anteriority

QATAL has a retrospective function that is connected to its reference to
anteriority. Simply, QATAL can be used to retrieve background information that pertains
to the time preceding the reconstructed narrative.?!¢ This occurs in subordinate clauses.
Joosten discusses the following two-fold sub-system: (1) explicit subordination,?!” and
(2) circumstantial clauses.

First, in an explicit subordinate clause, a retrospective QATAL is frequent with

relative clauses introduced by TR .28 A retrospective QATAL with a stative verb, the

temporal implication is contemporaneous.?!® This QATAL form is also frequent with

casual clauses introduced by ¥2.2%° Second, a retrospective QATAL can occur in

circumstantial clauses with the form We + subject + verbal form.?*!
2.3.3.2.3. QATAL in Authorial Comments
When QATAL is used with authorial comments, there is a shift in temporal

perspective as the text transitions from narration to comment. In such circumstances, the

215 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 218. E.g., Gen 18:7; 19:3, 6, 10; 20:16; 27:16; 34:26,
29;39:4; 43:15; 47:2, 21; Exod 12:37-28; 13:18; 14:6; Num 11:32; Judg 6:35; 1 Sam 4:11; 6:12, 14: 7:1.
216 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219.

217 Joosten citing, Gross, “Das Nicht Substantivierte Partizip als Pradikat im Relativsatz Hebraischer
Prosa,” 28, 31.

218 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219. E.g., Gen 26:18.

219 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219. E.g., 2 Sam 11:16.

220 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219. E.g., Gen 38:15.

221 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219-20. E.g., 2 Kgs 10:24; with stative verbs: 1 Kgs
1:50.

81



story teller shifts from the use of a narrative WAYYIQTOL to a retrospective QATAL.**
Joosten describes this function of Q4TAL in the following two-fold sub-system: (1)
subordinate clauses, and (2) main clauses.

First, an authorial Q4ATAL in relative or casual clauses does not express

anteriority.”?> Second, a clause-initial authorial QATAL can occur in a main clause.?** It

is possible for an authorial QATAL to exist in a clause-non-initial position.?2®
2.3.4. The Predicative Participle

Morphologically, an active participle is an adjective. It is only when an explicit
subject exists in combination with a participle, then this form functions as a verb.

Joosten explains,

[O]ther verbal forms incorporate the subject and predicate into one form, the
participle provides only the predicate: 195" ‘I-went’ ']L?'& ‘I-will-go’ ‘[5:‘!
IR ‘I (am) going;’ QATAL and YIQTOL are synthetic, but the predicative
participle is analytic.?2

Because of the obscurity of this verbal form, Joosten notes that many BH linguistic
scholars neglect the participle verbal form. This is cannot be justified in his opinion.
Therefore, he discusses the function of the predicative participle by way of a two-fold
sub-system that categorizes two sequences of participle and subject: (1) subject-

participle (Su-Ptcp), and (2) participle-subject (Ptcp-Su).

222 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 221.

23 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 221-22. E.g., Gen 21:49; Exod 2:22; 38:8; Josh 5:4;
10:11; 2 Sam 16:23; 1 Kgs 9:15; 11:27; 14:19; 2 Kgs 23:25; other cases where R 2 is used: Gen
16:13; 21:16; 29:32; 32:20; 38:11; Exod 12:33; Num 16:34; Judg 9:3; 20:39; 1 Sam 4:7; 2 Sam 18:18; 2
Kgs 11:15; in some instances AN *3 is anterior: Num 26:65; 1 Sam 1:22.

224 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 222-23. E.g., Gen 18:11; 48:14; Judg 2:17; 1 Sam
5:11; 1 Kgs 14:24; 2 Kgs 21:6.

225 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 223. E.g., Gen 16:14; Josh 14:14; 1 Sam 10:2; 27:6; 2
Sam 2:10; 3:5; 1 Kgs 10:12.

226 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 229, ft. 2. Some scholars use the term “periphrastic
participle.”
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2.3.4.1. Subject-Participle

Participle-subject clauses have around 140 occurrences in the HB, while Su-Ptcp
clauses are nearly eight times more frequent.??’ A Su-Ptcp sequence basically functions
in discourse to represent an action as ongoing at the reference time. Furthermore, “[T]he

sequence is frequent in the expression of the more or less immediate future.”?? In

narrative, a Su-Ptcp sequence, typically introduced by 177, references the real present.

In relative or circumstantial clauses that are in a narrative context, this sequence
“expresses situations forming the background to the main events of the story.”??® Joosten
divides his understanding of the Su-Ptcp verbal form into the following five-fold sub-
system: (1) the real present, (2) reference to the future, (3) the extended present, (4) the
historic present, and (5) attendant circumstance in narrative.

First, the Su-Ptcp sequence often represents a present actual that is actually going
on at the moment of speech—commonly known as “real present” or “actual present.”
The real present function of this sequence is only found in discourse texts and expresses
an imperfective aspect.>? Second, in discourse texts, a Su-Ptcp can refer to an action

231 Third, a Su-Ptcp sequence can reference a situation that is

that has not begun.
“contemporaneous with speech time, but not actually happening.”?3*? Fourth, in narrative

texts, a Su-Ptcp sequence that is fronted by i11i7 can be used “to present actions as they

227 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 230-31. Joosten states, “These statistics are
extrapolated from the figures for Genesis, where there are [thirteen] cases of Ptcp-Su and 100 cases of Su-
Ptcp.” Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 231 ft. 8.

228 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 239.

2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 239.

230 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 239-40. E.g., 2 Sam 18:27; /77 clause initial: 1 Sam
14:33; interrogatives: Deut 10:12.

31 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 241-42. Examples for the “futurum instans” function
include, but are not limited to: Deut 2:4; 2 Kgs 20:5; future reference time: 1 Sam 10:8.

22 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 242. E.g., Judg 18:3, 18.
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are perceived by the characters of [a] story.”?*? In such instances, the “then” and “now”
temporal horizons for story telling are fused.?* Fifth, a Su-Ptcp sequence used in
relative and circumstantial clauses functions to fill in background information for the
mainline of the narrative or discourse.?3

A Ptcp-Su sequence which typically occurs in discourse texts represents
“situations as a fact contemporaneous to reference time.”?* This sequence is relatively
rare, as previously stated, yet Joosten divides its function into the following two-fold
sub-system: (1) non-dynamic verbs, and (2) the use of the sequence Ptcp-Su with
particles.

First, niphil participles typical occur in the Ptcp-Su sequence and express non-
dynamic situations.?3” This sequence may also be used in conjunction with other

situations that lack dynamicity.?3® Second, the Ptcp-Su sequence commonly occurs in

clauses where this verbal form is fronted by a conditional DR, interrogative i1, or a
causal *2. In conditional clauses fronted by an BN particle, “the participles stresses the

here-and-now quality of the process.”?® A Ptcp-Su sequence with an interrogative i1

233 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 243.

234 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 243—44. E.g., Gen 26:8; 37:15; Exod 3:2; 14:10; Judg
9:43.

235 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 245-46. E.g. for relative clauses, Gen 39:6, 22; Exod
18:5, 14; 36:4; 1 Kgs 17:19; 2 Kgs 17:29; circumstantial clauses: Gen 32:32; 1 Sam 17:15; causal-
circumstantial clauses: Josh 10:14; 1 Sam 18:16; 1 Kgs 5:4; 8:7; Jonah 1:11, 13; Ezra 3:13; Neh 6:9.

236 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 247.

237 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 248-49. E.g., Judg 20:32.

238 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 249. E.g., Gen 3:5 (Y1"); 1 Sam 19:14; 1 Kgs 14:5; 2
Kgs 8:29; 2 Chr 22:6 (n'-;n); 2 Sam 15:19 (ﬂ"l); Jer48:11 (L')PW'); Pss 34:8 (MIM); 87:2 (ANN); 119:162
(@°@); 147:11 (7787); Song 2:9 (17T).

23 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 250. E.g., Gen 27:46; Exod 7:27; 9:2; 10:4; Deut 5:25;
Josh 22:19; Judg 7:10; 1 Kgs 21:6; Jer 26:15; 38:21; 42:13; Joel 4:4.
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functions to “establish whether or not a given statement is true.?*? A clause with a %2 +

participle + subject references a contemporaneous action or an imminent event.?#!
2.3.5. YIQTOL and WeQATAL
2.3.5.1. YIQTOL

In classical BH, YIQTOL as a long form of the prefix conjugation primarily
occurs in a non-initial position in a clause with minor exceptions.?*? Joosten divides the
function of YIQTOL into a three-fold sub-system: (1) YIQTOL in reference to future
situations, (2) YIQTOL in reference to present situations, and (3) Y/QTOL in past-tense
contexts.
2.3.5.1.1. YIQTOL in Reference to a Future Situation

The future-modal function of YIQTOL comprises over 80 percent of all YIQTOL
occurrences in classical BH. There are different kinds of modality conveyed in
accordance with the context of a YIQTOL occurrence. These can include “futurity,
necessity, potentiality, likelihood, desirability, and others.”?*? Joosten divides this
function of YIQTOL into a three-fold sub-system: (1) prediction, (2) Obligation, and (3)
other modal usages of YIQTOL.

A predictive modal usage of YIQTOL functions to announce future occurrences.

It can function to predict events by temporal reference, or the phrase might provide an

240 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 251-52. E.g., Num 11:29; Judg 2:22.

241 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 252-53. E.g., Gen 19:13; 25:30; 32:12; 41:31, 32;
Exod 5:8; Lev 13:11; Num 22:22; Deut 13:4; Judg 8:5; 15:3; 1 Sam 3:9, 10; 2 Sam 17:10; 1 Kgs 14:5;2
Kgs 8:29; 18:26; 20:1; Isa 36:11; Jer 1:12; Jonah 1:12; Pss 1:6; 149:4; Job 32:4; Ruth 3:11; Eccl 8:12;
12:5; Neh 8:9; 2 Chr 13:11; 22:6.

242 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 265. E.g., Gen 41:15; 1 Kgs 22:22.

243 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 266.
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implicit temporal reference.?** Joosten explains, “[P]redictive modality almost always
implies a measure of commitment’?*’ that may involve negative or positive overtones.?*®

YIQTOL can denote obligation or can provide a prescriptive function in direct
discourse. Joosten states, “This usage brings YIQTOL close to the volitive forms.”?*’
There are three types of usage: (1) YIQTOL continuing a volitive form, (2) obligation
presented as necessity, and (3) YIQTOL expressing wishes.

Joosten considers YIQTOL and We(QATAL to be made of unmarked members in
opposition between volitive and non-volitive forms, this leads to a two-fold usage of the
form when YIQTOL continues a volitive. First, “[I]t may follow a volitive form without
signaling a semantic change.”?*® Second, obligation that presents necessity takes place
when “a command is formulated with [an] independent YIQTOL, the implication is
usually that of a general prescription not arising out of the speech situation.”?* The
prescription denoted is usually of a more general necessity and is thus found in legal and
quasi-legal discourses.?*® When YIQTOL expresses a wish, this is the domain of the
volitive forms and would not typically be associated with YIQTOL.?! Syntactically,
these occurrences exhibit a SV word order.

Other modal usages of YIQTOL that reference future situations include (1)

permission, (2) potentiality, and (3) eventuality. When YIQTOL signals that a process is

24 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 267. E.g. for temporal reference: Exod 8:19 (23);
implicit temporal reference: Exod 7:3.

245 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.

246 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 267. E.g., Gen 3:14; 29:32.

247 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.

248 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268. E.g., Gen 32:17.

2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269. E.g., Exod 22:30; 1 Kgs 2:37.

230 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269. E.g., Exod 23:4b, 5b, 7a, 11, 13, 14, 15, 19, 24b;
Lev 19:2, 3, 5b, 10, 15b, 17, 19, 30, 32; Deut 15:1, 8, 10, 12, 14, 17, 20, 22.

21 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 270-71. E.g., Gen 28:3; 43:14, 29; Exod 15:18; Josh
1:17; 1 Sam 24:20; 2 Sam 24:23.
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allowed, “[t]he permissive nuance may be used even where the realization of the process
is in doubt.”2*? YIQTOL may denote the ability of possibility or potential.>>3 YIQTOL
may also express eventuality. Joosten explains, “The non-volitive modality of YIOTOL

makes it eminently qualified for use in conditional sentences. In conditional clauses

introduced by BR, YIQTOL is the default form.”?** YIQTOL in some cases expresses

volition of the subject, “the realization of the projected process depends on the will of
the subject.”?%
2.3.5.1.2. YIQTOL in Reference to a Present Situation

As Joosten readily points out, YJQTOL denotes mood rather than tense, he
explains that the reference time of an utterance can be past, present, or future. There are
four categories to the sub-system of YIQTOL in reference to present situations: (1)
repetition in the present, (2) proverbial expressions, (3) present with modal verbs, and
(4) real present in questions.?>

First, YIQTOL can express present process through repetition, which may come
about repeatedly or habitually.?” This expression of YIQTOL presents an action that is

likely to occur. It is not clear if the action is merely a described custom or denotes a

nuance of obligation.?*® Second, “YIQTOL presents processes that are not merely

232 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 272. E.g., Gen 2:16; 3:2; 30:15; Lev 2:12; 7:24; 11:21;
19:25; 21:22; 22:23: 25:3, 4445, 48; Deut 12:15, 20; 14:6, 9, 11, 20; 15:3; 22:7.

233 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 273-74. E.g., Gen 13:16; Isa 10:19, Both of these
examples have a reference time in the future. This usage of YIQTOL can also take place in the present:
consider Deut 1:12.

254 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274-75. E.g., Gen 28:15; 31:32; Exod 33:5.

25 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275. E.g., Exod 2:7; Judg 11:23.

256 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 276.

27 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 276. E.g., 2 Kgs 6:12.

28 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277. E.g., Gen 10:9; 22:14; 44:5, 15; 50:3; Exod 13:15;
18:15; Num 12:8; 17:19; 21:27; Deut 12:31; Judg 14:10; 1 Sam 5:5; 9:6; 2 Sam 5:8; Hos 1:2.
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customary in a certain time and place but that recur universally.”?° Joosten titles such
occurrences as proverbial expressions and states that “this usage is very frequent in

proverbs, proverbial similes and other expressions of the same type.”?" Third, certain

modal verbs, such as 95 and ¥1°, allow YIQTOL to refer to present time 25! Fourth,

YIQTOL may reference an ongoing action that takes place at the moment of speech,
namely questions. This is known as the real present expression of YIQTOL in questions.

It can be used in “wh- type” questions.?5? YIQTOL can also be used in a consecutive

function introduced by ¥2.263

2.3.5.1.3. YIQTOL in Reference to a Past Situation

Here, it is seen that YIQTOL can function within any time frame: future, present,
and now, past. This leads Joosten to conclude that YIQTOL is indifferent to a temporal
reference point.?%* Joosten argues for five categories of YIQTOL in the past-tense context
sub-system: (1) prospective, (2) YIQTOL in object clauses, (3) past modal, (4) Iterative
and durative, and (5) preterite YIQTOL.

First, YIQTOL express the prospective, “presenting a process as future from the

point of view of the past time frame defined or implied in the context” and is most

259 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew,277.E.g., 1 Sam 16:17.

260 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277. E.g., Gen 49:27; Exod 23:8; 33:11; Num 11:12;
Deut 1:31, 44, 8:5; 1 Sam 24:13; Prov 10:1, 2, 3, 4, 6, 8.

261 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277. E.g. for 5o%: Gen 19:19, 22; 24:50; 29:8; 31:35;
34:14; 44:1, 26; ¥1": Exod 10:7, 26.

262 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 278. E.g., Gen 16:8; 24:31; 32:18, 30; 37:15; 42:1;
44:7; Exod 2:13; 5:15; 14:15; 17:2; Num 16:3; 32:7; Deut 12:30; Josh 9:8; Judg 16:15; 17:9; 18:24; 19:17;
1 Sam 1:8; 2:23; 6:6; 21:15; 24:10; 28:16; 2 Sam 1:3; 2 Kgs 20:14; (indirect questions) Exod 3:3; 1 Sam
6:3.

263 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 278. E.g., Num 11:12; 16:11; 1 Sam 11:5.

264 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 280.
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clearly depicted in relative clauses.?®® The prospective can also take place in other types
of clauses, primarily those that are classified as subordinate.?*® Second, specific to object
clauses, when YIQTOL is embedded in a past-tense context, it usually expresses the
prospective.?’ Third, YIQTOL can express another aspect of the prospective, but this

time there is an added modal nuance. Joosten states, “Most cases occur with the negative

particle X728 In other instances, the volition of the subject is implied.? This modal

use is also expressed in subordinate clauses introduced by a particle.’® Fourth, the
iterative function of YIQTOL is its most frequent modal expression in a past-tense
context. This expression implies repetition and its “usage often serves to describe
habitual actions or [...] natural processes.”?’! When YIQTOL is used as a stative, the
function is then durative and is common in narrative and direct speech.?’? Fifth, Joosten

observes that “[i]n a small number of cases, YIQTOL appears to be used to express non-

265 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 281-82. E.g., Gen 30:38; Exod 37:16; Deut 1:18; 4:42;

Josh 9:27; Judg 17:8; 1 Kgs 7.7, 8; 2 Kgs 3:27; 13:14; Jer 51:60; Ps 78:6; Eccl 4:15; Ezra 10:8; 2 Chr

2:11.

266 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 282. E.g., 2 Sam 17:17; Jer 52:7; Esth 9:1; Dan 1:5;

Ezra 10:8 (x2).

267 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 283. Consider Gen 43:25. Joosten makes the following

statement when he explains this function of Y/QTOL in main clauses: .
Similar examples occur in the main clause with the verbs TN, W'P: piel, Y1, 717 hiphil, U7B,
TS piel, TR, YW hiphil and the expression 35 DY 0", while the particles introducing the
object clause are TN, R, 11, and 1. See Gen 2:19; 38:9; 43.7; 48:17; [Exod] 2:4; Num
15:34; 1 Sam 22:22; 2 Sam 1:10; 11:20; 1 [Kgs] 18:10; 2 [Kgs] 17:28; Jona 4:5; Esth 2:11; 3:4;
Dan 1:8 (x2); Neh 7:65; 8:14; 13:19, 22; 1 Chr 21:18. Joosten, The Verbal System of Biblical
Hebrew, 283.

268 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284. E.g., 1 Kgs 1:1; instances where this modal use

takes place in positive clauses: Gen 34:31; 43:7; Lev 10:8; 1 Sam 23:13; 2 Sam 3:33; Ezek 15:5.

26 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284. E.g., Judg 12:6; 1 Sam 1:13; 2:25; 13:19; 25:28; 1

Kgs 8:5, 8; Jer 5:22 (x2); 13:7; 24:2; Esth 9:27; Dan 8:4; 12:8; 2 Chr 5:9.

270 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 285. E.g., Ps 78:5-6; Ezek 20:26; Eccl 3:14.

27 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 285. E.g., Gen 2:6; Exod 17:11; Jer 36:23; Judg 12:5.

Joosten provides an extensive list of instances where interative YIQTOL is used in a past tense context.

See, Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 286—87.

272 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 286. E.g., Exod 13:22; 33:11; 36:29; Deut 2:20; Josh

13:3; 2 Sam 4:2; Isa 7:23; the stative-durative can also describe borders and artefacts: Josh 16:8; 17:10;

18:20; 1 Kgs 6:8; 7:15, 23, 26, 38.
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interative events in a past time frame, without any modal overtones.”?”® This function of
YIQTOL in a past-tense context appears to be indicative and one would normally expect
QATAL in its place, “expressing anteriority with regard to the main line of events.”?’*
2.3.5.2. WeQATAL

WeQATAL differs from QATAL morphologically, syntactically, and semantically.
Joosten considers We(QATAL to function as a modal form and is largely synonymous
with YIQTOL.?"> However, in Joosten’s opinion, for reasons to be discussed, it is better
to consider WeQATAL as an individual and independent verbal form.?’® Furthermore,
Joosten considers the WAW prefix to be a diagnostic rather than a conversive. Yet,
WeQATAL does suggest some form of sequence within a narrative or discourse.?”’
Joosten discusses the function of We(QQATAL in the following three-fold sub-system: (1)
We(QATAL in reference to future situations, (2) We(QQATAL in reference to present
situations, and (3) We(QATAL in past-tense contexts.
2.3.5.2.1. WeQATAL in Reference to a Future Situation

A majority of WeQATAL instances reference events that have not begun at the
moment of speech and, therefore, primarily function in the future-modal domain. When
used in a narrative or discourse environment, We(QATAL typically does not take on the
temporal perspective or value of the preceding verbal form. Instead, it functions entirely

as an independent verbal form.2’® Joosten divides the Q4TAL’s future-modal function

into a two-fold sub-system: (1) WeQATAL expressing prediction, and (2) obligation.

2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 287. E.g., 2 Kgs 8:29 = 9:15.

274 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 287. E.g., Gen 37:7; Deut 2:12; Judg 2:1; 1 Kgs 7:8;
20:33; 21:6.

275 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 288-90.

276 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 294.

277 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 290.

278 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 294.
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First, WeQATAL signal a shift to the future temporal perspective following a
past-tense or present-tense statement.?’® Second, WeQATAL expresses a difference
nuance of obligation in prescriptive discourse. Following a volitive form, WeQATAL
assimilates and continues the designated modal nuance of the preceding verbal form.2?%
WeQATAL can also function to express commands independent of a volitive.?®!
We(QATAL can also be used as a precative or mild imperative to express a wish.?®?
2.3.5.2.2. WeQATAL in Reference to a Present Situation

There are a few instances where We(QATAL refers to a present temporal
perspective. Joosten clarifies, “[T]he reference is practically never to processes that are
really going on at speech time, but to more general facts or circumstances.”?3 Joosten
explains this function of WeQATAL by means of the following two-fold sub-system: (1)
repetition in the present, and (2) proverbial expressions.

First, We(QQATAL can be used to reference habitual or recurring processes in a
present temporal perspective.?®* Second, WeQATAL can reference proverbial
expressions or statements of eternal truth that exist within a present temporal

perspective.?®

27 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 294-95. E.g., Gen 32:13; Exod 4:12; 7:3; 8:23; Lev
26:34; 1 Sam 19:3; Isa 19:12.

280 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 295. E.g., Gen 45:9; Exod 3:16; Josh 7:13; 1 Sam 6:7—
8; 1 Kgs 1:13; 14:2; 2 Kgs 9:1-3; Ezek 12:3.

21 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 297. E.g., Gen 45:13; Exod 3:22; 17:6; 33:21; Deut
2:4;10:16, 19; 11:1; 30:19; Josh 6:3; 2 Sam 15:36; Ruth 3:3.

282 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 298. E.g., Gen 24:14; 40:14; 1 Sam 20:5; 25:27, 29,
31; 1 Kgs 3:9 8:28, 30, 32, 34, 36, 39; Ps 25:11; Ruth 3:9; 2 Chr 6:19, 21, 23,25, 27, 30, 33, 35, 39.

283 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 301,

284 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 301-2. E.g., Gen 2:24; Jer 12:3.

285 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 302. E.g., Prov 18:17 Q; 22:3; 26:19; 27:25; 29:9;
30:20.
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2.3.5.2.3. WeQATAL in Reference to a Past Situation

In a past temporal perspective, We(QQATAL typically occurs in iterative clauses.
This is common in both narrative and discourse texts. Joosten discusses this function of
WeQATAL in the following two-fold sub-system: (1) prospective, and (2) iterative and
durative.

First, We(QQATAL can signal an event or process that is expected to take place. In
such instances, “the reference time is situated before the moment of speech, but the
event time is subsequent to reference time.”?6 Second, in a narrative context, WeQATAL
occurs with an iterative-habitual function. Joosten states, “[The] iterative WeQATAL
expresses processes that might be expected to come about because they had repeatedly
done so before.”?8” With stative verbs, WeQATAL may imply the durative.?®® Typically,
an iterative WeQATAL occurs in clusters, or in sequence.?®
2.3.6. The Volitives

Semantically, the volitive verbal forms express modality, like YIQTOL and
QATAL. However, there is an added volitive nuance which expresses the will of the

speaker.?®® The BH volitive verbal forms are comprised of (1) the first person

cohortative, (2) second person imperative, and (3) third person jussive. Each of these

volitive verbal forms also have a negative counterpart that is composed of b +

28 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 303. E.g., 2 Sam 17:17.

287 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 305. E.g., 1 Sam 16;14.

288 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 305. E.g., 1 Sam 13:21.

29 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 306-7. E.g., Gen 2:6, 10; 6:4; 29:2-3; 30:41-42; 38:9;
Exod 16:21; 17:11; 18:26; 33:7-11; 34:34-35; 40:31; Num 9:19, 21; 10:17-18, 22, 25; 11:8; 21:9; Josh
6:8, 13; 15:3-11; 16:2-3, 6-8; 17:7-9; 18:12-21; 19:11-14, 22, 26-29, 34; Judg 2:18-19; 6:3, 5 Q; 12:5;
19:30; 1 Sam 1:3, 6; 2:13-16, 19, 20, 22; 7:16; 13:19-21; 16:23; 27:9; 2 Sam 12:31; 14:26; 15:2, 5; 1 Kgs
4:7; 5:7; 14:28; 2 Kgs 3:25; 6:10; 12:10, 12, 15; 18:7; Isa 6:2—3; Jer 18:4; Ps 78:38; Job 1:4-5; in
discourse: Gen 31:8; Deut 11:10; 1 Sam 17:34-35; 1 Kgs 18:10; Jer 20:8-9.

20 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 313.
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volitive. The volitive verbal forms are not to be considered morphologically or
semantically synonymous to YIQTOL. These forms typically assume a clause initial
position which can serve as a diagnostic feature.?”!

2.3.6.1. Cohortative

In BH, un-expectantly the cohortative is typically replaced by a first person
YIQTOL or We + first person YIQTOL conjugation which expresses irrealis modality.
The same is true of the negated counterpart. As a result, this limits the number of
observable instances. Yet, Joosten divides the cohortative into the following three-fold
sub-system: (1) first person singular, (2) first person plural, and (3) the cohortative
expressing subordination.

First, the volitives fundamentally function to express the will of the speaker. As
such, the cohortative “indicates in principle that the speaker wants to engage in the
process expressed by the verb.”? A first person singular cohortative can function to
designate the will of the speaker in a clause where the verb indicates a process controlled
by the subject.?®® In discourse, a first person singular cohortative can function to allow
the speaker to seek support from the addressee.?** Second, the first person plural form of
the cohortative is more complex than the singular. Joosten explains, “‘We’ can imply a

plurality of speakers, or a single speaker associating others with him- or herself.”2%

21 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 313.

22 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 321.

23 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 321-22. E.g., Gen 18:21; 46:30; Exod 14:25; Ps
69:15(14).

2% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 322-23. E.g., Gen 33:15; 45:28; 2 Sam 6:22; 18:19.

5 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 324. Joosten continues, “[...] in the latter case, ‘we’
can be inclusive, ‘T and you (singular or plural), but not you (singular or plural.” The speaker is included in
the subject, but the two do not necessarily coincide.” Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 324.
Examples that designate the plurality of speakers include, but are not limited to: Num 21:21-22; Judg
11:19; Ps 21:14; that designate a single speaker: Num 14:4; Deut 13:3(2); 1 Sam 14:36.
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Third, when a cohortative follows a volitive or another kind of syntactic constellation,
“the cohortative may be used as a ‘light subordinate’ expressing purpose or result.””?%
2.3.6.2. Imperative

The imperative functions to express “that the speaker wants the addressee(s) to
enter into the process designated by the verbal form.”?*” Joosten explains that the
imperative is a prototypical volitive and is not homonymous with YIQTOL in any
way.?®® As a result, it is a simpler task to identify an imperative when compared to the
other two volitive forms. In order to explain this volitive verbal form, Joosten divides
the imperative into a four-fold sub-system: (1) direct speech acts, (2) non-direct speech
acts, (3) the imperative used as an interjection, and (4) the imperative expressing
subordination.

First, the imperative is most commonly used in discourse where the speaker
seeks to influence the will of the addressee. There is a syntactical distinction to be made
depending upon the authorial standing of the speaker to the addressee. If the speaker is
superior to the addressee, the imperative expresses an order or a command.?* If the
speaker is equal to the addressee, the imperative expresses a command or request.>® If
the speaker is inferior, the imperative expresses a request or an entreaty.3?! Second, an

imperative can also be used in a manner where the speaker does not intend to influence

2% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 326. E.g., Gen 23:4.

27 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 326.

28 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 327.

29 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 327-28. E.g., Gen 26:16; 38:11; 43:31; 49:29; Exod
3:5;4:3,27; 5:1, 31; 16:16; Num 12:4; 16:20; 22:35; 24:10; 31:3; Josh 2:3; 3:10; 5:15; 6:18; Judg 3:19; 1
Sam 1:14; 13:9; 14:42; 15:32; 18:22; 19:15; 20:31; 25:19; 2 Sam 11:6; 13:9; 15:9, 25; 1 Kgs 2:30; 13:13;
2 Kgs 2:17; 4:12; 20:7, 18.

39 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 328-29. E.g., Gen 19:9; 20:13; 32:27; Judg 14:15;
15:12; 19:22; 20:3; 1 Sam 15:1; 19:17; 1 Kgs 2:22; 5:20.

301 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 329. E.g., Num 11:28; Josh 9:25; Judg 11:36; 1 Sam
3:10; 14:36, 40; 24:12; 28:22; 2 Sam 19:28; 20:6.
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the addressee. This function can take place in instances where the addressee is not the
agent of the action commanded or the discourse communicates a blessing or well-

wishes.?? Third, the imperative can be used as an interjection. This commonly occurs

with verbs of movement: "[‘771 “to go,” R13 “to come,” B “to stand up,” and Int )

“to see.”% Fourth, the imperative may be used as a ““light subordinate’ expressing
purpose or result when it follows another volitive form, a question or a modal
statement.”3%
2.3.6.3. Jussive

As a result of the historical development of BH, the jussive form has almost
entirely been assimilated into Y/QTOL. As a result, the jussive and YIQTOL coincide
morphologically. However, it is still possible to distinguish the forms through an
observation of syntax. Joosten explains, “A prefixed form in non-initial position is to be
identified as YIQTOL.”3% In contrast, a prefixed form in an initial clause position is be
identified as a jussive.3% Joosten divides his discussion of the jussive into the following
two-fold sub-system: (1) commands and requests, and (2) wishes, blessings, and curses.

First, the jussive volitive verbal form typically occurs in discourse considering it
belongs to the realm of the third person subject. The jussive can function to reference

utterances acting immediately upon the third person subject.?"’ It can also reference

302 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 330-31. E.g., Gen 1:28; 9:1, 7; 35:11; 42:14-16; Exod
8:1(5); 1 Sam 1:17; 20:42; 25:35; 2 Kgs 19:29; Ps 128:6; Isa 37:30.

303 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 332-33. E.g., Gen 19:32; 27:19, 27; 31:50; Deut 1:8;
Isa 45:22.

304 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 333. E.g., Isa 45:22.

305 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 334. E.g., Lev 26:4.

306 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 334. E.g., Num 5:21.

397 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 336. E.g., Gen 1:3; 30:34; Judg 5:24; 2 Kgs 1:12.
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utterances acting upon the addressee.>*® Second, the jussive is frequently used in
utterances that express “the mere desire that some process should happen without
implying an attempt to act on the will of the subject or addressee.3%
2.3.7. Summary

Joosten approaches the BHVS with the understanding that the language primarily
expresses tense and modality, rather than aspect. His model is labeled relevant tense
theory because of the dominating expression of tense in BH and his reliance on R-point

theory. In summary of his position and verbal theory, the following table outlines the

fundamentals of his argument for the function of the BHVS

Table 2.3.7.1. An Overview of Joosten’s Argument for the Function of the
Biblical Hebrew Verbal System
Verbal Category of Related Explanation
Conjugation Function Categories
WAYYIQTOL | WAYYIQTOL — A WAYYIQTOL verbal conjugation
(in Narrative) | at the can mark the beginning of a new
Beginning of BH narrative.3!°
a Narrative
Sequential WAYYIQTOL | WAYYIQTOL most frequently
WAYYIQTOL | inthe Body | implies temporal succession (but,
of a Narrative | not always). A chain of multiple
WAYYIQTOLs can express a
succession of events.>!!
Non- WAYYIQTOL | WAYYIQTOL can function as a
Sequential in the Body | non-sequential verbal form in the
WAYYIQTOL | of a Narrative | following situations: (1)
WAYYIQTOL expressing one
action,*'? (2) contemporaneous
events,*1? (3) overlapping time

308 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 337. E.g., Gen 33:9; Deut 15:3; Judg 15:2; 1 Sam
26:19a; 2 Sam 14:17; 24:22; 1 Kgs 22:13; Mic 5:8; Pss 22:27b; 33:22; 80:18; 119:173.

39 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 337-40.E.g. for wishes, Gen 31:49; Exod 5:21; 1 Sam
1:23; 24:16; 26:19b; 2 Sam 2:6; 24:3; 1 Kgs 8:57; Jer 28:6; 42:5; blessings and curses: Gen 9:26, 27;
48:20; Exod 10:10; Num 6:24, 26; Deut 1:11; 28:7-9; 33:6, 24; 1 Sam 2:20; 20:13; 1 Kgs 1:37, 47; 10:9;
Ps 113:2; Prov 5:18; Job 1:21; Ruth 2:19; 2 Chr 9:8.
310 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 164—65. E.g., Judg 1:1; 9:1, 8; 2 Sam 12:1.

311 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 166. E.g., Judg 1:30; 2 Sam 12:20.

312 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 167. E.g., Gen 34:13—14; 1 Kgs 18:24.

313 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 168—69. E.g., Gen 6:11; 25:34; 45:15; 1 Sam 18:11.
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frames,*'* (4) backtracking,*'® (5)

anticipatory,3!® and (6) iterative
processes.>’

WAYYIQTOL | WAYYIQTOL | When a circumstance is expressed

Continuing a | in Excursive | in more than one clause,

Circumstantial | Material WAYYIQTOL is commonly used as

Clause the connecting verbal form.3!®

WAYYIQTOL | WAYYIQTOL | A relative clause can be continued

Continuing a | in Excursive | by WAYYIQTOL. This is typically a

Relative Material non-sequential WAYYIQTOL 3"

Clause

WAYYIQTOL | WAYYIQTOL | WAYYIQTOL can follow either

in Iterative in Excursive | YIQTOL or WeQATAL when they

Passages Material express repeated or habitual action.
WAYYIQTOL continues their
marked forms and assimilates their
iterative meaning.**’

WAYYIQTOL | Following Preterite A subsequent WAYYIQTOL to a
(in Discourse) | QATAL WAYYIQTOL | QATAL verbal conjugation

maintains the same temporal
prospective.>2!

Following a Preterite A subsequent WAYYIQTOL to a

Non-Verbal WAYYIQTOL | non-verbal clauses will normally

Clause imply a shift from the time of
speech to a past time frame. The
time shift is attributed to
WAYYIQTOL 3%

Following a Preterite A subsequent WAYYIQTOL to a

Predictive WAYYIQTOL | predicative participle will normally

Participle imply a shift from a present to a
past time frame.3%3

Following Preterite A subsequent WAYYIQTOL to a

YIQTOL WAYYIQTOL | YIQTOL verbal conjugation will

314 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 170-71. E.g., 2 Sam 11:2; 2 Kgs 6:4-5.

315 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 171-73. E.g., 2 Sam 11:18-19.

316 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 173—74. E.g., Gen 37:5-6; Deut 5:22.

317 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 174-75. E.g., Exod 8:3; 1 Sam 16:21; 2 Sam 8:6; 1
Kgs 12:30; 2 Kgs 16:4.
318 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 175-77. E.g., 1 Sam 30:1-3; 2 Sam 5:17-19.
319 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 171. E.g., Josh 12:1; 1 Sam 30:21; 2 Sam 8:10.
320 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 177-78. E.g. Judg 6:3—4; 12:5; 1 Sam 7; 14:52; 2 Sam
15:2; Jer 18:4; Job 1:5.
321 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182. E.g., Gen 12:19; 24:35; 26:27; 31:26; 31:26, 40;

Exod 1:18; Judg 9:16.

322 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182. E.g., Exod 6:2-3; Deut 26:5; Josh 14:7; Judg
19:18; 1 Sam 1:15; 15:17; 2 Sam 14:6; 2 Kgs 10:13; Job 14:17.
33 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 182-83. E.g., 1 Kgs 3:17.
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normally imply a shift from x time
frame to a past temporal
prospective.?*

Following a Preterite Preceding non-clause initial
Non-Clausal WAYYIQTOL | elements which represent the object
element or subject of the discourse do not
impact the temporal function of a
preterite WAYYIQTOL. In these
instances, WAYYIQTOL will imply
a past time frame.’?
Following a Preterite In instances where WAYYIQTOL
“Relative” WAYYIQTOL | follows a relative participle,
Participle WAYYIQTOL will imply a past time
frame 326
QATAL (in Immediate QATAL QATAL can refer to an action that is
Discourse) Versus Expressing situated in a more or less proximate
Distant Past Anterior past, whose effects are relevant to
Actions the present.’?’
Types of QATAL QATAL is compatible with multiple
Actions Expressing types of verbs: states, activities,
Anterior accomplishments, and
Actions achievements. With such verbs,
QATAL can reference an anterior
action.3?8
Anteriority QATAL When referring to an anterior
and Expressing action, QATAL can also imply an
Completion Anterior action as completed. In such a
Actions situation, QATAL references an
action that began and ended prior to
the speech time.’?
The QATAL QATAL can be used in letters to
Epistolary Expressing present actions as anterior from the
Perfect Anterior reader’s point of view.33¢
Actions

324 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183. 2 Sam 7:28; Ps 42:6; Job 6:21; 11:3.
325 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 183—84. E.g., Num 14:16; 1 Sam 15:23; 2 Sam 4:10;

Jer 33:24; Jer 44:25.

326 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 184—85. E.g., Num 14:22-23; 22:11; Jer 13:10; 23:31-
32; Pss 18:48; 136;17-18; Dan 8:22.
327 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 194. E.g., Gen 26:32; 32:11(10); Deut 10:22; 2 Sam

19:10 (9).

328 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 195-96. E.g., Gen 29:25; 30:29; Judg 16:16.
3% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 196-97. E.g., Josh 17:14.
330 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 197. E.g., 1 Kgs 15:19; 2 Kgs 5:6; 2 Chr 2:12.
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QATAL Present of QATAL can reference a past event
Expressing Stative Verbs | in the present tense.>*!
the Passing of
a Phase
Anteriority of | Present of QATAL can reference an initial
a Subjective Stative Verbs | phase represented as anterior to the
Phase moment a state is perceived by the
reader 32
Performative — QATAL functions as a performative
QATAL when the verb comes about by
pronouncing a statement.>3
Gnomic — A derivative function where
QATAL anteriority is obscured. Typically
used in instances of proverbial
expressions.*>*
Relative QATAL QATAL expressing anteriority a
Clauses Expressing future relative clause is marked by
Anteriority in | =N 335
the Future
Temporal QATAL QATAL expressing anteriority in
Clauses Expressing future temporal clause is marked by
Anteriority in | Y or 72,33
the Future
Casual QATAL QATAL express anteriority in the
Clauses Expressing | future in casual clauses.>3’
Anteriority in
the Future
Emotional Stylistic QATAL may be used to express
Usages in anguish in inevitable or despairing
Reference to | situations.?3®
a Future
Situation

331 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 199-200. E.g., Gen 18:20; 38:26; 1 Sam 14:29; 1 Kgs

22:8.

332 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 200-201. E.g., Num 24:5; 1 Sam 26:21; Ps 92:6(5).
333 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 202-204. E.g., Gen 14:22; Deut 26:3; 1 Sam 1:28; 2

Sam 24:22-23.

334 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 204-205. E.g., Prov 14:6, 18; 19:11.

335 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205. E.g., Gen 48:6; Exod 10:2; Lev 25:45; Num 5:7;
14:15; Deut 6:11; 8:10, 18; 1 Kgs 8:47, 48, 50; 13:9, 17; Jer 8:3.

336 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 205-206. Joosten lists multiple examples that include
other marking particles.
337 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206. E.g., 1 Sam 14:10; 20:22; 2 Sam 5:24; Isa 11:9;
35:6; 1 Chr 14:15. Joosten does not discuss any possible syntactic markers of casual clauses.

338 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206. E.g., Num 17:27; 1 Sam 26:19b; Isa 6:5; Jer 4:13;

Ezek 37:11; Ps 31:23.
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Promises Stylistic QATAL may be used to express the
Usages in speaker’s absolute commitment
Reference to | when addressing an authoritative
a Future figure 3%
Situation
Perfect of Stylistic QATAL may announce expected or
Confidence Usages in future events with confidence.34?
Reference to
a Future
Situation
Prophetic Stylistic QATAL may announce expected for
Perfect Usages in future events in prophetic
Reference to | discourse.>*!
a Future
Situation
Questions Modal QATAL can function in
QATAL interrogative discourse whether or
not it is introduced by an
interrogative pronoun or particle.>*?
Asseveration | Modal When QATAL functions with DN
after DR °3 QATAL 2, it typically will reference a
future situation.3*3
Precative Modal QATAL can function as a precative
QATAL or optative.>*
QATAL (in QATAL Preterite QATAL can follow adverbial
Narrative) Following a QATAL phrases of time similarly to
Temporal WAYYIQTOL and will express the
Phrase same temporal-aspectual value 3
QATAL Preterite Where two entities are successive
Following an | QATAL in a narrative and the clauses are
Element opposed, the word order shifts. As
Contrastively aresult, WAYYIQTOL cannot be
Topicalized used and we find QATAL.3*

339 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 206-207. E.g., Gen 17:16; Lev 26:44; 1 Sam 15:2; 1

Kgs 3:13; Isa 42:16; Jer 31:33; 2 Chr 12:5.

340 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 207. E.g., Gen 21:7; 30:13.
341 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 207-208. E.g., Num 24:17; Isa 25:8; 30:19; 32:10; Jer

13:26; Jer 28:2; Ezek 3:25; Hos 10:15

342 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 209. E.g., Judg 9:9, 13; Num 23:19; 1 Kgs 21:19; 2
Kgs 20:9; Jer 30:21; Hab 2:18; Zech 4:10; Pss 60:11; 73:11; 108:11; Job 22:13.

343 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 210. E.g., 2 Kgs 5:20; Jer 51:14.

34 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 211-12. E.g., Job 23:3.

345 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 216—17. E.g., Exod 10:26; Josh 10:26.

346 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 217. E.g., Gen 1:5; 40:21-22; 1 Sam 14:41.
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Non- Preterite There are other grammatical
Contrastive QATAL phenomenon’s that may trigger a
Topicalization word order inversion. As a result,
the verb is pushed into second
position leaving it impossible for
WAYYIQTOL to exist. Thus, we see
QATAL>Y
Explicit QATAL QATAL may express explicit
Subordination | Expressing subordination in relative clauses
Anteriority | introduced with N .38
Circumstantial | QATAL (QATAL in circumstantial clauses
Clauses Expressing with the construction We + subject
Anteriority + verbal form, no contrast or stress
is implied.3*
Subordinate QATAL in QATAL in authorial comments in
Clauses Authorial subordinate clauses does not
Comments express anteriority to the time
implied in the story line.>*°
Main Clauses | QATAL in In some instances, a clause initial
Authorial QATAL may express a main line
Comments | comment.!

The
Predicative
Participle
(Subject-
Participle)

The Real
Present

The Su-Ptcp sequence often
represents a present action that is
actually going on at the moment of
speech.>%

Reference to

The Su-Ptcp sequence can

the Future reference an action that has not yet
taken place.?>?

The Extended — The Su-Ptcp sequence can

Present reference a situation that is
contemporaneous with the speech
time, but is not actually
occurring.3>*

The Historic — A Su-Ptcp sequence that is fronted

Present

by 17T can reference a present

347 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 217-18. E.g., Gen 18:7; 19:3, 6, 10; 20:16; 34:26, 29;
39:4; 43:15; 47:2,21; Exod 12:37-38; 13:18; 14:6; Num 11:32; Judg 6:35; 1 Sam 4:11; 6:12, 14; 7:1.

348 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 219-20. E.g., Gen 26:18.

349 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 220-21. E.g., 2 Kgs 10:24.

330 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 221-22. E.g., 2 Sam 16:23.

351 Gen 18:11; 48:14; Judg 2:17; 1 Sam 5:11; 1 Kgs 14:24; 2 Kgs 21:6.

32 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 239—40. E.g., Deut 10:12; 1 Sam 14:33; 2 Sam 18:27.
353 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 241-42. E.g., Deut 2:4; 1 Sam 10:8; 2 Kgs 20:5.

3% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 243. E.g., Judg 18:3, 18.
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action that is perceived by a
character of the story.3>®

Attendant — In relative and circumstantial
Circumstance clauses, the Su-Ptcp sequence
in Narrative functions to fill in background
information for the mainline of the
narrative or discourse.>*
The Non-Dynamic — The Ptcp-Su sequence with niphil
Predicative Verbs participles may express non-
Participle dynamic situations.?>’
(Participle- Use of the — The Ptcp-Su sequence typically
Subject) Sequence occurs in clauses where the verbal
Ptcp-Su with form is fronted by a conditional
Participles 0N, interrogative i1, or a casual
=y 358
YIQTOL (in Prediction — An announcement of a future
Reference to a occurrence, event, or situation.
Future YIQTOL Obligation YIQTOL may follow a volitive
Situation) Continuing a form with or without signaling a
Volitive Form semantic change from the directive-
volitive system to another.
Obligation Obligation A command that is formulated with
Presented as an independent YIQTOL. YIQTOL
Necessity will usually imply a general
prescription not arising out of a
speech situation.
YIQTOL Obligation YIQTOL can express wishes in
Expressing reverential speech, especially
Wishes involving or addressing a divine
figure. This function usually
exhibits a SV word order.
Permission Other Modal | The permissive nuance is used
Usages when there is a realization that a
process is in doubt.
Potentiality Other Modal | YIQTOL may denote ability,
Usages possibility, or potentiality.
Eventuality Other Modal | In conditional clauses fronted by
Usages BN, YIQTOL can express the

3%5 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 243—44. E.g., Gen 26:8; 37:15; Exod 14:10; Judg 9:43.
356 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 245-46. Gen 39:6, 22; Exod 18:5, 14; 36:4; 1 Kgs

17:19; 2 Kgs 17:29.

357 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 248-49. Judg 20:32.
38 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 250. E.g., Gen 27:46; Exod 7:27; 9:2; 10:4.
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conditional modal nuance of
eventuality.

Situation)

Volition Other Modal | YIQTOL can imply the volition of a
Usages person that is not the subject.
YIQTOL (in Repetition in — YIQTOL may be used in repetition
Reference to a | the Present to express a repeated or habitual
Present action.
Situation) Proverbial — YIQTOL may present a process that

Expression is not merely customary in a certain
time and place, but rather reoccurs
universally.

Present with — YIQTOL can reference a present

Modal Verbs situation when it is used with a
modal verb.

Real Present — YIQTOL may be used to reference a

in Questions process that is ongoing at the
moment of speech within an
interrogative statement.

YIQTOL (in Prospective — YIQTOL may be used to present a

Reference to a process as future from the past

Past Situation) point of view time frame which is
implied by the text.

YIQTOL in — YIQTOL that is embedded in an

Object objective clause that references a

Clauses past situation may function in the
prospective.

Past Modal — YIQTOL may express the
prospective with an added modal
nuance.

Iterative and — The iterative describes habitual

Durative actions. The durative is used to
describe artifacts and other objects.

Preterite — YIQTOL can express a non-iterative

YIQTOL event in a past time frame without a
modal overtone.

WeQATAL (in | WeQATAL — When We(QATAL follows a past- or
Reference to a | Expressing present-tense verbal form, it signals
Future Prediction a switch to a future reference

time.3%°

339 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 294-95. E.g., Gen 17:4, 20; 20:11; 26:22, 24; 28:15;
Exod 6:6; Num 14:24; 1 Sam 12:23; 17:36; 1 Kgs 17:12; Isa 9:7; 31:2.
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Reference to a

WeQATAL Obligation We(QATAL often assimilates to the
Continuing a semantic value of the preceding
Volitive Form volitive verbal form.3%°
Obligation Obligation We(QATAL may independently
Presented as express a command.3®!
Necessity
WeQATAL Obligation WeQATAL may function as a
Expressing precative or mild imperative.32
Wishes
Permission Other Modal | We(QATAL may present a process
Usages as permitted.*3
Eventuality Other Modal | We(QATAL may present a process
Usages as mere possibility %
Volition of the | Other Modal | WeQATAL may express a process
Subject Usages that is dependent on the will or
volition of the subject.>s
We(QATAL Other Modal | We(QATAL can be linked to
with Final Usages YIQTOL which is governed by a
Particles telic particle.%
We(QATAL (in | Repetition in — We(QATAL may be used in
Reference to a | the Present statements that refer to habitual or
Present recurring processes in a present
Situation) time-frame.>¢’
Proverbial — We(QATAL may function in
Expressions proverbs or statements of eternal
truth.3%®
WeQATAL (in | Prospective — We(QATAL may reference a

situation that is expected to take
place in a past-tense context.>®

30 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 295-97. E.g., Gen 45:9; Josh 9:11; 1 Sam 6:7-8; 1 Kgs

1:13; 2 Kgs 9:1-3; Ezek 12:3.

361 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 297-98. E.g., Gen 45:13; Exod 3:22; 17:6; 33:21; Deut
2:4;10:16, 19; 11:1; 30:19; Josh 6:3; 2 Sam 15:36; Ruth 3:3.

362 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 298-99. E.g., Gen 24:14; 40:14; 1 Sam 20:5; 25:27,
29, 31; 1 Kgs 3:9; 8:28, 30, 32, 34, 36, 39; Ps 25:11.
363 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 299. E.g., Gen 47:23; 2 Sam 14:32; 18:20.
364 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 299-300. E.g., Gen 20:11; 44:22

365 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 300. E.g., Exod 5:5; 12:48; 2 Kgs 14:10.
366 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 300-301. E.g., Gen 19:19; 32:12; Exod 19:21; 23:29;
Deut 4:16; 8:12; 2 Sam 12:28; 20:6.
367 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 301-302. E.g., Exod 1:19; 18:16.
368 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 302. E.g., Prov 18:17; 22:3; 26:19; 27:25; 29:9; 30:20.
3¢ Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 303. E.g., 2 Sam 17:17; Amos 7:4; Esth 2:14.
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Present Past Modal We(QATAL may express multiple
Situation) types of modality in a past-tense
context. 37
Iterative and We(QATAL may express an
Durative iterative-habitual function. In such
instances, WeQATAL expresses a
process that might be expected to
happen because of it has repeatedly
occured.>”!
Volitives First Person The cohortative may indicate the
(Cohortative) | Singular wants of the speaker to engage in
the process expressed by the
verb.37?
First Person The cohortative may indicate the
Plural wants of the speaker on the account
of an represented group.>”?
The If a cohortative follows another
Cohortative volitive verbal form, it may be used
Expressing as a light subordinate to express
Subordination purpose or result.3*
Volitives Direct Speech An imperative may be used to
(Imperative) Acts express a command or request
depending on the authoritative
standing of the addressee.’”>
Non-Direct An imperative may be used in a
Speech Acts way where the speaker does not
intent to influence the addressee.>’
The An imperative may function as an
Imperative interjection with verbs of motion.3”’
Used as an
Interjection
The An imperative may express purpose
Imperative or result when it follows another
Expressing
Subordination

37 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 303—-305. See the cited pages for examples and an

extensive discussion on these types of modalities.

37 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 305-307. E.g., 1 Sam 1:3; 13:21.

372 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 321.E.g.,

Gen 18:21; 46:30; Ps 69:15(14).

373 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 324. E.g., Num 21:21-22; Judg 11:19; Ps 21:14.

37 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 326. E.g., Gen 23:4.

375 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 327-28. E.g., Gen 26:16; 38:11; 43:31; 49:29.

376 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 330-31. E.g., Gen 1:28; 9:1, 7; 35:11; 42:14-16; Exod

8:1(5); 1 Sam 1:17; 20:42; 25:35; 2 Kgs 19:29; Ps 128:6.

377 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 332-33. E.g., Gen 19:32; 27:19, 27; 31:50; Deut 1:8;

Isa 45:22.




volitive form, a question, or a
modal statement.>”®
Volitives Commands — A jussive may reference an
(Jussive) and Requests utterance action upon the
addressee.>”
Wishes, — A jussive may reference the mere
Blessings, and desire that a process should happen
Curses without expressing the will of the
subject or addressee.>®°

2.4. A Brief Comparison of Positions: YIQTOL

Following an extensive overview of the verbal system theories of Cook and
Joosten, it is clear that each scholar treats the BHVS differently. Cook and Joosten
observe the same texts and information, yet each arrive at completely different
conclusions of verbal function in BH. For example, in respect to the language universal
TAM categories, on the one hand, Cook considers BH to primarily express aspect and
tense. Joosten, on the other, understands BH to express tense and modality, and not
aspect. This contrast of categories is clearly seen in their understanding of YIQTOL
function, the verbal form this thesis questions.

For YIQTOL, each scholar considers the possibility that YIQTOL can reference
any of the three temporal spheres: past, present, or future. They both agree that many of
the categorical functions of YIQTOL are modal. Each scholar considers some of the
categories of YIQTOL function to have some relation to the directive-volitive system.
Furthermore, in many cases, YIQTOL does not function independently, but adopts its

semantic value from other verbal forms within a single discourse constellation.

378 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 333. E.g., Isa 45:22.

37 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 336. E.g., Gen 1:3; 30:34; Judg 5:24; 2 Kgs 1:12.

380 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 337—40. E.g., Gen 31:49; 1 Sam 1:23; 24:16; 26:19b; 2
Sam 2:6; 24:3; 1 Kgs 8:57; Jer 28:6; 42:5.
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However, each scholar’s conclusive thoughts having to do with this verbal form’s
semantic behavior are very different.

The simplest way to emphasize a distinction between each system is to observe
their treatment of YIQTOL referencing an event or process that has not yet occurred..

Consider the following examples:

Gen 4:14 SR RRAT

And whoever finds me will kill me. [NASB]

Exod 73 "R DOR TN TPET N2 37 N8 TERR I8
:D7I¥0 PIX3 "IN

But I will harden Pharaoh’s heart, and I will multiply My signs and My wonders in
the land of Egypt. [INASB]

In each of these instances taken from BH prose, the primary corpus each scholar
observed when establishing their individual theories, YIQTOL is seen to reference a
coming event by way of announcement. In each of these examples, Cook considers
YIQTOL to function in direct opposition to the perfective QATAL. YIQTOL is
functioning aspectually to reference the general future. Furthermore, Cook argues that
this function of YIQTOL has absolutely no modal overtone. Joosten, in contrast, arrives
at a much different conclusion for the function of YIQTOL in Gen 4:14 and Exod 7:3.
Joosten considers YIQTOL in Exod 7:3 to reference a future situation in a temporal
phrase where the reference point is implicit within the discourse. Furthermore, Joosten
considers the predictive YIQTOL, the category of function appropriate for Gen 4:14 and
Exod 7:3, to function modally rather than aspectually or temporally. Simply, his
conclusion that the predictive YIQTOL, the closest comparative category of YIQTOL
function for announcing coming events to Cook’s imperfective YIQTOL, expresses

modality is evidence enough that these two theories are in opposition.
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In BH poetry, the same contrast is apparent between these two theories for

YIQTOL referencing a future situation by way of announcement:

Ps25 203, 1303 BRI 19K 3T,

Then he will speak to them in His anger, and terrify them in His fury, saying.
[NASB]

Ps328 PP T2 NEIR T 1102 TN 17708

I will instruct you and teach you in the way which you should go; I will counsel you
with My eye upon you. [NASB]

In each example, we see the same patterns of understanding according to each scholar’s
theory. Cook considers YIQTOL in Ps 2:5 and Ps 32:8 to function aspectually with no
modal overtone as it references the general future. Joosten sees Y/QTOL in each
example to reference a future situation where the temporal reference point is implicit
within the discourse. Cook would disagree that the temporal reference point is at all
implicit within the discourse. This will be discussed in greater detail in Chapter 3.
2.5. Conclusion

As Chapter 1 observed a history of linguistic scholarship of the BH language,
Chapter 2 brought a great amount of emphasis to the recent verbal system theories of
Cook and Joosten. In this chapter, I presented an exhaustive overview of each scholar’s
position on verbal function in BH. It was clear that each scholar approaches BH
differently as a result of their specified methodologies. Cook places a great deal of
emphasis on verbal grams and the development of the distinct verbal conjugations.
Joosten, in opposition, observes evidence taken from BH with a lesser amount of
attention given to the historical development of the language. Joosten primarily observes
what he classifies as classical BH—the Hebrew used in the books of Genesis to Second

Kings. At the end of Chapter 2 I raised several other points of comparison. My attention
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was primarily given to the fundamental function of YIQTOL, the announcement of
coming events. I concluded that there was sufficient evidence, based alone on an
observation of this function of YIQTOL, that the verbal system theories of these scholars
are in clear contrast to the other. The next chapter will bring more emphasis to the
distinctions between an understanding of YIQTOL function according to Joosten and
Cook. This chapter served the purpose of establishing a foundation so that my

observation can be further directed to a single verbal conjugation, YIQTOL.
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Chapter 3: YIQTOL in Aspect Prominent Theory and Relative Tense Theory
3.1. Introduction

In Chapter 2, [ presented the overall framework of Cook’s aspect prominent
theory and Joosten’s relative tense theory. In this chapter, I will focus on all possible
functions of YIQTOL according to each verbal system theory. I will articulate a
definition for each category of YIQTOL function in each scholar’s system. The definition
will be accompanied by a list of criteria that will be used in my analysis of YIQTOL in
Pss 1-41. After the criteria is presented, I will provide a single or multiple examples of
the specified YIQTOL function from Pss 1-41. This application of the criteria will be
used in Chapters 3 and 4 to illustrate my critical engagement with the methodologies of
Cook and Joosten. Following this discussion of YIQTOL function, I will briefly present a
summary of the results from my analysis of Pss 1-41 as seen in Appendix 1.

3.2. YIQTOL in Aspect Prominent Theory (Cook)

Cook divides the function of YIQTOL into four primary categories: imperfective
YIQTOL, the habitual contingent, the directive-volitive system, and the progressive
general present/past. These functions of YIQTOL can express aspect or mood. The
following section will discuss these four categories of YIQTOL function.

3.2.1. Imperfective YIQTOL

The imperfective YIQTOL functions in direct opposition to the perfective
aspectual gram—the perfective QATAL. This is the most common function of YIQTOL.
As an aspectual gram, the imperfect YIQTOL references the general future or future in
the past or present. First Samuel 13:17-18 illustrates the function of the past

imperfective YIQTOL:
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T Sam 13:17- rom mibots T, ;
e DWRY NWOW DRwha mnnn nmwn Kgn

P PIRTOR MDY TITOR NIDY TR WY
hgey TR W) 19N 3 707 ni TR Uk
:T2THN DWARD §OP ARWIN 1230 717

The raiding party departed from the camp of the Philistines in three companies: one
company was turning the way of Oprah towards the land of Shual; another company
was turning the way of Beth-horn; and another company was turning the border road
that overlooks the valley of Zeboim in the direction of the wilderness. !

First Samuel 22:23 illustrates the function of the present imperfective YIQTOL:

TSam2223 | Ny URR, WO WRX 0K '3 NTI R TN 110
TV

Stay with me; do not be afraid, for whoever is seeking my life is seeking your life.?

Genesis 4 illustrates the common function of the general future:

Gen 4:14 DAY RRAT02

And whoever finds me will kill me. [NASB]

The imperfective YIQTOL category can function in direct discourse or narrative
backbone materials. It is identified in texts that denote imperfective aspect and do not
have modal overtones for the imperfective YIQTOL does not have a volitive modal
identification.3

In BH poetry, Cook’s imperfective YIQTOL category is prominent. The
following are a few examples of the imperfective YIQTOL in Pss 1-41 according to the

criteria presented:

1 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218. Examples of the past imperfective YIQTOL include, but
are not limited to: Gen 6:4; Exod 8:20; 19:19; Judg 9:38; 1 Sam 1:10; 2 Sam 15:37; 23:10; 1 Kgs 6:8;
20:33; Isa 1:21; Hos 2:1.

2 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218.

3 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 218-19,
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Ps 2:5 o203 1702 1981 7R 93T 18

Then he will speak to them in His anger, and terrify them in His fury, saying.
[NASB]

Ps 538 TOTF o> % MDA TIP3 RigR 77070 373 I8
RT3

But as for me, by Your abundant lovingkindness I will enter Your house, At Your
holy temple I will bow in reverence for you. [NASB]

In both examples, the imperfective YIQTOL is functioning to reference the general
future. As Cook explains, there are no modal overtones in either of these examples and
no other immediate syntactic elements that would influence YJQTOL to function
differently. YIQTOL is simply functioning to reference or announce a future event or
action.
3.2.2. The Habitual Contingent

An irrealis YIQTOL can function to express dynamic or habitual modality. This
function is associated with epistemic modality.* The habitual contingent primarily
functions to describe the regularity of situations rather than “actual” situations.’
Habituality can be expressed by a number of BH verbal forms, such as Q47AL and
WAYYIQTOL. YIQTOL as a habitual contingent can reference a situation in any of the
three temporal spheres. Deuteronomy 1:12 and Gen 29:2 are examples of YIQTOL

functioning as a habitual contingent:

Deut 1:12 D3] DRI DRTTT0 "737 KPR TN

How can I bear alone your trouble and your burden and your bickering?®

4 Consider Gen 24:39 as an example of epistemic modality. Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb,
247.

5 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.

6 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.
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Gen29:2 IRe™TY AYOW oY i T3 83 1 R
DI 3RWY NI IRA0IN "D A oYY

He looked and, behold, there was a well in a field and, behold, three flocks of sheep
were lying beside it, because from that well they would water the flocks.”

Habitual modality can function in direct discourse and narrative backbone. Cook
continues and explains that an irrealis Y/QTOL functioning to denote habitual modality

can be used in subordinate expressions (conditional and final [purpose/result]) and is

marked by subordinating words such as ]SJ?J'?, 1B, BN, etc.® Judges 13:16 and Exod

20:12 illustrate the function of the habitual contingent and the irrealis YIQTOL in

subordinate constructions:

Judg 13:16 TAN232 DaR"ND MRLA~DR Niln=OK 117 TR KT
N3ZR M2 1) NPRRTDN)

And the angel of Yhwh said to Manoah, “If you detain me, I will not eat of your food,
and if you make a burnt offering, to Yhwh you should offer it up.”’

Exod 2012 TR U T, P U7 TRNTIE TIN T T

T2 108 TIOR8 MY

" v

Honor your father and your mother in order that your days might prolong on the
land that Yhwh your God is giving to you.!?

When an irrealis YIQTOL expresses the habitual contingent in subordinate clauses, it
triggers a word order inversion to VS. Therefore, the word order in such instances is X-
VS, “X” being the subordinating word.!! Furthermore, the habitual contingent can be

marked by the repetition of verbal forms.!?

7 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.
8 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.
9 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249,
10 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249
W Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 249
12 Cook does not provide any examples of the habitual contingent or the repetition of verbs.
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Cook’s habitual contingent category includes actions that are habitual or
repeated, some elements of interrogative discourse, and general contingency. The

following are examples taken from Pss 1-41:

P33 a1 179 w8 o He7op AnY Pea 1
T nfpRwK O Yiarah o

He will be like a tree firmly planted by streams of water, Which yields its fruit in its
season And its leaf does not wither; And in whatever he does, he prospers. [NASB]

Ps73 %D TR P15 P01 MR AIRTTE

Or he will tear my soul like a lion, Dragging me away, while there is none to deliver.
[NASB]

Ps 13:3 |MaR~ T DR Y2353 11 "WaIa Niky NYWKR NIRTTY
oD TR DY

How long shall I take counsel in my soul, Having sorrow in my heart all the day?

How long will my enemy be exalted over me? (NASB)
The habitual contingent, according to Cook’s model, primarily functions to describe the
regularity of events rather than “actual” situations. Generally, a habitual contingent
YIQTOL functions as an irrealis. Psalm 1:3 shows the regularity of events that can take
place, all of which stem from the tree in season being placed by the river. In this
example, the habitual contingent YIQTOL is functioning in a subordinate clause that
does not contain a subordinate marker. This phenomenon will be discussed in Chapter 4.
Similarly, Ps 7:3 also shows an event that is not actual. Finally, Ps 13:3 contains two
instances, clauses 3a and 3¢, which are interrogative and are similar to Deut 1:12.
3.2.3. The Directive-Volitive System

The directive-volitive system contains two categories, the directive and the
volitive. This system is closely related to the BH imperative, jussive, and cohortative

verbal conjugations. While directive and volitive modality are primarily expressed by
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the imperative, jussive, and cohortative verbal conjugations, YIQTOL can also exhibit
such a function.'® The BH directive-volitive mood system exhibits partial harmony with
the jussive verbal conjugation, and in some cases, the imperative.'* The following table

illustrates this partial harmony:

Table 3.2.3.1. The BH Directive-Volitive Irrealis Mood Sub-system
Prefix Pattern
. . Positive Negative o
First Person Jussive (rare) Mostly volitive
Second Person Imperative SN + Jussive Mostly directive
Third Person Jussive 5N + Jussive Directive and
volitive

As this table illustrates, directive irrealis modality is primarily limited to the second
person singular or plural verbal conjugations. In some instances, directive irrealis
modality can exhibit a third person singular or plural verbal conjugation. Volitive irrealis
modality is used to denote the volition or the will of the discourse’s subject. This
implies, as shown in the above table, that volitive irrealis modality is primarily
expressed in a first person singular or plural verbal conjugation. Volitive irrealis
modality is commonly used by a subject when referring to a divine entity or
authoritative figure. The following are examples of directive and volitive irrealis

modality:

Lev 19:2 ¥R DUIR DIPR 00K ORI NIRT02OR 3T
1oOR M IR WiTR 2

Speak to the entire congregation of the children of Israel, and you shall say to them,
“You shall/must be holy, for I, Yawh God, am holy.”!¢

13 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 234.
4 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 245.
15 Adapted from Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 245.
16 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 246.
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Gen3:3 AN 1IRN N7 070K MR 130T WK Prn am
PNRATE §2 330 N7

But of the fruit of the tree that is in the middle of the garden God said, “You must not
eat from it and you must not touch it lest you die.”!’

Directive and volitive irrealis modality can express either positive or negative

commands. Genesis 3:3 exemplifies this function when the negative particle RY is

present. Genesis 24:39 shows that 5X can also indicate negative directive irrealis

modality:

Gen 24:39 PR TWRT 07N DR TIROR 0R]

And I said to my master, “Perhaps the woman will not follow after me.”'®

Directive and volitive irrealis modality can also express subjective or objective deontic

modality. This primarily occurs with a jussive YIQTOL as Gen 42:37 illustrates:

Gen 42:37 “DR IPRR 12 JWNR JAR? PARTIR 13K RN
TOR BRIN N7

219

Reuben said to his father, “My two sons you may Kill if I do not bring him to you.

This system of irrealis modality can function within all three temporal spheres. For the
purpose of my analysis of Pss 1-41, I make the distinction between the directive and
volitive functions of YIQTOL.

The directive-volitive system is present, if not dominant, in BH poetry. The

following examples are taken from Pss 1-41:

Ps 22:9 113 Pan 3 2R INPID MOR O

“Commit yourself to the LORD; let Him deliver him; let Him rescue him, because
He delights in him.” [NASB]

17 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 246.
18 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 247.
19 Cook, Time and the Biblical Hebrew Verb, 238.
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Ps252 72 IR WP OR MR- "Hvs 73 0N

O my God, in You I trust, Do not let me be ashamed; do not let my enemies exult
over me. [NASB]

Psalm 22:9 is a clear example of YIQTOL existing in the same discourse environment as
an imperative. In this instance, YIQTOL adopts the imperative semantic function of the
preceding verbal form and then functions as a directive. According to Cook’s model, a
directive is primarily categorized as a third masculine or feminine singular or plural
YIQTOL verbal form. This YIQTOL then shares closely in its function to an imperative
verbal form. However, this does not mean that a directive YIQTOL has to function in the
same discourse environment as a true imperative verbal form. Instead, YIQTOL can
function as a directive independently. Yet, this is not the case in Ps 22:9. The second
example, Ps 25:2 portrays an instance where YIQTOL functions as a volitive. In this
instance, YIQTOL does not share a discourse environment with an imperative verbal
form. Furthermore, this instance is classified as a volitive rather than a directive due to
the present criteria. According to Cook’s model, a first or second person masculine or
feminine, singular or plural YJQTOL may function to express the will or volition of a
character in a narrative—subject or otherwise. In such an instance, YIQTOL shares
closely in a semantic relationship the jussive, although a jussive verbal form might not
be present in the immediate discourse environment, as is the case in Ps 25:2. As shown
in Chapter 2, Cook explains through the application of comparative-historical studies
that there was a blurring of lines between YIQTOL and the jussive, cohortative, and

imperative. This allows YIQTOL to function in the directive-volitive system.
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3.2.4. The Progressive General Present/Past

The progressive general present/past is the final category of Cook’s theory for

the function of YIQTOL. This is one of the simpler categories to understand. YIQTOL

can function to suggest the progression of an event or action in the present or past

temporal spheres. When YIQTOL expresses the progressive general present/past,

YIQTOL exists in a discourse constellation with other perfective verbal forms like

QATAL or WAYYIQTOL. The following are examples of the progressive general present

and are taken from Pss 1-41:%0

Ps 12 :71777) DP Mg NG 199N A Ning o8 3
But his delight is in the law of the LORD, and in His law he mediates day and night.
[NASB]

Ps 1836 330 TLD] 0N JI TR 130 2 0m

You have also given me the shield of Your salvation, and Your right hand upholds
me; and Your gentleness makes me great. [NASB]

Examples of the progressive general past are as follows and are taken from Pss 1-41:

Ps 18:23

D3R TONND THPT] "I TREYR T 3

[NASB]

For all His ordinances were before me, and I did not put away His statutes from me.

Ps 18:17

T3 O O Mg’ DTBn NZe

He reach down from on high, He took me, He drew me out of many waters. [NASB]

The progressive general past is one of the more rare functions of YIQTOL. In some of

these examples, YIQTOL adopts the semantic value of another perfective verbal form it

shares a discourse environment with. When observing real instances in real texts, it is

simple enough to distinguish YIQTOL referencing a present or past action or event.

However, to determine its function as a progressive is seemingly more challenging.

20 Cook does not supply any examples for this function of ¥JQTOL in BH.
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Psalm 18 contains several instances where YIQTOL functions as a true progressive form.
Yet, in BH poetry, the progressive function is less common than YIQTOL function to
just reference the general present or past.
3.2.5. Summary

Following an extensive overview of Cook’s understanding and argument for the
function of YIQTOL in BH, the reader may be overwhelmed. In the face of such
circumstances, the following table presents, according to Cook’s model, all possible
functions of YIQTOL, all related verbal grams, brief explanations, and his understanding

for the TAM expressions of any of the given categories:
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Table 3.2.5.1. An Overview of Cook’s Argument for the Function of YIQTOL

& Present)
General Present

express progressive aspect in the
past or present temporal spheres.

Function Related Explanation (T)ense,
Verbal (A)spect,
Grams and
(M)odality
Imperfective Imperfective | YIQTOL can function to denote the A
YigroL general future or future-in-the-
past.
Habitual Imperfective / | The habitual contingent functions A
Contingent Perfective in either the past or present
temporal spheres. Typically, it is
marked by the repeated use of
YIQTOL that expresses a common
action on the part of the subject.
This can include rituals and similar
activities.
Directive Imperfective / | The directive function of YIQTOL M
Perfective / spans between all three spheres:
Modal the imperfective, perfective, and
deontic modality. It can be used in
the past, present, or future
temporal spheres. It closely related
to the imperative and cohortative
verbal conjugations.
Volitive Imperfective / | The volitive functions in close M
Modal relation to the jussive verbal
conjugation. It is used to denote
the volition or will of the subject.
It is commonly used by a subject
when referring to a divine figure.
Progressive / Imperfective / | The progressive/imperfective M
Imperfective (Past | Participle general present functions to

3.3. YIQTOL in Relative Tense Theory (Joosten)

Joosten’s relative tense theory shows that YJQTOL primary expresses modality in

all categories of function but one, the preterite YIQTOL, which he argues to be temporal.

In order to explain the interact functions of YIQTOL, as shown in Chapter 2, Joosten

divides its function into three primary categories: (1) YIQTOL in reference to a future

situation, (2) YIQTOL in reference to a present situation, and (3) YIQTOL in reference to
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a past situation. The following section will discuss the sub-categories associated with
these three primary functions.
3.3.1. YIQTOL in Reference to a Future Situation

Most frequently, YIQTOL functions to reference a future situation. In these
situations, YIQTOL expresses the following types of modality: futurity, necessity,
potentiality, likelihood, desirability, and others.?! The following will discuss the sub-
categories and sub-systems of YIQTOL in reference to a future situation.
3.3.1.1. Predictive

YIQTOL is frequently used to announce future occurrences. The future temporal
reference can be expressed by a temporal phrase, Exod 8:19, or the reference point can

be implicit, Exod 7:3:

Exod 8:19 ST NRD A MR

I

This sign shall appear tomorrow.2

Exod 73 "MARTR PEIT NP2 2T PR I

But I will harden Pharaoh’s heart, and I will multiply my signs.*>

Instances that express predictive modality can have negative or positive overtones:**

TH0 370 I TE Pam NRna o3 AOR TN

Gen 3:14

Cursed are you among all animals and among all wild creatures; upon your belly you
shall go.?s

When predictive modality is implied with a first person YIQTOL conjugation, a measure

of commitment is expressed:®

2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 266.
2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 267.
B Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 267.
24 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 267.
2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
26 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
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Gen 4614 ToD"D3 J7UR DI OTIEN TBD TIK DiK
I myself will go down with you to Egypt, and I will also bring you up again.?’

Also, when the speaker of a predictive discourse addresses a divine being, divinely
inspired individual, or an authoritative individual, a greater level of certainty is

implied:?

Gen 29:32 :’KPD"}; MAANT NRY 03

29

Surely now my husband will love me.

This function of YIQTOL can exist in instances of direct discourse and narrative
backbone. However, a majority of instances are located in the context of direct
discourse.

The predictive YIQTOL is found to function similarly in BH poetry as in BH
prose or narrative. The following is an example of the predictive YIQTOL taken from

Pss 1-41:

Ps 3238 PP 90 MR To0 T T 113 TN (770N
I will instruct you and teach you in the way which you should go; I will counsel you
with My eye upon you. [NASB]

In Ps 32:8, each YIQTOL is functioning to announce a coming event or action. In this
verse, the temporal indicators that reference a future situation are self-contained within
the verbal forms. Considering the provided example, Ps 32:8 actually falls into one of
two levels of predictive certainty. Joosten explains that the level of certainty expressed
by YIQTOL when referencing a coming event or action differs depending on the speaker.

In this instance, the speaker in a divine entity, which suggests a greater level of certainty

27 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
28 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
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that the stated action or event will come to pass. However, I do not make the claim in
this thesis that these levels of certainty are consistent in prophetic material where the
addresser is a divinely inspired human. It is possible that the greater level of certainty
can also be expressed when the addresser is also an authoritative figure or divinely
inspired human.
3.3.1.2. Obligation Sub-System

YIQTOL in reference to a future situation contains two sub-systems. The first
sub-system is obligation, which contains three categories: (1) YIQTOL continuing a
volitive form, (2) obligation presented as necessity, and (3) YIQTOL expressing wishes.
This sub-system is closely related to the directive-volitive system of the BHVS.

The sub-category YIQTOL continuing a volitive form is an “unmarked member
in the opposition of volitive and non-volitive forms.”** As an unmarked member, this
modal function of YIQTOL has a two-fold usage. Firstly, YIOQTOL may follow another

volitive form without signaling a semantic change:

Gen3217 V0 P T4 13 9009 i) *i55 113w FTuoN 9pNY

And he said to his servants, “Pass on ahead of me, and put a space between drove and
drove.3!

Secondly, YIQTOL may follow another volitive form and signal a change from volition

to non-volition:

30 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268.
31 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 268—69.
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Gen 18:4-5 . :
PR NN BUWT DP9 WO DATOUR RITIR

13pR 08 b3 1T DN NS AP

Let a little water be brought, and wash your feet, and rest yourselves under the tree.

Let me bring a little bread, that you may refresh yourselves, and after that you may
32

pass on.

In such instances, YIQTOL does not continue the volitive modal value of the previous
verbal forms, but rather signals a change to a new form of modality.>* In BH poetry, Ps
2:8 is an example of YIQTOL continuing a volitive form without signaling a semantic

change:

PS03 PIRTOER TINST TR0 OO A A0 TR

“Ask of Me, and I will surely give the nations as Your inheritance, And the very ends
of the earth as Your possession.” [NASB]

In this instance, the waw-copulative prefixed YIQTOL verbal form TINRY follows the

imperative verbal form 5NY. YIQTOL adopts its semantic value and indicates volition.

In example Ps 2:8, YIQTOL following a volitive form does not signal a semantic change,
but continues it.

YIQTOL can function as an independent verbal form to express a command. This
is known as obligation presented as necessity. Joosten explains, “[T]he implication is

usually that of a general prescription not arising out of the speech situation.”*

Exod 22:30 7:? mrlua WTP-quB1

35

You shall be people consecrated to me.

32 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
3 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
34 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
35 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
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TRes237 | Nin 3 ¥am T, [177p Jny Nl D1ap) TOKY 073 [
mnn

For on the day you go out and cross the Wadi Kidron, know for certain that you shall
die. 3

Joosten also states, “In [a] grammatical perspective, the prescriptions are not presented
as proceeding from the will of the speaker, but from a more general necessity.”*’ This

function of YIQTOL is primarily found in legal texts. It can also function with the

negative particle rb:

GenZ8:T | MgRv ¥ 19 DRI IMRET IR T SR8 0R PIY? Nl
RPNz TN

Then Isaac called Jacob, and blessed him, and charged him, “You shall not marry
one of the Canaanite women.”>®

In BH poetry, Ps 22:12 is an example of YIQTOL expressing obligation:

Ps 22:12 :']I’j}] 7’?;3-’3. naﬁP ﬂ?,g"lzi ’JDQ PI;QN"?B

Be not far from me, for trouble is near; For there is none to help. [NASB]

In this instance, YIQTOL functions with the prefixed negative particle 5R to express a

request on the part of the subject to an authoritative figure. Psalm 22:12 contains an
instance where YIQTOL functions as a volitive to express the request of the addresser to
a divine figure. In this instance, the obligation should not be considered a command, but
rather a request due the hierarchical difference between the addresser and the addressee.
While it might appear at first glance that this instance should be classified as YIQTOL

expressing a wish, it should not be thought of as such due the lack of a SV word order.

36 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
37 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 269.
38 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 270.
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YIQTOL can function to express wishes. This function typically occurs in
instances where the speech involves or addresses a divine entity or authoritative
individual. This function is distinct from volitive modality even though volition is the

expected form:>°

Jud 11:10 DR APDIrIURY AP Al NREYTOR TRATIRT 1N
R 12 TR N

And the elders of Gilead said unto Jephthah, “The LORD be witness between us, if
we do not so according to thy words.”*?

Joosten qualifies, “The context indicates that these clauses express a wish. The SV word
order and the morphology occur to show that the verbal form is YIQTOL.”*! Other

examples exhibit indifferent morphology and can only be identified by the word order:*

Gen 43:29 212 AN DOR 0NN

He said, “God be gracious to you, my son!”*

The expression of wishes in BH is typically done through the use of volitive forms. The
SV word order that is used in contexts containing Y/QTOL is due to the trend of divine
names preceding the verbal form. In such instances, the subject goes before the verb.*
There are a few instances where YIQTOL can function to express a wish without the

reference or the presence of a divine name in the immediate context:

3 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 270-71.

40 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 270 citing the KJV. Joosten explains, “The NRSV has
adhered more rigidly to the grammar: “The LORD will be witness...” Joosten, The Verbal System of
Biblical Hebrew, 270 ft. 28.

41 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 271.

42 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 271.

43 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 271.

4 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 271.

126



1 Kgs 8:41-43 . X s )
PIRR R 80 ORI TR0RND WK *1090708 B

HRY 1R ARINY

UM APINN FTOR S0 UK hynw
I IATOR Yoenim Ry vl

- Y23 By 7RIV 10 DAY YRR NAR
TR KDY

Likewise when a foreigner, who is not of your people Israel (...) comes and prayers
toward this house, then hear in heaven your dwelling place, and do according to all he
calls you.*

Joosten concludes,
[In such instances,] YIQTOL does not continue volitive forms, and it does not
express general obligation. Perhaps the choice of a non-volitive form may be
explained as a mark of politeness: although the prayer or the request does
proceed from the will of the speaker, it is not presented as such.*®
According to the criteria Joosten presents, in BH poetry, there are no instances where
YIQTOL functions to express a wish. However, there are several questionable instance,
all of which will be addressed in Chapter 4. In BH poetry, YIQTOL functioning to

express wishes was not overly common as we will see in the summarizing statistics in

the following section. Consider the example taken from Ps 12:4:

Ps 12:4 :Ni773 N7aTH 1YY NipYN N5 M mp?

May the LORD cut off all flattering lips, The tongue that speaks great things|.]
[NASB]

In this instance, YIQTOL functions to express the wishes of the addresser, or subject,
which are made to a divide entity. This is an instance of reverential speech, also known

as a prayer.

4 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 271-72.
46 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 272.
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3.3.1.3. Other Modal Usages Sub-System

The second sub-system of YIOTOL in reference to a future situation is a
collaboration of other possible modal expressions. YIQTOL can function to signal that a
process is allowed. This is known as permission. Joosten explains, “The permissive

nuance may be used even where the realization of the process is in doubt:”#’

Lev25:48 AEPRY VIR TO8 TN NN T90] IR

After they have sold themselves they shall have the right of redemption; one of their
brothers may redeem them.*®

In this instance, YIQTOL expresses a theoretical possibility.*’ YIQTOL can also indicate

the probability of realization, but fundamentally implies that a process is allowed:

Lev21:22 T DY TR T DU 1R "W TR TN D7

He [the priest who has a blemish] may eat the food of his God, of the most holy as
well as of the holy.>

There are instances where it is not entirely clear if YJQTOL is indicating permission or
obligation.’! In BH poetry, Ps 9:15 is an example of two YIQTOL verbal forms express a

permissive nuance:

Ps9:15 APIR RN W3 070073 MS0K Ry
;7PN

That I may tell of all Your praises, That in the gates of the daughter of Zion I may
rejoice in Your salvation. [NASB]

In this instance, the preceding verse contains two imperative verbal forms. While it is
possible that these instances can be classified as YIQTOL continuing a volitive form, the

permissive nuance expressed is too great to overlook. Furthermore, according to

47 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 272.

8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 272.

4 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 272.

30 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 273.

51 Examples of ambiguous classification include, but are not limited to: Lev 21:3; Num 12:14; 30:14; Deut
25:3.
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Joosten’s criteria, he does not state that in order for the permissive nuance to be

expressed, there must be separation or independence from another volitive form.
YIQTOL can also indicate ability or possibility. This is distinct from YIQTOL’s

predictive modality and is known as potentiality. This function can occur in the future,

Isa 10:19, and present, Deut 1:12, temporal spheres:

Tsa 10:19 ;DAY N 37T 120N T PY IRV

The remnant of the trees of his forest will be so few that a child can write them
down.3?

Deut 12 B377] CaNDPI DAY 737 NE T

But how can I bear the heavy burden of your disputes all by myself?>°

YIQTOL can also exhibit potentiality in relative clauses, Num 35:17, and with the

negative particle x’-), 1 Kgs 8:27:

Num 37 R Y DY IR0 13 MSTIPNT, T3N3 o)

[...] or anyone who strikes another with a stone in hand that could cause death
[literally: by which one may die], and death ensues, is a murderer.>

1 Kgs 827 M0 2073 R 9372 N7 DAWH WY ORwa N3
DI WR

Even heaven and the highest heaven cannot contain you, much less this house that I
have built!>

YIQTOL can function to indicate eventuality. Joosten explains, “The non-volitive

modality of YIQTOL makes it eminently qualified for use in conditional sentences. In

32 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274.
33 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274.
34 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274.
35 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274.
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conditional clauses introduced by BN, YIQTOL is the default form.”* This can also

occur with the negative particle bN:

Ps 7:13 Wivy? {200 2w N7 DR
If a man does not repent, He will sharpen His sword. [NASB]

However, there are instances where YIQTOL can be implied when a conditional particle

is not present:

Frod 333 T3] TIP3 Mgl TN PR TP 0P 0P opR

You are a stiff-necked people; if for a single moment I should go up among you, 1
would consume you.’’

YIQTOL in relative clauses introduced by “TUR or UN 55 can also express

eventuality:

Gen 28:15 T2R™YR 532 TR0RYWI TAY IR 13T

Know that I am with you and will keep you wherever you go.’®

There are a few cases where YIQTOL can express the volition of the subject. This
implies that there is a realization of the projected process which depends on the will of

the subject:*

Judg 1123 3D 380 AR IR Ui SR TR [ N
YYR NHR] R
So now the LORD, the God of Israel, has conquered the Amorites for the benefit of
his people Isracl. Do you intend to take their place?%

Similarly, YIQTOL can also function to express the volition of a person who is not the

subject:

%6 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274.
57 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 274-75.
38 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275.
% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275.
% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275.
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Exod 2:7 AWK 77 NIRIPI TIRD TP12-N27OKR TNNKR AR
AR 1R Rl

His sister said to Pharaoh’s daughter, “Shall I go and get you a nurse from the
Hebrew women?”*¢!

YIQTOL can be used in purpose clauses introduced by particles such as ]SJD‘?,

M3y, 1B, and *n‘v:‘zﬁz This is the only finite verbal form to exhibit this function:

Deut 1620 PISTTR DU T W7 900 P IR

Justice and only justice you shall pursue, so that you may live and occupy the land.®

In BH poetry, there are multiple instances where these subordinate particles are used to

introduce purpose clauses:

Ps 5 73N TEN3 WY TOIL R 1908 1WA
:?[IJITJJW"Q

That I may tell of all Your praises, That in the gates of the daughter of Zion I may
rejoice in Your salvation. [NASB]

This example taken from Ps 9:15 shows the subordinate particle ]IJD5 to be function to

introduce a purpose clause. While Joosten lists all of these other subordinate particles
that can mark purpose clauses, in BH poetry, I discovered that they can also mark result

or conditional clauses. Consider Ps 7:3 as an example:

Ps73 TR0 PRI P8 PRI R 71071

Or he will tear my soul like a lion, Dragging me away, while there is none to deliver.
[NASB]

In this instance, |B is not functioning to mark a purpose clause, but rather introduces a

result or causal clause.

81 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275.
62 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 275.
6 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 276.
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3.3.2. YIQTOL in Reference to a Present Situation

Joosten explains that a majority of YIQTOL’s categorical functions exist within
the realm of modality expressed in the future temporal sphere. Yet, he acknowledges
that there are a few uses which have a strong connection to the present, or moment of
speaking.®* The following section will discuss his understanding of YIQTOL in reference
to a present situation.
3.3.2.1. Repetition in the Present

It is common for YIQTOL to be used to present a process that is repeated or

habitual. This is known as repetition in the present:

2Kes 6:12 TR ORI U K30 YUORTD TR0 1IR KR
:732WR TIN3 3TN W 0UATINR ORI Ton?

No one, my LORD king. It is Elisha, the prophet in Israel, who tells the king of Israel
the words that you speak in your bedchamber.5’

This function of YIQTOL presents a process as likely to occur rather than ongoing. It is
therefore not progressive in nature. Other are instances where YIQTOL in repetition can

express a sense of obligation:

Gen 2:24 IRYKRI PATI IAKRTING PARTTIR WIRTARN 1275
Therefore a man leaves his father and his mother and clings to his wife.%

Joosten makes additional comments on the expression 1LY *'&5, “it is not done,” for

this category of YIQTOL function.’’

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 276.

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 276-77.

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.

%7 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277. E.g., Gen 20:9; 29:26; 34:7; 2 Sam 13:12.
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In BH poetry, the category of repetition in the present occurs a few times. It is in
no way a dominant form. Yet, Ps 1:3 is a good example of its function in this genre of

literature:

Ps13 THD2 A 1799 WK 0 70700 nw Y2 nim
T WK O YN o

He will be like a tree firmly planted by streams of water, Which yields its fruit in its
season And its leaf does not wither; And in whatever he does, he prospers. [NASB]

In Ps 1:3, YIQTOL is used four times to express multiple processes that is habitual, all
which are the result of the tree being planted by streams of water. The temporal
reference point is the present.
3.3.2.2. Proverbial Expression

YIQTOL may reference a process that is not merely customary during a certain
time or the moment of speaking, but rather reoccurs universally. This is known as

proverbial expression:

I Sam 16:7 12377 IRTY MIAM DD AR OTRD 2

Mortals look on the outward appearance, but the LORD looks on the heart.®®

This function is most common in proverbs, proverbial similes, and other such
expressions of a similar nature.® In BH poetry, Ps 34:9 is an example of the proverbial

expression function of YIQTOL.:

Ps 34:9 Janone N30 MWK M 207D IR YL

O taste and see that the LORD is good; How blessed is the man who takes refuge in
Him! [NASB]

In this instance, YIQTOL in clause 9c follows two imperative verbal forms in clauses 9a

and 9b. However, the modal overtone of YIQTOL in 9c is distinct from the expressed

%8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
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volition of 9a and 9b. In English, the interjection particle in 9c confuses the semantic
meaning of the clause as “how blessed” is typically translated closer to an imperative.

For example, consider the original translation of the KJV or NIV, “blessed is the man

[...].” In truth, WN is literally translated “is not blessedness to” or “of.” The

interjection particle is a compound noun, not a verb. It does not influence the semantic
value of the following YIQTOL verbal form. As a result, YIQTOL functions to express a
proverbial truth, one the Psalmist is trying to communicate—security is in the Lord.
3.3.2.3. Present with Modal Verbs

YIQTOL can reference the present temporal sphere if it is used with the verbs

559, “to be able,” and Y"1, “to know.”™ Consider the following examples:

Gen 44:1 NRW 79" AR 7R BWIRG NRDRRIN N1

Fill the men’s sacks with food, as much as they can carry.”!

ST

Gen 19:19 TBY TR TT00 TR0 TR TH T30 N¥D NI

.

19 A7 LRy DR N7 31K Warng nind? vy
IR Y MR

Now behold, your servant has found favor in your sign, and you have magnified your
lovingkindness, which you have shown me by saving my life; but I cannot escape to
the mountains, for the disaster will overtake me and I will die.[NASB]

These two verbs account for a majority of usages of YIQTOL. In BH poetry, there was
one instance where YIQTOL references a present situation with modal verbs. However,

the verb the psalmist uses is not one of the two Joosten specifies. Instead, Ps 30:6

contains the verb ]"7‘:

7 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
"1 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
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Ps 3056 521 33 17, TW3 T3 OO 1ERE (95
1ak |

[& 2

For His anger is but for a moment, His favor is for a lifetime; Weeping may last for
the night, But a shout of joy comes in the morning. [NASB]

This is the closest example of YIQTOL functioning to reference a present situation with
modal verbs in Pss 1-41.
3.3.2.4. Real Present in Questions

YIQTOL is used to reference to a present situation in interrogative discourse.
This function accounts for a majority of YIQTOL function in the present temporal

sphere. This can take place in wh- type questions:

I Sam 1:8 N7 031 %9an Ay 1IN UK TIRR A7 N
7337 Y N1 aNn

Her husband Elkanah said to her, Hannah, why do you weep? Why do you not eat?
Why is your heart sad?”?

It is seen in this example that an interrogative YIQTOL in the real present can function

with or without a negative particle. There are also a few instances where YIQTOL is

consecutively introduced by *2:

1 Sam 11:5 123! "2 DPYIN

What is the matter with the people that they are weeping?’3

Joosten explains, “Although questions always have a modal tinge, there is no reason to

think that YIQTOL presents the process as unreal in the examples enumerated above.””

He continues, “Thus, the usage described in the present section does not entirely tally

72 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 278.
3 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 278.
" Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 279.
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with the basic irrealis function of YIQTOL.”” Psalm 2:1 contains an instance where

YIQTOL functions to express the real present in interrogative discourse:

Ps 2:1 PN DUAKRDY O3 W NN

Why are the nations in an uproar And the people devising a vain thing? [NASB]

The interrogative particle in Ps 2:1 actual exists in clause 1a and is governed by a
QATAL verbal form. Yet, YIQTOL functions to carry on the semantic value of the
QATAL verbal form and continues the interrogative overtone. The temporal reference
point is the present, or real present.
3.3.3. YIQTOL in Reference to a Past Situation

YIQTOL can also reference a past situation. Typically, the reference time of a

discourse is established by the context:’¢

fudg 17:8 TR WGy RN BN MR TROR WRD T2
Nun?

And the man departed from the town of Bethlehem in Judah, to live where he could
find a place.”’

The reference time can also be determined through pragmatic factors:’®

Jer 36:18 PRT DMATATO2 DR IR RQPY AR T3 D7 pN
;73 999075Y and YN

Baruch answer them: “He used to dictate all these words to me while I wrote them
with ink on the scroll.””

YIQTOL can reference the past temporal sphere in direct discourse and narrative
backbone. The following section will discuss the categorical functions of YIQTOL

referencing a past situation.

75 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 279.

76 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 280.

7 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 280.

8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 280-81.
" Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 281
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3.3.3.1. Prospective
YIQTOL can function to present a process as future from the point of view of a
past time frame. The temporal value of the discourse is typically indicated within the

context of the text. Typically, this function occurs in relative clauses:*

2Kgs 13:14 2 DI WR FOmTNR 7N YWHORL

And Elisha fell sick with the illness of which he was to die.8!

YIQTOL can also prospectively present a process that does not occur:

2 Kes 3:27 D IAM YRR ToRtwR 71037 13Ny ipn
nnhaHw

Then he took his eldest son who was to reign in his stead, and offered him for a burnt
offering on the wall.®?

YIQTOL can also function to express the prospective in subordinate clauses:

Num T 023 DY TP N1aY™3 103 N7 Np 33
N

But to the sons of Kohath he gave none, for they were charged with the care of the
holy things and would carry them on their shoulders.®

Biblical Hebrew words like 8™ and B3 can indicate a past-tense discourse if one is

embedded in the text.
3.3.3.2. YIQTOL in Object Clauses
If YIQTOL is embedded in an object clause, it typically functions in the

prospective:

8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 281.
81 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 281.
82 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 281.
8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 282.
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Gen 43:25 WRY *3 TUNEA PP RIXTY ANIATNR AN
‘0z S8 DY

They made the present ready for Joseph’s coming at noon, for they had heard that
they would dine there.®

This can also occur in main clauses with the following verbs: “¥™1°, 1170 piel, UMD, M3
hiphil, 1R, YWY hiphil and the expression 3% Y 0, while the particles

introducing the object clause are 'R, MUN, 11, %2 and 711.”%5 In BH poetry,

unfortunately there were no occurrences of this category of YIQTOL function.
3.3.3.3. Past Modal
YIQTOL can also express the prospective in the past temporal sphere, but with an

added modal nuance. Joosten states, “most cases occur with the negative particle }&&:”86

TKgs i <> O N3] 0713 T99 DR K3 1Y T 1787
Now King David was old and advanced in years and although they covered him with
clothes, he could not get warm.®’

YIQTOL can also express obligation as its modal nuance:

2 Kgs 23:9 O7WII™a M NamToR Ninan a0 P N7 TR

But the priests of the high places were not allowed to come up to the altar of the
LORD in Jerusalem.®

The subject’s volition can also be implied:

1 Sam 2:25 ;0007 M PANTT OvAR Tip7 Wnw K71

But they would not listen to the voice of their father; for it was the will of the LORD
to kill them.*

8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 283.
8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 283.
8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284.
87 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284.
# Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284.
8 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284.
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It is also possible for this modal function of YIQTOL in the past temporal sphere to
function in positive clauses. However, such occurrences are less common.® In BH
poetry, there were no occurrences of the past modal category. As a result, I will not
present as examples.
3.3.3.4. Iterative and Durative Sub-System

The iterative and durative sub-system is divided into two sub-categories: the
iterative and durative. According to Joosten, in the past temporal sphere, the iterative

function of YIQTOL is the most common:*!

Gen 2:6 TRTRTTIRTO2NN NRYA PINTTIR TN TR

But a mist went up from the earth and watered the whole face of the ground.®?

Joosten explains this function of YIQTOL, “The implication of the YIQTOL form is that
the process was repeated again and again during the period to which the narrative
pertains. The usage often serves to describe habitual actions or, as in the example,
natural processes.”™? YIQTOL can also function as a durative. This function is common

in both direct discourse, Num 11:5, and narrative backbone, 2 Sam 4:2:

Num 11:5 DIN OM¥AI PANIWR NITITNR 1901

We remember the fish we used to eat in Egypt for nothing.**

2 Sam 4:2 :AMATOD 2PN NIIRATDI M

95

For Beeroth was considered to belong to Benjamin.

9 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 284. E.g.,: Gen 34:41; Lev 10:18; 1 Sam 23:13; 2 Sam
3:33; Ezek 15:5.

1 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 285.

92 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 285. Citing the RSV.

93 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 285.

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 286,

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 286.
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In BH poetry, there were no occurrences of the iterative and durative sub-system. As a
result, there are no examples from Pss 141 I can provide.
3.3.3.5. Preterite YIQTOL

There are a few occurrences where YIQTOL expresses no modal overtone in the

past temporal sphere. Joosten explains this function to be as a preterite:

2Rgs820- SRES KR 7260 O 20T
i nB3 DR N 0y banan

And the king Joram returned to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrian
had given him at Ramah.%¢

In such instances, one would typically expect a Q4TAL verbal conjugation. However,
the preterite function of YIQTOL is distinct and is commonly found within discourse
constellations with Q4TAL and WAYYIQTOL or other past temporal markers. There are
multiple instances of the preterite Y/QTOL in BH poetry. Most often, a preterite Y/IQTOL

follows a preterite WAYYIQTOL:

Ps 18:8 =2 1WPINeT NEY 00 YT0INY PARD [WONm wiim
:1% 77N

Then the earth shook and quaked; And the foundations of the mountains were
trembling and were shaken, because He was angry. [NASB]

In this instance, YIQTOL in clause 8c follows two WAYYIQTOL verbal forms in clauses
8a and 8b. YIQTOL continues its semantic value, but expresses an inverted word order

when compared to the WAYYIQTOL clauses. YIQTOL is placed in second position with

the noun, or subject, QY717 in the clause initial position. While it is in second position,

the temporal reference point of YIQTOL is the same as each WAYYIQTOL verbal form,

past-tense.

% Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 287.
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3.3.4. Summary

Following an extensive overview of Joosten’s understanding for Y/QTOL

function in BH, the following table outlines his theory by category of temporal

reference:

Table 3.3.4.1. An Overview of Joosten’s Argument for the Function of YIQTOL

action.

Function Related Explanation (T)ense,
Categories (A)spect,
and
(M)odality
(1) YIQTOL in Reference to a Future Situation
Prediction — An announcement of a future M
occurrence, event, or situation.
YIQTOL Obligation YIQTOL may follow a volitive M
Continuing a form with or without signaling a
Volitive Form semantic change from the
directive-volitive system to
another.
Obligation Obligation A command that is formulated M
Presented as with an independent YIQTOL.
Necessity YIQTOL will usually imply a
general prescription not arising
out of a speech situation.
YIQTOL Obligation YIQTOL can express wishes in M
Expressing Wishes reverential speech, especially
involving or addressing a divine
figure. This function usually
exhibits a SV word order.
Permission Other Modal | The permissive nuance is used M
Usages when there is a realization that a
process is in doubt.
Potentiality Other Modal | YIQTOL may denote ability, M
Usages possibility, or potentiality.
Eventuality Other Modal | In conditional clauses fronted by M
Usages R, YIQTOL can express the
conditional modal nuance of
eventuality.
Volition Other Modal | YIQTOL can imply the volition of M
Usages a person that is not the subject.
(2) YIQTOL in Reference to a Present Situation
Repetition in the — YIQTOL may be used in repetition M
Present to express a repeated or habitual
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Proverbial — YIQTOL may present a process M
Expression that is not merely customary in a
certain time and place, but rather
reoccurs universally.

Present with Modal — YIQTOL can reference a present M
Verbs situation when it is used with a

modal verb.
Real Present in — YIQTOL may be used to reference M
Questions a process that is ongoing at the

moment of speech within an
interrogative statement.

(3) YIQTOL in Reference to a Past Situation

Prospective — YIQTOL may be used to present a M
process as future from the past
point of view time frame which is

implied by the text.
YIQTOL in Object — YIQTOL that is embedded in an M
Clauses objective clause that references a
past situation may function in the
prospective.
Past Modal — YIQTOL may express the M
prospective with an added modal
nuance.
Iterative and — The iterative describes habitual M
Durative actions. The durative is used to
describe artifacts and other
objects.
Preterite YIQTOL — YIQTOL can express a non- T

iterative event in a past time frame
without a modal overtone.

3.4. Statistics of YIQTOL Function in Biblical Hebrew Poetry

The first part of Chapter 3 served to provide an exhaustive review of all YIQTOL
functions according to the two distinct theories. This review included the presentation of
examples from BH prose and narrative, and also criteria that could be used to determine
YIQTOL function in real instances in real texts. As stated in Chapter 1, an exhaustive
review of each method is only one phrase of this thesis. The second phrase is an
application of aspect prominent theory and relative tense theory to Pss 1—41. In order to

complete the necessary requirements of the second phase, I used the criteria taken from
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each scholar’s research and categorized all 598 YIQTOL instances in Pss 1-41 according
to the categories of Cook and Joosten. Some of these instances were presented alongside
Cook’s and Joosten’s examples in the first section of Chapter 3. Now, the second section
of Chapter 3 will present the statistics that are the result of my analysis of Pss 1-41. 1
will present the occurrence rates of each BH verbal form in Pss 141 in order to
emphasize the significance of YIQTOL in BH poetry. I will also present the occurrence
rates of each category of Y/QTOL function according to each verbal system theory. The
second section of Chapter 3 will serve as an elaborate and informative introduction to
Chapter 4, the analysis of the unclassified instances in Pss 1-41. This section will
highlight the fact that it is possible to apply both verbal system theories to an analysis of
BH poetry even though they are designed for the study of BH prose and narrative.
Furthermore, this section will emphasize the fact that there are some instances where
either verbal system theory cannot explain Y/QTOL functions.
3.4.1. YIQTOL in Psalms 1-41

Psalms 141 is composed of 637 verses. These verses are further broken down
into 1707 independent clauses.®” This clause break down was used in my analysis of Pss
141 to determine the distinct functions of YIQTOL. Yet, before we discuss YIQTOL
function, this clause break down also informs us of the number of times the different BH
verbal conjugations are used. Understanding the number of times the different verbal
forms are used will emphasize the importance of this thesis. In the following table, the

reader will notice the dominant presence of YIQTOL in BH poetry. Note, the number

%7 Independent clauses can be governed by a single verbal form, or lack thereof: YIQTOL, QATAL,
WAYYIQTOL, Imperative, Jussive, Cohortative, Participle, Infinitive Construct, Infinitive Absolute, or is
an independent verbless clause.
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associated with the Participle, Infinitive Construct, and Infinitive Absolute only

designates instances where each of these verbal forms are functioning verbally:

Table 3.4.1.1. Overall Occurrences and Legend of the Statistics of Verbal
Occurrences in Psalms 141

Verbal Form Legend Symbol Overall
Occurrences
YIQTOL Yor 598
QATAL OTL 386
WAYYIQTOL wYQ 46
Imperative/Jussive/Cohortative Impv 202
Participle Part 276
Infinitive Construct/Absolute Inf 85
Verbless (excluded) 115

YIQTOL occurs 598 times at a rate of 34.76 percent. The second most frequent verbal
form is QATAL with 386 occurrences and at the rate of 22.61 percent. The verbal
Participle the third most frequent conjugation with 276 occurrences at the rate of 16.16
percent. Fourth is the imperative, jussive, and cohortative verbal conjugations with 202
occurrences at the rate of 11.83 percent. The verbless clause is fifth and occurs 115
times at the rate of 6.73 percent. Sixth are the BH infinitive verbs which occurs 85 times
at the rate of 4.97 percent. Lastly is WAYYIQTOL which occurs 46 times at the rate of
2.69 percent.”® Following an observation of these statistics, it is clear that YIQTOL is the
dominant verbal form in BH poetry. It occurs 12.15 percent more frequently than the
second most common verbal form and 18.6 percent more frequently than the third. The
following tables presents these occurrence rates chapter-by-chapter. Note, all verbless

clauses are excluded from the table:

% These occurrence rates and number of instances is based on an analysis of the MT. It does not take into
consideration BHS, BHL, or BHQ text critical notes or any other ancient witnesses.
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Table 3.4.1.2. Statistics of Verbal Occurrences in Psalms 1-17

3.4.2. Statistics of YIQTOL Function in Aspect Prominent Theory (Cook)

An analysis of Pss 1-41 according to Cook’s model proved resourceful in its

Ps 1 2 3 4 5 6 7 8 9 110 | 11 |12 |13 |14 15|16 17
YQT 71157 3 8 181 1018 | 5 (20| 24 8 11110 4 519113
OTL 3 5 6 4 2 7 8 3 18] 16 5 3 3 10] 6 |9 |12
WYQ 0 0 2 0 0 0 3 1 0 0 0 0 0 0 0 1 0
Impv 0 6 2 10 8 6 7 1 6 3 2 1 3 0 0 1 {11
Part 2 5 4 2 7 4 121 6 | 12 3 2 3 3 7 6 1 5
Inf 0 0 2 0 0 0 0 1 1 5 1 1 0 2 1 1 4
Table 3.4.1.3. Statistics of Verbal Occurrences in Psalms 18-34
Ps 18119 |20 ] 21 22|23 |24 |25 |26 27 |28 (29 (3031323334
YQT 581 7 (1411913010 6 | 16| 8 | 22 8 5 10| 14 [ 14| 7 | 14
QTL 18| 3 4 6 | 27 1 3 7 7 8 3 2 11129} 6 |13 14
WYQ 15| 0 1 0 2 0 0 0 0 0 1 4 2 0 0 1 2
Impv 0 2 1 1 7 0 4 | 151 7 9 8 4 5 10 3 5 (11
Part 25116 | 1 4 | 14| 2 4 5 3 4 3 3 4 116 1 919
Inf 2 2 1 0 1 0 0 1 2 6 2 0 2 5 5 4 | 4
Table 3.4.1.4. Statistics of Verbal
Occurrences in Psalms 3541
Ps 35136 | 37| 38|39 | 40 | 41
YOT [37[ 103813 [ 12]19]17
QTL 17 (5 | 17121 |12 22| 10
wro|1 o231 [3]1
Impv |11 1 [18] 1 [6 |2 4
Part | 12| 3 |26| 10| 3 | 8 | 7
Inf 3 5 7 4 1 7 2

ability to analyze YIQTOL function in BH poetry. The following table summarizes the

results of my analysis of Pss 1-41 according to his criteria previously presented in

Chapter 3:
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Table 3.4.2.1. Overall Occurrences and Legend of an Analysis According to

Cook’s Model
YIQTOL Category Legend Symbol Overall Percentage of
Occurrences Occurrence

Imperfective YIQTOL Impf 141 23.57%
Habitual Contingent Hab 54 9.03%
Directive Dir 149 24.91%
Volitive Vol 49 7.69%
Progressive General Present Pres 135 22.57%
Progressive General Past Pst 56 9.38%
Unclassified Unc 14 2.34%

In my analysis, the application of Cook’s model incorporated seven categories including

the unclassified. The most common function of Y/QTOL in BH poetry is the directive. It

occurs 149 times at the rate of 24.91 percent. Second is the imperfective YIQTOL as it

occurs 141 times at the rate of 23.57 percent. Third is the progressive general present,

which occurs 135 times at the rate of 22.57 percent. Fourth is progressive general past,

which occurs 56 times at the rate of 9.38 percent. Fifth is the habitual contingent, which

occurs 54 times at the rate of 9.03 percent. Sixth is the volitive, which occurs 49 times at

the rate of 7.69 percent. According to Cook’s model, there are fourteen instances that are

unclassified. The unclassified category occurs at the rate of 2.34 percent. The following

tables summarize the occurrences of the categorical functions chapter-by-chapter:

Table 3.4.2.2. An Analysis According to Cook’s Model: Psalms 1-17

Ps 1 2 |3 4 5 7 8| 9 |10 11]12]13}|14 |15 1617
Yg ZT 71151] 3 8 {181 10|18 5 20] 24| 8 11 (10| 4 519113
Impf 2 3 1 4 2 0 4 0{12) 0 2 3 2 2 1 915
Hab 4| 3 0 3 0 3 3 1 2 1 4 0 8 1 21040
Dir 0| 2 0 1 111 6 8 01 3 7 0 1 0 0 001
Vol 0]13}10)0 3 0 0101 0 1 0 3 0 0 0| 11}2
Pres | 1|3 0|02 1203 (131|401 [2[0]5
Pst 0 0|2 0 0 0 1 2 0 0 0 0 0 0 0]0]0
Unc 0 1 0 0 0 0 0 2 0 2 1 0 0 0 00O
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Table 3.4.2.3. An Analysis According to Cook’s Model: Psalms 1834

Ps |18 19 [20 |21 [ 22 [ 23 |24 [25] 26 | 27 | 28 | 29 | 30 | 31 | 32 | 33 | 34
YOT | 58| 7 | 14| 19|30 | 10| 6 |16] 8 | 22| 8 | 5 | 10| 1414 7 |14

Tmpf | 1 |0 0|3 12| 1|1 |41 ]5]|3][2]1]2]5]0]6
Hab |00 |00 |5 ]0|2]0]0]4]o0]0]2]0]3]|0]2
Dir |0 |1 (109 |45 |2 |4|1]6]|3]0]2[7]2]|3]2
Vol |2 |2 4|2 (3 [1]0[3|6]6[0 0|22 ]0]0]1
Pres | 18] 3 |00 |6 ]3]0 ]4]0]0]2]3]|0]|3]|2]|4]3
Pst |37]0|0|5]0]|0|1]0]0]0]0|0|2[0]2|0]0
Unc | 0|1 ]0|0[0]0|0]|1]0]1]0|0|1]0 0|00

Table 3.4.2.4. An Analysis
According to Cook’s Model: Psalms

3541
Ps 1353637383940 41
YOT |37 |10 |38 | 14| 13| 19| 17
Tmpf | 6 | 0 |24] 1 | 1| 47
Hab |10 0|0 |0 ]0]0
Dir 1222 45 |3 |11
Vol |[0Jlo0Jolo|z2]0]o0
Pres 8 8 8 8 2 4 8 |
Pst |00 |20 2]0]o0
Unc 0 0 0 0 3 0 1

3.4.3. Statistics of YIQTOL Function in Relative Tense Theory (Joosten)

but was in the end successful. The following statistics will show that Joosten’s model

was able to distinguish 77.1 percent of all YIQTOL function in the designated corpus:

An analysis of Pss 1-41 according to Joosten’s model proved difficult at times,
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Table 3.4.3.1. Overall Occurrences and Legend of an Analysis According to
Joosten’s Model

YIQTOL Category Legend Overall Percentage
Symbol | Occurrences of
Occurrence
Predictive Pred 162 27.09%
YIQTOL Continuing a Volitive Form CVF 62 10.36%
Obligation Presented as Necessity OPN 119 19.89%
& YIQTOL Expressing Wishes EW 4 0.66%
£ [Permission Perm 2 0.33%
Potentiality Potent 12 2.01%
Eventuality Even 2 0.33%
Volition Volit 1 0.16%
- Repetition in the Present RP 19 3.17%
g Proverbial Expression PE 1 0.16%
g | Present with Modal Verbs PMV 1 0.16%
™ | Real Present in Questions RPQ 19 3.17%
Prospective Pros 1 0.16%
— YIQTOL in Object Clauses 0OC 0 0%
g | Past Modal PM 0 0%
™ | Tterative and Durative I/D 0 0%
Preterite YIOTOL Pret 56 9.36%
_] Unclassified Unc 137 22.9%

As presented in Chapters 2 and 3, Joosten divides YIQTOL’s function into three primary
categories: (1) YIQTOL in reference to a future situation, (2) a present situation, and (3)
a past situation. YJQTOL in reference to a future situation accounts for 60.83 percent of
occurrences. The predictive YIQTOL is the most common function with 162
occurrences. It accounts for 27.09 percent of all YIQTOL function and 44.75 percent of
YIQTOL function in reference to a future situation. Obligation presented as necessity is
second with 119 occurrences. It accounts for 19.89 percent of all YIQTOL function.
Third is YIQTOL continuing a volitive form with 62 occurrences. It accounts for 10.36
percent of all YIQTOL function. Fourth is Joosten’s category potentiality with twelve
occurrences. It accounts for 2.01 percent of all YIQTOL function. The following

categories of YIQTOL function in reference to a future situation exhibit an occurrence
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rate before one percent: YIQTOL expressing wishes, permission, eventuality, and
volition. Joosten’s second primary category, YIQTOL in reference to a present situation,
accounts for 6.68 percent of all YIQTOL function. The categories repetition in the
present and the real present in questions each occur 19 times. Individually, they account
for 3.17 percent of all YIQTOL function. The categories proverbial expression and
present with modal verbs each occur one time. Individually, they account for 0.16
percent of all YIQTOL function. The third primary category, YIQTOL in reference to a
past situation, accounts for 9.53 percent of all YIQTOL function. YIQTOL functioning as
a preterite occurs 56 times. It accounts for 9.36 percent of all YIQTOL function. The
prospective category occurs once and accounts for 0.16 percent of all YIQTOL function.
The following verbal function categories were not found in Pss 141 and, therefore,
have an occurrence rate of zero percent: YIQTOL in object clauses, past modal, and
iterative and durative. The added unclassified category contains 137 instances that could
not be distinguished according to Joosten’s model. This category accounts for 22.9
percent of all YIQTOL function. The following tables present a chapter-by-chapter

breakdown of verbal category function:
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Table 3.4.3.2. An Analysis According to Joosten’s Model
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Yor

Pred
CVF
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Potent
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Table 3.4.3.3. An Analysis According to Joosten’s Model: Psalms 1834
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Table 3.4.3.4. An Analysis According
to Joosten’s Model: Psalms 3541
Ps 3536 1|37 (383940 | 41
Yor 3711038} 14| 13|19 | 17
[ Pred |60 |24 1 |3 6|7
CVE |00 ]2 0391
OPN |22 2 2[4 0o [o0o]o
EW | 1]0]0]o0o]olo]o
Perm | O 0 0 0 0 0 0
Potent | 0 0 0 1 0 0 0
Even | O 0 0 0 0 0 0
Volit|o|OoO|Oo]olo]|o0]o0
RP 0 0 0 0 0 0 0
PE 0 0 0 0 0 0 0
PMV [ O 0 0 0 0 0 0
RPQ 0 0 0 0 0 0 0
Pros 0 0 0| 0 0 0 0
OoC 0 0 0 0 0 0 0
PM 0 0 0 0 0 0 0
/D 0 0 0 0 0 ] 0
Pret |O] O] 2102 070
Unc | 8| 8 | 8| 8|5 ]| 4109

3.5. Conclusion

In conclusion, Chapter 3 was divided into two sections. The first section
provided an exhaustive review on the brief discussion of YIQTOL function presented in
Chapter 2. This discussion of YIQTOL function was concerning the verbal system
theories of Cook and Joosten. I provided examples taken from BH prose and narrative
that illustrate each category of YIQTOL function. From these examples and the
arguments each scholar gave in their published research, I listed possible criteria that
could be used to distinguish the distinct functions of YIQTOL in BH. These criteria were
taken and applied to an analysis of Pss 1-41. Following the application of these criteria
to the designated corpus, I presented examples of YIQTOL function in BH poetry after

those taken from BH prose and narrative. The second section of Chapter 3 presented
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statistics that summarize the occurrence rates of each category of YIQTOL function
according to the two different verbal system theories in question. I stated that each
system was successful in its ability to understand Y/QTOL function in BH prose despite

the fact each model was designed to observe prose and narrative, and not poetry.
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Chapter Four: The Biblical Hebrew Verbal System Theories of John Cook and Jan
Joosten Applied to Biblical Hebrew Poetry
4.1. Introduction

Chapter 3 concluded with the presentation of statistical rates of occurrences for
YIQTOL function in Pss 1-41. At the bottom of each table that displayed the number of
occurrences per Psalm, one category was titled “unclassified.” In Chapter 4 I will
discuss these unclassified instances. I will focus on examples where YIQTOL displayed
similar behavior instances. I will also discuss grammatical phenomena that are more
native to BH poetry than BH prose or narrative. This will be done for the purpose of
emphasizing the difficulty poetic grammar can cause when classifying verbal function.
In this chapter, Cook and Joosten will be discussed individually. At the end of the
chapter, a brief comparison will take place. This comparison will draw out the strengths
and weaknesses of both systems.

4.2. Instances of Abnormality in Aspect Prominent Theory (Cook)

Cook’s model worked well in my analysis of Pss 1-41. The statistics presented at
the end of Chapter 3 emphasized that there were a minimal number of unclassified
instances. To be precise, there were only fourteen unclassified YIQTOL occurrences in
Pss 1-41. However, there were instances where Cook’s theory did not account for
certain grammatical phenomena that are more native to BH poetry than BH prose or
narrative. These unique occurrences made it difficult to discern YIQTOL function
considering there were moments where the presented criteria in Chapter 3 required
amendment. These instances will be discussed in the following sections along with

several patterns that appeared between some of the unclassified YIQTOLs.
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4.2.1. The Habitual Contingent

The habitual contingent is a prominent category of YIQTOL function in BH
poetry with a total of 54 instances in Pss 1-41. This category of YIQTOL function
contains many variables and its semantic range is rather vast. Cook’s criteria for
determining this function was effective. Yet, there were still several instances that raised
points of difficulty during the analysis of Pss 1-41. Note, in this section, none of the
examples provided are unclassified. Instead, I determined that each are functioning as
habitual contingents. Yet, further exploration was needed on my part. Furthermore, I
was required to make some amendments to Cook’s criteria for determining the habitual
contingent category.

The primary issue that I discovered in my analysis of Pss 1-41 regarding the
habitual contingent had to do with the defining markers of a subordinate clause. The

habitual contingent is prominent in subordinate clauses. In BH prose, subordinate

clauses are typically marked by subordinate particles like ]SJD%, 19,88, %2, or UN,

for example. There are instances in BH prose where clauses can be defined as
subordinate without these markers. Yet, the rate at which these instances occur greatly
differs in BH prose when compared to BH poetry. There are occurrences where YIQTOL

functions as a subordinate clause with some of these subordinate particles:

PsO:15 FPIN TR W3 TO50n 03 0K WR?
:FOYIY

That I may tell of all Your praises, That in the gates of the daughter of Zion I may
rejoice in Your salvation. [NASB]

In this instance, YIQTOL functions in a subordinate clause. A subordinate particle marks

instances of the habitual contingent. Cook explains that subordinate expressions often
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denote the conditional for final purpose or result of an action.! This thought goes back to
the fundamental idea behind the habitual contingent—to describe the regularity of
situations rather than “actual” situations.? When a subordinate habitual contingent
YIQTOL functions within an irrealis discourse, it often follows another distinct verbal
form, like QATAL. In such an instance, a subordinate habitual contingent Y/QTOL
emphasizes the regularity of a situation or its contingency. In BH poetry, consider Ps 1:3

as an example of a subordinate YIQTOL functioning this way:

Pl AU I 1$72 PR 0 1r7op v PR nin)
T2 NRYTIWR 921 212K A

He will be like a tree firmly planted by steams of water, Which yields its fruit in its
seasons And its leaf does not wither; And in whatever he does, he prospers. [NASB]

In this discourse, there are four YIQTOL verbal forms functioning within a subordinate

discourse constellation. This subordinate discourse constellation is marked by the

subordinate particle JWN. These instances, for the most part, exhibit the necessary

criteria in order to be classified as habitual contingents—a present subordinate particle,
and an inverted VS word order.?

While these instances were not difficult to classify, there were others that
presented challenges. Psalm 6:7 appears to function as a habitual contingent considering
the discourse structure and context. The structure of the discourse seems similar to other
instances of the habitual contingent in BH poetry. However, there are some elements of

difficulty that led to an inconclusive resolution of verbal function:

1 Cook. Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.
2 Cook. Time and the Biblical Hebrew Verb, 248.
3 Cook. Time and the Biblical Hebrew Verb, 248—49.
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Ps 67 "YW TR DO 1717933 NPR TNING PHRE
QNN

I am weary with my sighing; Every night I make my bed swim, I dissolve my couch
with my tears. [NASB]

In this instance, the two YIQTOL verbal forms follow a QATAL in clause 7a. It appears
that the two YIQTOL clauses are functioning as subordinates to the mainline QATAL
clause. In this instance, the subordinate YIQTOL clause is not marked by an appropriate
particle. This grammatical behavior is rather common in BH poetry—the lack or
disappearance of subordinate particles. If this instance is classified as subordinate, it
would imply that Ps 6:7b forward is functioning as a resultative, purpose, or conditional
clause as these are the possible subordinate functions of the habitual contingent. I
conclude that YIQTOL in clause 7b is functioning as a resultative subordinate. The
subject in the verse is stating that he or she is weary and as a result is so overcome with

emotion that each night he or she can do nothing but weep. As a resultive subordinate, I

suggest that the clause is missing either a ]SJD'? or "2 particle. This would imply that the

translation would be “I am weary with signing; for/because/in order that every night I
make my bed swim, I dissolve my couch with my tears.”
4.2.2. Negative Particles

As I have argued, especially through the observation of the habitual contingent
and subordinate clauses, there are instances in BH poetry where grammatical
constructions are unique to this literary genre when compared to BH prose or narrative.
Cook’s verbal system theory was primarily developed through the observation of BH
prose and narrative rather than prophetic or poetic texts. As a result, there are certain

types of grammatical phenomena that are not accounted for in Cook’s theory.
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Considering my analysis only observes BH poetry, there is one more grammatical
element I will discuss, the negative particle 5a.
Cook acknowledges the important role negative particles play in the semantic

value of BH discourse. Negative particles are seen to have influence in each category of

YIQTOL function according to his model. Nevertheless, his attention is primarily given

to the role of the negative particle 5R on the directive-volitive system:

Ps4:5 1MT1 D223WNTOD 023277 TR IRPODOR] T
:mho

Tremble, and do not sin; Meditate in your heart upon your bed, and be still. Selah.
[NASB]

In this example, taken from BH poetry, the negative particle creates a negative command
statement. YIQTOL continues the semantic value of the preceding imperative verbal

form, but is reshaped by the negative particle. The question is, do we see the same

semantic influence created by the negative particle 532
The negative particle 53 occurs sixteen times in Pss 1-41. In classical BH,

Genesis to Second Kings, it does not occur. In proverbial texts, 53 oceurs six times, and

in prophetic material, it occurs twenty-five times. Of the sixteen instances in Pss 141,

53 functions with the imperfective YIQTOL and directive-volitive system. Psalm 21:8b

is an example of 53 negating an imperfective YIQTOL:

Ps 218 :0IR52 110 TEN2Y MM NV THNN™I

For the king trusts in the LORD, And through the lovingkindness of the Most High he
will not be shaken. [NASB]

This is also seen in Ps 17:3:
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Ps17:3 ~73 "NiY REANT72 INSTR 177 0TRE 1'E? pInd
™A

T ==

You have tried my heart; You have visited me by night; You have tested me and You
will find nothing; I have purposed that my mouth will not transgress.

In the examples presented, Ps 21:8 and Ps 17:3, the negative particle 53 does not

function differently than 5% or 85. 2 is also seen to function with the directive-

volitive system in BH poetry:

PS 163 DTS2 T 2 TRD "I M, T
I have set the LORD continually before me; Because He is at my right hand, I will not
be shaken.

Here, 51 expresses the same value and influence as other negative particles. None of the

above presented instances are unclassified in my analysis. A discussion of the negative

particle 53 is raised because Cook does not acknowledge it.

4.2.3. Summary

In summary, this section reviewed examples taken from the fourteen unclassified
YIQTOL instances in Pss 141 and a few grammatical phenomena in BH poetry which
were taken from instances that were classified. The unclassified instances that I

discussed were related to the habitual contingent category. The classified instances that I

discussed were related to the negative particle 53.1 discussed several unclassified

instances because they exhibited functions or behaviors that Cook did not consider.
4.3. Instances of Abnormality in Relative Tense Theory (Joosten)

Joosten’s model dealt well with the versatile functions of YIQTOL in BH poetry.
However, there were multiple instances where his model was faced with difficulty. The
statistics found at the end of Chapter 3 presented a total of 137 unclassified instances.
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This number implies that Joosten’s theory was unable to categorize 22.9 percent of the
598 YIQTOL occurrences. Compared to Cook’s fourteen uncategorized instances, there
was a 20.56 percent increase in the unclassified for Joosten. At first glance this number
is significantly higher. However, it is primarily the result of a single uncategorized
function of YIQTOL in BH poetry—YIQTOL referencing a present situation as a present
or progressive present. The following section will discuss the trending categories of
unclassified instances I discovered in my application of Joosten’s model to Pss 1-41.
4.3.1. Interrogative Discourse

In his relative tense theory, Joosten had an interesting and effective method of
categorizing and understanding instances where YIQTOL functioned in interrogative
discourse. Joosten especially articulated YIQTOL’s function to reference present and
future situations in interrogative discourse. In review, YIQTOL can reference a future
situation when it expresses potentiality, permission, or eventuality. Each of these
categories of function are considered “other modal usages of YIQTOL.” YIQTOL can
also reference a future situation when the verbal form functions to express a wish. This
category of YIQTOL function is related to the directive-volitive system. YIQTOL can
reference a present situation when a process is ongoing at the moment of speech within
an interrogative statement. This is known as the “real present in questions.” While
Joosten has all of these categories for understanding YIQTOL in interrogative discourse,
eleven unclassified instances remain.

Other than all being instances of interrogative discourse, these instances share in
common their reference point to a future situation. Consider Ps 4:3 as the first

unclassified example:
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Ps 43 WRIN P PIRD NP7 "TIA0 TRTTY WR 3
1179 212

O sons of men, how long will my honor become a reproach? How long will you love
what is worthless and aim at deception? Selah. [NASB]

Similar to Ps 4:3, consider Ps 13:2-3 where YIQTOL is used in a similar fashion:

Ps132-3 | 19RR TUETN TROR [NINTY YL MNIYR AL AT
DY 7RIV DR *3373 113 P13 NiSY P ms-Ty
2hY TR

TT g

How long, O LORD? Will You forget me forever? How long will You hide Your face
from me? How long shall I take counsel in my soul, Having sorrow in my heart all the
day? How long will my enemy be exalted over me? [NASB]

In each of these examples, YIQTOL functions with two similar compound interrogatives:

iMA™Y (Ps 4:3) and MIR™Y (Ps 13:2-3). In both examples, YIQTOL functions as an

irrealis verbal form, which is questioning a habitual or repeated process. There seems to
be an expressed contingency in both examples. According to Joosten’s model, these
instances should be considered to function under the primary category YIQTOL in
reference to a future situation. However, according to the presented definition of
YIQTOL referencing the real present in questions, it may seem that in Ps 4:3 and Ps
13:2-3, YIQTOL is actually referencing a present situation. Consider the following

example taken from Ps 2:1 which is classified as a real present in questions:

Ps 2:1 PR OARYI O W Y

Why are the nations in an uproar And the peoples devising a vain thing? [NASB]

In Ps 2:1, YIQTOL is not functioning as an irrealis verbal form. Rather, the process that
YIQTOL is describing is ongoing and real at the moment of speech. If Ps 4:3 and Ps

14:2-3 were to be considered to be real present in questions, YIQTOL would lose its
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irrealis value. While this is a plausible solution, in the end, the classification between
realis or irrealis is an interpretive decision based on context.
Psalm 6:6b is another example of YIQTOL in reference to a present situation in

an instance of interrogative discourse:

Ps 6:6 ST R IRV 701 N3 PR 2
For there is no mention of You in death; In Sheol who will give You thanks? [NASB|

Consider Ps 27:1, a similar example to Ps 6:6:

P71 TR BRI TP T KR R0 DT TN
The LORD is my light and my salvation; Whom shall I fear? The LORD is the
defense of my life; Whom shall I dread?

In Ps 6:6, there is a shift between reference points in the discourse structure of the
verses. The first clause begins by referencing a present situation, and then the following
interrogative statement references a future situation. In Ps 27:1, there is also a temporal
shift between the present and future. However, it does not appear to be entirely similar to
the temporal shift expressed in Ps 6:6. Althought the temporal shift might differ on a
certain level of semantics, YIQTOL in both Ps 6:6 and Ps 27:1 functions as an irrealis,
This is similar to Ps 4:3 and Ps 13:2-3, examples previously provided. Furthermore,
YIQTOL is expressing a sense of contingency. However, Ps 6:6 and Ps 27:1 is distinct in
that, these instances are not expressing a repeated or habitual action. I was unable to find
an appropriate category for either of these instances.
4.3.2. YIQTOL Referencing a Present Situation as a Present or Present Progressive
Following the application of Cook’s model to Pss 141, this trend of YIQTOL
referencing a present situation as a present or present progressive accounts for nearly 80

percent of all unclassified instances. In review, YIQTOL can reference a present situation
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in the four following ways. First, YIQTOL can function in such a way when it expresses

repetition in the present:

Ps 133 npa I 119 WK o e 0 Bnw Pl i
YR AR 591 YiarKy 1)

He will be like a tree firmly planted by streams of water, Which yields its fruit in its
season And its leaf does not wither; And in whatever he does, he prospers. [NASB]

Second, YIQTOL can function as a proverbial expression:

Ps 34:9 :13770M? 7230 MWK I 21070 IR NPV

O taste and see that the LORD is good; How blessed is the man who takes refuge in
Him! [NASB]

Third, YIQTOL can reference a present situation with modal verbs:

Ps30: T VP51 23 17 1193 DA 0 8N 97172

For His anger is but for a moment, His favor is for a lifetime; Weeping may last for
the night, But a shout of joy comes in the morning. [NASB]

Fourth, YIOTOL may reference the real present in questions—consider the examples in
Section 4.3.1. I present each of these four functions with examples in order to support
the argument that Joosten does not have an appropriate category for YIQTOL expressing
the present or present progressive.

As a present YIQTOL, there are many instances that remained unclassified in Pss

1-41. Consider some of the following examples:

Ps2:1-2 PR D’Dﬁ D:.'il “?17, n@?k
YRRy Mnfop Tl oy yieae v

Why are the nations in an uproar And the peoples devising a vain thing? The kings of
the earth take their stand And the rulers take counsel together Against the LORD
and against His Anointed, saying, [NASB]

In this example, YIQTOL in Ps 2:2a remains unclassified as it references a present
situation. It follows a Q4TAL verb in clause 1:1a and another interrogative YIQTOL

referencing a present situation in clause 1:1b. It is possible that YIQTOL in clause 2:2a
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has adopted the temporal reference point value of the preceding discourse. Yet, if this is
the case, Joosten’s model remains without a classifying category. Psalm 10:8 is another

example:

108 P VR3] 3T D RRE OV Y0y 130
:by nahnh

He sits in the lurking places of the villages; In the hiding places he kills the innocent;
His eyes stealthily watch for the unfortunate. [NASB]

In this instance, YIQTOL exists within a discourse constellation with the preceding
QATAL verbal form in Ps 10:7a. Again, YIQTOL appears to adopt QATAL’s temporal
reference point value. It seems that none of Joosten’s categories explain this phenomena.
4.3.3. Summary

In summary, this section reviewed trending patterns of abnormality and instances
that were difficult to classify according to Joosten’s relative tense theory. This section
gave particular attention to instances of interrogative discourse and YIQTOL referencing
a present situation as a present or present progressive. It was found that some of the
difficult instances that involved interrogative discourse could be solved through a deeper
level of engagement. Yet, there were a few other that remained unclassified despite the
greater level of engagement given to the examples. The second area of difficulty,
YIQTOL referencing a present situation as a present or present progressive, was the
greatest area of weakness found through an application of relative tense theory to BH
poetry. This trending pattern of abnormality accounted for a majority of the unclassified

instance in Pss 1-41 presented in Chapter 3.
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4.4. A Comparison of the Instances of Abnormality between Aspect Prominent
Theory (Cook) and Relative Tense Theory (Joosten)

The previous section in Chapter 4 served to explore difficult instances and
patterns of abnormality each theory exhibited when I applied them to an analysis of Pss
1-41. This section will serve to bring together the two methods in an observation of a
few of the emphasized difficult instances. My purpose is to highlight the distinct thought
patterns of each scholar’s method. By bringing these scholars together in an observation
of a few examples taken from Pss 141, I do not suggest that it is an appropriate practice
to abandon one model and adopt another for the purpose of explaining an abnormal
instance of verbal function. I believe that such a practice is an inappropriate application
of any model. If a model is unable to explain any instance of verbal function, the method
should be amended within itself. To mix methods would cause serious issue with the
foundational ideas and concepts that formulate its base. For example, to merge Cook and
Joosten would create tension between the understanding that YIQTOL is primarily
aspectual (Cook) or modal (Joosten). Simply, they cannot be merged. However, while
they cannot be merged, it is interesting to place their analysis of any given instance side-
by-side to see the difference of understanding. This is the goal of the following section,
to consider their difference of opinions. The abnormal instances I want to explore are the
unclassified occurrences of YIQTOL where it is referencing a present situation as a
present or present progressive. These instances emphasized the greatest area of
weakness for Joosten’s model, yet for Cook, they highlighted an area of strength.

Cook and Joosten each acknowledge YIQTOL’s ability to reference the temporal
spheres other than the future. Cook’s theory demonstrated an impressive level of ability

to distinguish between the different temporal spheres. Joosten’s model was also able to
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distinguish between temporal reference points. However, his relative tense methodology

did not demonstrate effectiveness when it came to instances where YIQTOL references a

present situation as a present or present progressive. Consider the following two

examples where Y/QTOL is functioning in such a way:

Ps 10:8

PP p1 77 OIORE DU TI803 (39
18R 12905

He sits in the lurking places of the villages; In the hiding places he kills the innocent;
His eyes stealthily watch for the unfortunate. [NASB]

Ps2:1-2

TP DR O W) niy
HIWR-oDm MR TOrITol oy PIsRn 1A

Why are the nations in an uproar And the peoples devising a vain thing? The kings of
the earth take their stand And the rulers take counsel together Against the LORD
and against His Anointed, saying, [NASB]

In both examples, they were categorized as unclassified according to Joosten’s model. In

comparison, Ps 2:1-2 and Ps 10:8 were classified as progressive general present

occurrences according to Cook’s model. For Ps 2:12, the specific YIQTOL instance in

question is in clause 2a:

Table 4.4.1. An Analysis of Psalm 2:1-2

MO TNITON DT
AMWROM

MT A% Verbal Cook Joosten
Form
o3 Wy g [2 [ 1e | OATL
$SY71A0 DARYS b | Yigrol, C.Unclassified | Real present in
r T . questions
Pj&-vjjn *ngvnﬁ 2a | HOTOL Progressive J.Unclassified
ak ik | general
| present
2b

Psalm 10:8 is classified in the following way:
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Table 4.4.2. An Analysis of Psalm 10:8

MT C| V Verbal Cook Joosten

Progressive J.Unclassified
general
present

D7I%0 In3 (3P [ 10 %

| Progressive J.Unclassified
| general
| present

R4 310 0poRg | 10 8

| Progressive J.Unclassified
| general
present

B T Y| [

In these examples, Cook considers this function of YIQTOL to have some form of
relationship with the BH participle verbal grams. This was illustrated in his table
“Semantic Mapping of the BHVS” on page 60. In Cook’s opinion, YIQTOL is able to
function as a progressive because of the relationship YIQTOL shares with the temporally
timeless participle. YIQTOL is able to function as a progressive verbal form
independently. This is seen in each of the above examples. Joosten does not consider
this a possible function of YIQTOL when referencing a present situation. However, he
does have an entire category of Y/QTOL functioning as a preterite, a verbal function that
is primarily found in texts of BH poetry. While Cook argues that Y/QTOL is primarily
an aspectual verbal form, he considers the progressive general present category to
express modality. This is interesting to consider in comparison to Joosten’s model.
Joosten as the one who argues that YIQTOL is almost exclusively modal overlooks this
semantic function.
4.5. Conclusion

In conclusion, this section reviewed difficult instances and trending patterns of
abnormality that I discovered through my analysis of Pss 1-41. Each verbal system
theory exhibited its own set of difficulties. Many of the problems I discovered were

solved by the opposing method. As a result, this section also investigated through a
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comparison these instances of abnormality. While I cannot conclude that anyone can
take another model to solve the problems of an opposing method because the
fundamentals of each theory are distinct, I emphasized that there were possible

solutions.

167



Chapter 5: Conclusion

5.1. Introduction

FolloWing the presentation of all critical components of this thesis, it is time to
conclude the argument. This section will provide some final remarks and general
critiques of Cook’s aspect prominent theory and Joosten’s relative tense theory. I will
generally critique each theory’s ability to analyze BH poetry. My remarks are not to
promote or reject either of the given verbal system models. Instead, my purpose is to
open the way for further discussion and research into the BHVS. Following my
critiques, I will present several avenues the research presented in this thesis can be
furthered. I began this thesis acknowledging that my research was in no way exhaustive
of the entire BHVS. Instead, my research served the purpose of establishing a foundation
that could be built upon. Finally, I will conclude this chapter with a chapter-by-chapter
overview of the argument presented in this thesis.
5.2. Final Remarks

This thesis served to provide an exhaustive review of Cook’s aspect prominent
theory and Joosten’s relative tense theory. Specific attention was given to the YIQTOL
verbal form and each scholar’s argument for its form and function. In Chapter 3, I
emphasized each scholar’s position and presented possible criteria that could be used to
determine YIQTOL’s function in real instances in real texts. Then, I took these criteria
and applied them to an extensive analysis of all 598 YIQTOL instances in Pss 141. In
Chapters 3 and 4 I presented instances where their systems worked and where they did
not. This section will serve to reflect on some final remarks and critiques I have
* regarding each method’s ability to analyze BH poetry in light of the fact that Cook and

Joosten developed their models through the observation of BH prose and narrative.
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5.2.1. Aspect Prominent Theory and Biblical Hebrew Poetry (Cook)
Cook’s aspect prominent theory dealt well with the versatile functions of
YIQTOL in BH poetry. Cook’s method was easily transferable between literary genres.

Chapter 4 of the present thesis highlighted two areas that caused confusion: (1) archaic

poetic grammar in the habitual contingent and (2) the negative particle 53. These two

emphasized issues were discussed. However, both of them were not the cause of the
fourteen unclassified instances. Only a few examples of the uncategorized were
presented. The other examples presented had to do with grammatical phenomena that
Cook did not consider in his research. In most cases, these instances of archaic grammar
were the result of poetic construction, a genre of literature he did not extensively
observe. In the end, Cook’s model demonstrated proficiency in its application to BH
poetry as less than three percent of the 598 instances of YIQTOL were left unclassified.
5.2.2. Relative Tense Theory and Biblical Hebrew Poetry (Joosten)

Joosten’s relative tense theory also demonstrated a high level of proficiency
when determining YIQTOL function in BH poetry. However, in comparison to the three
percent of unclassified instances Cook’s model generated, Joosten’s theory left nearly 22
percent of the 598 YIQTOL instances uncategorized. This was a drastic 19 percent
increase by comparison. In Chapter 4, I investigated the reason for this increase in the
unclassified category and was able to determine the primary issue. Joosten’s theory did
not account for a single possible function of YIQTOL—YIQTOL referencing present
situation as a present or present progressive. This oversight allowed a majority of the
unclassified instances to exist. In order to discover the reason for this oversight, I

entered into a brief exploration as to why Cook considers it a possible category of
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function and Joosten does not. No conclusive evidence was presented. However, it was
found that Cook’s argument for the progressive function of YIQTOL was related to the
historical development of YIQTOL and its relationship with the participle verbal grams.
5.2.3. Summary

In summary, each verbal system model was applied to Pss 1—41. This application
allowed me the opportunity to briefly reflect on each theory’s ability to observe BH
poetry. I found that in its original form, Cook’s model was more easily transferable
between literary genres than Joosten’s relative tense theory. This conclusion is based on
the lesser amount of unclassified instances generated by Cook’s model. With this in
mind, I do not dismiss the appropriateness of Joosten’s model for determining YIQTOL
function in BH poetry. However, before Joosten’s relative tense theory can increase its
effectiveness, there are certain areas of the model that need to be revisited. Each of these
arcas of weakness were addressed in Chapter 4.
5.3. Moving Forward

There are many ways in which this research can be taken to the next level. In this
section, I will present two ideas: (1) the evaluation of the independent value of verbs,
and (2) criteria for determining verbal function in BH. Each idea will be accompanied by
a few examples to reinforce the importance of the subject’s further study.
5.3.1. The Evaluation of the Independent Value of Verbs

In my analysis of Pss 141, I discovered several instances where it was difficult
to determine if the aspectual, temporal, or modal value was the result of a verbal
conjugation, discourse context, or the verb itself. Each of these instances were
emphasized and briefly discussed in Chapter 4. Yet, my purpose in Chapter 4 was to

highlight instances of abnormality, not solve the problem. As a result, some of these
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instances need solving. This idea for further study has to do with the independent value
of verbs.

Joosten argues that there are two verbs which, if they exist as YIQTOL

conjugations, can reference a present situation. These two verbs are L)D’, “to be able,”

and ¥ 1", “to know.”! This category of YIQTOL function is known as “present with

modal verbs.” Joosten provides the following examples:

Gen 4 NP 5T 08D oK BUIND NNORNTIS N9
Fill the men’s sacks with food, as much as they can carry.?

Gen 19:19 Y YR T7on TR Treain 7730 8¥n RFNIN
"1 Y V27 DR K7 IR Worny ninD Ty
AR YD IR

Now behold, your servant has found favor in your sign, and you have magnified your
loving kindness, which you have shown me by saving my life; but I cannet escape to
the mountains, lest the disaster overtake me and I die. [NASB]

In my work on Pss 141, I discovered in Ps 30:6 a verb that implicitly expresses a sense

of progressive temporality—]15 or ]‘5, meaning “to remain through the night” or

“spend the night:”

Ps30% 32123 PZ TW3 3 D90 RN 191 2
Rkl

17 -

For His anger is but for a moment, His favor for a lifetime; Weeping may last for the
night, But a shout of job comes in the morning. (NASB)

This is the only instance of ]1‘7 or ]"7 in the designated corpus for this thesis. However,

in Chapter 4, I brought into the discussion Ps 49:13 and Song 1:13. Yet, if this verb

independently or implicitly expresses its own temporality, aspect, or modality, than there

1 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
2 Joosten, The Verbal System of Biblical Hebrew, 277.
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must be other verbs. This idea can lead to an evaluation of verbs expressing TAM
independent of verbal conjugation.
5.3.2. Criteria for Determining Verbal Function in Biblical Hebrew

Chapter 3 of this thesis presented criteria for determining verbal function in BH.
This criteria was taken from the cited works of Cook and Joosten. In reflection, neither
of these scholars had the goal in mind of presenting criteria for distinguishing between
different functions of any given form. In fact, there are multiple instances in language
scholarship where it is stated that syntactic function is determined by context. While this
is not necessarily a misleading statement, it is definitely cumbersome. The term
“context” can mean a number of different things. Many times, the term is used but never
defined. As a result, I believe the research presented in this thesis can be taken to
another level. It is possible to move away from the statement “context indicates” and
instead establish criteria that can indicate syntactic function.

Consider Joosten’s category the preterite YIQTOL. This is one of several possible
functions of YIQTOL in reference to past situation. Joosten, in his recent monograph,
does not present an extensive list of criteria. In fact, his presentation of determining
syntactic factors is almost non-existent. However, through an observation of Ps 18 as a
test case, I believe that there are elements within a discourse context that can determine
-a preterite function.

YIQTOL can function as a preterite when it exists in a discourse constellation

with a perfective or preterite QATAL:
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Table 5.3.2.1. A Preceding Q4TAL Marking a Preterite YIQTOL
Clause
Ex Number MT Semantic Function
Ch A\
S5a mp=7an 1390y | Perfective Q4TAL
A 18 5b SPNYY ’73_]?_’7; 52;_-!;1 Preterite YIQTOL
6a 19220 PiRY 5’23;3 Perfective QATAL
6b N ’Wi?m v;q;:‘m?’ Perfective QATAL
9a 18R (7P i | Perfective Q4ATAL
B 18 9 ’7;2(]-‘ 1’97.3-‘”’8] Preterite YIOQTOL
9¢ 390 W3 %03 Perfective QATAL

A preterite YIQTOL can also be marked by a preterite WAYYIQTOL. This is the most

effective criteria:

Table 5.3.2.2. A Preterite WAYYIQTOL Marking a Preterite YIQTOL

Clause
Ex Number MT Semantic Function
Ch \4
8a wiam | Preterite
" | WAYYIQTOL
A 18 8b ng, |Wi7']ﬂ1 Preterite
i WAYYIQTOL
8c N3 0% slmm Preterite YIQTOL
8d NFyane] | Preterite
Y WAYYIQTOL
14a ninz m’.iﬂé}:;l Dir]?l Preterite
B 18 WAYYIQTOL
14b ﬂP 1 115773;]\ Preterite YIQTOL
40a nQU‘?D‘? ’7371 1R Preterite
C 18 WAYYIQTOL
40b SRR NP Y0P Preterite YIQTOL

Through the creation of criteria for determining or distinguishing verbal function

in BH, I believe that this derivative of language studies is of greater value to the public,

especially to the field of biblical translation. If a list were to be created that clearly

illustrates and presents criteria for determining or distinguishing verbal function
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according to whichever linguistic model, biblical translators could apply current
language research to the translation of ancient texts without having to independently
determine instances of syntactic function.
5.4. Conclusion

This thesis conducted a comparative analysis of Cook’s aspect prominent theory
and Joosten’s relative tense theory. Each verbal system theory was reviewed and
attention was given to the YIQTOL verbal form. Following my review of YIQTOL’s
form and function in BH according to each theory, I applied each model to Pss 1—41. In
my application of each model, I evaluated every YIQTOL instance in Pss 1-41. My
thoughts, evaluations, and conclusions were then presented in the proceeding chapters.
The following is a conclusive chapter-by-chapter overview of this thesis.

Chapter 1 explored the history of research conducted on the BHVS over the last
150 years. This overview of historic research included a review of the following
methodologies and schools of thought: (1) a grammarian approach (pre-Ewald-Driver),
(2) standard theory (Ewald-Driver), (3) comparative-historical studies and neo-
comparative historic studies, (4) discourse linguistic theory, (5) tense theory (post
Ewald-Driver), (6) aspect theory, (7) and an introduction to the recent verbal system
theories of Cook and Joosten. A review of the influential R-point theory was placed in
Appendix 2 for further reference. At the end of the overview of research literature,
emphasis was given to Cook and Joosten in order to transition into a presentation of the
scope of this thesis. It was here that I presented my purpose of applying the verbal
theories of Cook and Joosten to every YIQTOL instance in Pss 1-41. At the end of

Chapter 1, I presented a brief chapter-by-chapter overview of this thesis and its structure.
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Chapter 2 built off the introduction to the verbal theories of Cook and Joosten
presented at the end of Chapter 1. In this chapter, I provided an exhaustive review of
both scholar’s verbal system theories. At the end of each scholar’s section, I presented a
chart that simply laid out the entirety of the verbal system for ease of reference and
understanding. At the end of the chapter, I presented a transition discussion on the
function of YIQTOL according to each model. This discussion stemmed from the
statement that both approaches to the verbal system are entirely distinct from the other. 1
argued through the observation of a few passages that each scholar understands YIQTOL
to function differently. Cook considers YIQTOL to primarily express aspect, while
Joosten argues that it is a modal verbal form.

Chapter 3 continued to build from Chapter 2, YIQTOL function according to
these distinct verbal system theories. In this chapter, I dove deeper into a review of
YIQTOL function. As I presented a review of each scholar’s position, I provided
examples from Pss 141 to aid the reader in his or her understanding of these system’s
function in BH poetry. Examples were only provided for key functions of YIQTOL. The
examples taken from Pss 1-41 were determined according to the criteria presented in
Chapter 3. The presented criteria were applied to an extensive evaluation of Y/QTOL
function in BH poetry. Accompanying the review of each verbal system theory, I
provided a chart that outlined all possible functions of YIQTOL according to the
individual model. At the end of the chapter, I presented statistics that illustrated the rate
of occurrence for the individual functions of YIQTOL in Pss 1-41.

At the beginning of this thesis, I acknowledged that there would be instances
where either verbal system theory would not be able to comprehend YIQTOL function.

In Appendix 1 these instances are labeled “C.Unclassified” or “J.Unclassified.” Chapter
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4 explored these instances in order to determine the cause of these abnormalities. The
goal of this chapter was not to provide solutions to the problems, but rather to create
space for discussion. All abnormal instances emphasized were discussed and evaluated.
Chapter 5 presented the conclusive thoughts of this thesis. In this chapter, I
provided some final thoughts and critiques regarding each verbal theories ability to
comprehend YIQTOL function in BH poetry. Following my final thoughts, I presented
several avenues for this research to be taken further. Finally, I reviewed the content

presented in this present thesis chapter-by-chapter.
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Appendix 1. Tense, Aspect, and Modality Analysis Table: Psalms 1-41

Tense, Aspect, and Modality Analysis Table: Psalms 1-41

MT |C |V |Form Cook Joosten
W’Sﬂ"j’@l’f 1 | la | Verbless
ngy;”-[‘?cl N‘? Ijlp;_.g 1 | 1b | QA4TAL
ekl
TRY x‘? D'ROM 777 1 | lc | Q4ATAL
. :W: NY? D”.\Z‘? :n’z_j]'n;.] 1 | 1d | QATAL
1»_331_-”-; ﬂ]ﬂ’ nm‘n:;l R "2 1 |2a | Verbless
9 Oni i inninas |1 |20 | Horor ‘ Progressive J.Unclassified
TITT T A KON M/ il . general
] ‘ present
73‘175-?742 ‘711?‘? PDD n:al 1 | 3a | WeQATAL
D’Q
inYa I_ﬁv |98 WK |1 [3b | VHOTOL | Habitual Repetition in
TE P R ' | contingent the Present
59285 151 |1 [ 3¢ | (Lo) YIOTOL | Habitual Repetition in
a1 PR . . contingent the Present
YOV AWYIWR 991 |1 [ 3d | oToL Habitual Repetition in
s . . | contingent the Present
DYWWAn 73-&"7 1 |4a | Verbless
PDQ'DN "D |1 |4b | Verbless
TN WOTATIWNR |1 | 4 | YIQTOL Habitual Repetition in
oo =5 | contingent the Present
oW JDP‘"N-L) ”3-‘71_] 1 | 5a | (Lo) YIOTOL | Imperfective | Predictive
:D'PYTY N3 D’N@UT 1 [5b | Verbless v
D’E’?g -m:r nlnvt u:nv-v:l) 1 | 6a Participle
I‘f:}&n D’DW'\ T 1 [6b | YIOTOL | Imperfective Predictive
o3 W ﬂ@? 2 |la | QATAL
MPAR Rty DARS (2 | 1b | HOTOL C.Unclassified | Real present in
r Tt questions
PAR-25n f|aagm |2 |22 | WOTOL | Progressive | J.Unclassified
s g e L ‘ , general
. . present
ﬂlﬂ"%l_] 'I'U:T'J'I'D:u D’;T'I"H 2 |2b | QATAL
AMWN-5M
INMI0IN NN nanJ 2 |3a YIQTOL Volitive Obligation
e R . presented as
necessity
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AN'NAY 1¥AN NOwI |2 |3 L | Volitive Obligation
yooraiy| hiat e L T T presented as
necessity
pnwv D'NWa QWi |2 | 4a Progressive J.Unclassified
AT e el T s T | general
. | present
N9 MR |2 [4b | IOTOL | Progressive J.Unclassified
T T e TR . general
resent
BRI IR AT IR [2 [ Sa | YIoTOL | Imperfective | Predictive
.173770;7 ] ‘n'jU;n 2 | 5b YIQTOL‘ ‘- Imperfective Predictive
uvg-bx_] 79‘7@ vn:gg uglt 2 | 6a | QATAL
AR
EihE Pn *‘7& S990KR |2 |72 YIQTOL - Imperfective Predictive
nRK 1A 2 | 7c Verbless
STRT 0P AR [2 [ 7d | 04TAL
unn ‘71‘3\0 2 | 8a | Imperative
?[ﬂbﬂ 10 INNY |2 |8 | YIQTOL Volitive YIQTOL
o s S R T - - continuing a
' volitive form
:PINRDAR :I-nrngi 2 | 8 | Verbless
513 VAWa OV |2 | 9% | WIOTOL | Directive YIQTOL
A o= bt R - continuing a
. volitive form
DX9IN N 7'733 2 | 9% YIOTOL | Directive YIQTOL
mT e m T . continuing a
volitive form
ﬁ?WD D’;)?D n;:;_n‘ 2 | 10a | Imperative
PR VAW 1'\D1ﬂ 2 | 10b | Imperative
ni,s-‘q: nlhz-n;:g 113}] 2 11a | Imperative
STV 177»’“' 2 | 11b | Imperative
jj‘]PWJ 2 | 12a | Imperative
|r] JN"]E 2 |12b | YIOITOL | Habitual Potentiality
Suiw MW . contingent
777 372N (2 | 12¢ | YIOTOL | Habitual Potentiality
: : - contingent
1R VYN WA |2 | 12d | HIQTOL Habitual Potentiality
TR = T . contingent
R vpjn-'73 vng 2 | 12¢ | Participle
-u-r'? iR (3 | la | Verbless
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DISWAR |1187 iM0a3 [3 | 1b | Infinitive
T o ITJJ construct
’Dg ];ﬁ_'ﬂ@ nln" 3 |2a QATAL
DD O 07 |3 [2b | Participle
"Walh ok DA |3 [3a | Participle
DoR 9 NNDWY PR [ 3 [3b | Verbless
:170
MTRA 10 ,‘I]T,‘PL AR 3 |4a | Verbless
DWNT O vTia3
RIAPR ,'11;'\7"7;:: 75'”7 3 | 5a YIOTOL Progressive Prospective
i e ML ‘ v | general past
;119D TWTR IR A 3 | | wAyvigroL
MASW AN [3 [6a | 0474L
,'IJ;D;&] 3 | 6b WAYYIQTOL
vn'ri};vpi 3 | 6c | OATAL
IONDY MY |3 | 6d | YIQTOL Progressive Preterite
e oY general past YIQTOL
Dg n'[;:ﬁn &j’;ﬁ'&‘? 3 |7a (Lo) YIQTOL | Imperfective Predictive
POD INY 220 WR [3 [ | 04Tl
|,']1,‘|’ ngqﬁ 3 | 8a | Imperative
’U‘?N ’J;J"(Z}]n 3 | 8b | Imperative
’U:Z ’;_12&"73'11{{2. a3 |8 | oATAL
:MNAY DWW MW |3 [ 8d | 04TAL
T .'nqu';gf njﬁv? 3 [ 9a [ Verbless
119D N7 JAU Y 3 [9 | Verbless
SRt Niivia nyang [4 [le | Paricple
any
"P"l'g ’.(‘5& |’J<Jy ’&'\En 4 [2a | Imperative
% maTn g [+ | B | 07T
" Jﬂ 4 |2 Imperative
:’nbgn DQWTI 4 | 2d | Imperative
= nf;'l'rrg W’& 5,3:_::1 4 |3a | Verbless
7%
4 |3b Habitual J.Unclassified

P™I TIIND

contingent
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:nbo .t g qu:lﬂ 4 | 3¢ Yioior Habitual J.Unclassified
T TurT = . contingent
n’]'!'.] 4 |4a | Imperative
T TOn MY Mganp ¢ @ | 0Tl
:1777;3 ’N-‘PJ y@ww e |4 | 4c YIQTOL Imperfective Predictive
1Uj 4 | 5a | Imperative
INONR-OKRY |4 |50 [YIOTOL | Directive YIQTOL
woare T ' . continuing a
. volitive form
.7732 033;54 T-}DN 4 | 5¢c | Imperative
D232vn
:r"jq ]n-n 4 | 5d | Imperative
PIR-MAr N 4 | 6a | Imperative
:l—n;-‘?-‘?g 1]'“9:“' 4 | 6b | Imperative
ND"}I_D& DN |4 |7a Participle
[V RPN |4 | v | YigToL Habitual J.Unclassified
' ] _ ) v contingent
:”l’-‘? ?PJ? TR uv‘?g-ng% 4 | 7c¢ | Imperative
v;‘-): nnuw ,-1;31}3 4 |8 | QATAL
2137 DY DT DR |4 |86 | oATAL
N22WR TN DiOWa |4 |92 | YIOTOL | Imperfective | Predictive
]W’&T 4 | 9% WeYIQTOL | Imperfective Predictive
ﬂpﬂb 'l"f:l’? ‘-nh? NAR™D |4 | 9% | YIOTOL Imperfective | Predictive
2IWIR L
—nprn 1'“5’“30'7733 n_:g;u‘? 5 | 1a | Participle
T
nlnq |n;vpga v:@g 5 | 2a Imperative
Dm0 nra 5 |[2b Imperative
vum] ‘71'777 |n:rm(ypa 5 |3a | Imperative
ﬁ‘-“nﬂ wj;@ 5 |3b | Verbless
55591 :[75&-53 5 | 3¢ | YIOTOL Volitive YIQTOL
e e T continuing a
volitive form
,171P yuw'n jp: ﬂih’ 5 | 4a Directive YIQTOL
o St RN T continuing a
, volitive form
5 |4b Volitive YIQTOL

TOTWR 3

continuing a
volitive form
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TOYN] 4c | YIOTOL Volitive YIQTOL
ik b . continuing a
4 . volitive form
|S7Wj Pﬁm-‘jzs N? |v<.: 5a | Verbless
R
D7 TN N5 5b | Directive YIQTOL
a5 N SRR T continuing a
. ' volitive form
1335 09910 1A8 RO 6a | YIOTOL | Directive YIQTOL
T TRy M g= e 1 . continuing a
?[":]’D . volitive form
N 7‘7;_7,5-77? _DNJ'@] 6b | QATAL
i) MaT N-r:gn 7a | YIOTOL Directive Predictive
<1 :I'ﬁj 5 9iR 13°50-103 75 | MIOIOL Progressive Repetition in
T w7 s T . | general the Present
| present
770N :n: v_u_.g]_ 8a | Verbless
702 NIOR 8b | YIQTOL Imperfective Predictive
?IW'[P"L):_)ﬁn"’jN mn Dw& 8¢ | YIOTOL Imperfective | Predictive
SR
:[na-ry: ﬁJﬁJ Inlnv 9a | Imperative
’771\” nj@‘p 9b | Imperative
17377 ?_277 j@}ﬂ 9c | Imperative
"n;j:; qnvs’; Ivg 99 10a | Participle
nin 0ap 10b | Verbless
D &ﬁg mna™ap 10c | Participle
upv’w_—lz D JTW‘? 10d | YIOTOL J.Unclassified
. . ‘ present
Dvnﬁx |DD’W§U 11a | Imperative
DanIRYAN Y 11b | YIOTOL | Directive YIQTOL
S P ' continuing a
» volitive form
vjpv-ra Dnsan 313 11c | Imperative
:7[3 qqn-va 11d | QATAL
'[:l "0IN~99 INNWY 12a | WeYIQTOL | Directive YIQTOL
S 8 e , continuing a
] volitive form
12b | YIOTOL | Directive YIQTOL

137 07

continuing a
volitive form
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1’;35‘73] TOM 5 | 12¢ Directive YIQTOL
Ay S continuing a
volitive form
AW 20K -[3 85y [ 5 | 12d | wevioTOL Directive YIQTOL
(] oo 1= : POl . . continuing a
volitive form
=950 P"-Tfl T7an AR |5 | 13a | oTOL Directive YIQTOL
AT 2 r= T T continuing a
. volitive form
;317000 1% Niv3 |5 | 13b | ¥oT0L Directive YIQTOL
e S S T s . continuing a
. volitive form
-‘79 nuﬁn; n}z;n’? 6 | la | Participle
FTIT? iR MY
Y9N 7[51‘23"7& MY |6 |2a | YIOTOL Directive YIQTOL
i AR o P expressing a
wish
0N ;"nuna-s;ﬂ 6 [2b |[YIOTOL | Directive YIQTOL
o N e A expressing a
wish
IR b‘?ng 5 '“,-n;—;? "1 |6 |3a | Imperative
n]h? ’JND‘T 6 |3b Imperative
:vagg 1‘?033 7? 6 |3c | QATAL
TR Mgnal Wa ¢ [ | oM7L
2NN™TY ‘-nnﬁ n§1 6 | 4b | Verbless
n]h? Fa3w | 6 | 5a | Imperative
"3 ng‘?]j 6 | 5b | Imperative
:?I'T[DU I;_JQB ﬁJD’W]n' 6 | 5c | Imperative
:l'-‘:n nv:; PN ﬁ:? 6 | 6a Verbless
1727079 N IRWA [ 6 [6b | YIOTOL | Habitual J.Unclassified
. & || | contingent
vnru;g: [P |6 |7a | QATAL
‘N 99503 nnvr |6 [ 7b Habitual Repetition in
e i ' _, contingent the Present
FONR YWY NYNTA |6 | 7c | YI0TOL | Habitual Repetition in
mETor T T . | contingent the Present
v;wg UI_JJD_D nywy 6 | 8a QATAL
:v-llj:jg-b?:.} npnu 6 |8 |04TAL
u§ v‘-)y?-ﬁ? uuq qjq? 6 | 9a | Imperative
ar:: ‘719 ﬂlﬂ’ yp\y-v; 6 |9 | QATAL
»‘E\_’]nn nlnv‘ yp'(? 6 | 10a | QATAL
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np° ‘9o nia [ 6 [ 10b | HOTOL | Progressive J.Unclassified
i T e T 2 _ general
| present
Hu’;':p 6 | 1la | YIODTOL | Directive Obligation
o . presented as
. necessity
YIR-5 IRN 1ONa |6 | 11b | WeYIOTOL | Directive Obligation
AT 3 T R Y . presented as
' . necessity
3wy |6 [ 1lc | IOTOL | Directive Obligation
o . presented as
. necessity
V30 Wy |6 |11d | IOTOL | Directive Obligation
=T T . presented as
- necessity
-(71_] ..‘W-j‘?g 7]-!77 U"}W 7 | la QATAL
FYD R W3
vnvgo ?[3 ’U%N{ nlnﬁ 7 |2a | QATAL
’L_‘)'Tﬁ"?BD up#‘y’jn 7 |2k Imperative
:5377»301 7 | 2¢c Imperative
W3 IRD 40T |7 | 3a FYIQTOI;{} | Habitual Potentiality
RS T es =T Lige bR ' . contingent
:‘7»3@ PRI P-\D 7 | 3b | Participle
nNI vnﬁryy-ug vaﬁx\ ﬂlﬂ" 7 | 4a | QATAL
9993 S10-wr-pR |7 | 4b | Verbless
37:1 77’5‘71\? qnspék-u& 7 | 5a | QATAL
1Op™) TR NYPNNY |7 |0 | WATYIQTOL
"W | IR t-l'?mv 7 | 6a Directive Obligation
dae = ;e presented as
necessity
|7 | 6b | Directive Obligation
o presented as
. necessity
el Pj&b onNan |7 | 6e Directive Obligation
I A i presented as
necessity
-=50 IDW’ 9805 |ﬁ‘n':3.] 7 | 6d Directive Obligation
L T A presented as
. necessity
7[9133 lnlnv ngqp 7 |7a Imperative
,-:l-ng Tnj:l_—’: RWJT‘-! 7 | 7o | Imperative
777&' Y7 | e Imperative
(MR ggw’p 7 | 7d | QATAL
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Ta3ion o' RO NTYY|7 |8 |YIOTOL | Directive YIQTOL
TIAE L : CER A 18 g = . continuing a
, , volitive form
:-I:THW D1j@‘? 07‘79]' 7 | 8b | Imperative
DY T (7 [92a | HOTOL | Directive YIQTOL
Ic B A . continuing a
, . volitive form
I VoW | 7 | 9b | Imperative
7P1y3 7 | 9c Verbless
5y MDY |7 [ 9d | Verbless
WY |}77 R3=ONx° |7 | 10a | YIOTOL | Directive YIQTOL
S = TrE. . continuing a
- volitive form
YR 139003 |7 | 10b | WeYIQTOL | Directive YIQTOL
= b T , continuing a
. : volitive form
D’flsN nji‘??q n1:‘2 H-I:n 7 | 10c | Participle
27""[1_2
D’ﬂhN%K_J "IN |7 | lla | Verbless
. 3‘7"7‘”’ Q’WTD 7 | 11b | Participle
LJNT P’jg Uflmﬁ D’HE’N& 7 | 12a | Participle
:0i"523 oyt
Y K5O |7 [ 13a | YIOTOL | Habitual Potentiality
- ) . contingent
wivs 3R |7 [ 13 | | Habitual Potentiality
fis” B ¢ . contingent
-[-1-; YR |7 | 13c | 0ATAL
P3N |7 | 13d | WAYYIQTOL
nq;-v'x, r?n 151 7 | 14a | QATAL
5pae D’PS'T’? PO |7 | 14b | YIOTOL | Progressive Preterite
T ri B wS - | general YIQTOL
- present
UN-SHH’ M3 |7 |15a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
AT S I T . . general
' - present
DRV PnY |7 | 15b | WeQATAL
Z'WQW 1‘?51 7 | 15¢ | WeQATAL
A9 9ia |7 | 16a | QATAL
38N |7 [ 16b [ wAYYIQTOL
nnwa 583 |7 | l6c | WAYYIQTOL
:‘71}5’ 7 | 16d Preterite
N YIQTOL
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JWNTa 1‘7;31_) W[ [7 | 17a YIQZ’OL * Imperfective | Predictive
T 1'073]_-} 1-”7-['7' ‘71_]] 7 | 17b v | Imperfective | Predictive
1P-|vg: ‘-nh? n-n& 7 | 18a ' Imperfective Predictive
:11'"731 190w njnltgl' i 18b | WeXlQTOL | Imperfective Predictive
71?)3"3 nﬁnla-‘pg n:g;n‘? 8 | la | Participle
T2
7’?[3'7!79 ] J’J'I'l_*l ”lh? 8 |2a | Verbless
PIRT22 TV
'bl_] 7[_”!_\ 3 ,J,n j‘lyg 8 | 2b | Imperative
DRYn
ND’I?J."I ID"?I?TIJ "jy |8 |3a | Participle
50 ﬁ'[Q? 8 |3b | Q4TAL
:I'ﬁj-n'g u_}@b 8 | 3¢ | Participle
:0pANM :vu.g nﬁ;wab 8 |3d | Participle
:in' ANRON™YD |8 [4a | YIQIOL | Habitual J.Unclassified
TR v | contingent
'[’I'WJRN ﬁwp@ 8 |4b Verbless
ij:jn]: nJ’ 8 | 4c | Verbless
:nrﬂ;ja ﬁwg 8 | 4d | QATAL
wis R0 8 | 5a | Verbless
PN |8 |Sb | YIOTOL | C.Unclassified | Real present in
aviie o , questions
DTN']DT 8 | 5c | Verbless
b tpllgio) 8 |5d | YIOTOL | C.Unclassified | Real present in
. T T . . questions
D’p'?ND wg@ fmppngal 8 | 6a WAYYIQTOL
A70YN T 710y | 8 | 6b | YIgTOL Progressive Preterite
R L . general past YIQTOL
glw-rv kunn qnbﬁWD "8 |7a | YIOIOL Progressive Preterite
acT S EER ool . _ | general past YIQTOL
:1»7211-1-31,3;3 oY 558 |7 | 04TAL
D‘73 Dﬁ97781 ﬂJR 8 |8a | Verbless
T nWDD; D ‘3]' 8 | 8b | Verbless
D AT D??_JW j]'sg 8 |9a | Verbless
8 | 9% Participle

107 NN 2P
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"\";[I’_l'ﬂ@ u?.'-rg nlnﬁ 8 | 10a | Verbless
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ii:,l:,lx?:l nDN 1;'-;] 2¢ | WeQATAL
1jw"?-77g |‘7__ﬁr-g‘? 15 | 3a | QATAL
i e I
T RPYRD N8 || | 94
1735'}]3 | 123 | 15 | 4a | Participle
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TR ﬁ‘? ,—nh?-:‘“y'a]_ 18 | 25a | WAYYIQTOL
D T3 377 v-'!a' "33 25b | Verbless
JONNN TONTDY | 18 | 26a | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
Aro= i BN ,,, » general
| present
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DARD DAR 237DV 26b | YIOTOL Progressive J.Unclassified
[ T T : = | general
L = present
TAND 2Dy | 18| 27a | IQTOL | Progressive J.Unclassified
AT B © s * . . . general
.. | present
5Snann wlﬁuiuxn 27b | YIQTO. Progressive J.Unclassified
L s ey . | general
& present
DYWIN BO-DY ORKRTYD | 18 | 28a | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
- A 1T - T =L ” - general
. present
5%YR NIiNT DYy 28b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
R T . | general
present
Y1 RM AR | 18 | 29a | YIQTO _ | Progressive J.Unclassified
e L general
present
9091 793 YOKR e 29b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
T S L )Tt . general
. _present
TIT3 PN 727 18 | 30a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
Al T oo .. . general
| present
SPWIDTIR ORI 30b | IDTOL = Progressive J.Unclassified
v TR e | general
) . , present
-nj_ax 1;ﬁ-!- D’QB Sxa 18 | 31a | Participle
NI ﬂlﬁ?
Z:i:l Dvéha Ibg‘y Th I}@ 31b | Participle
=y 7-‘-3_)‘73;3 ,—!1‘7& %) ¥ | 18 | 32a | Verbless
uvn'—;& 713‘2.17 Y I 32b | Verbless
5 RN 5N | 18 | 33a | Participle
v:n-! D’Dn Inﬁl 33b | WAYYIQTOL
nﬁagz ﬁ-_‘ ,—mpm 18 | 34a | Participle
ST RN S 34b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
Bl RTINS T ] - . general
present
nnn‘yn‘? " -"3‘?]3 18 | 35a | Participle
,-n;y'qn J-nw-l? nnnan 35b | WeQATAL
S
:"Dw; ]JD %s'znnl 18 | 36a | WAYYIQTOL
| Progressive J.Unclassified

00 Ty

36b | Y
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| general

present




330 T 36c | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
e & J E i i H S e general
| present
MINN YTYR 2, | 18 | 37a | IOTOL | Progressive J.Unclassified
AT : - == 1 - : i yf\ - . genera]
present
"?D"ID R iva) N‘?1 37b | QATAL
MR z-l'iq'jx 18 | 38a ) Progressive Preterite
T G | general past YIQTOL
DIWRY 38b | WeYIQTOL | Progressive Preterite
il . | general past YIQTOL
0 nj‘.;D"[y PWR-N 38¢c | (We-lo) Progressive Preterite
S # I YIQTOL general past YIQTOL
DRTAN | 18 [ 39a | YIOTOL | Progressive Preterite
wEE general past YIQTOL
oIp 1599-R859) 39b | (We-lo) | Progressive Preterite
i - ; yigioL eneral past YIQTOL
919 NN o8 39c | YIOTOL | Progressive Preterite
e T o general past YIQTOL
npnsd? '7711 MR | 18 | 40a | WAYYIQTOL
siginigiialpRiimilgl 40b | YIOTOL | Progressive Preterite
fgrge ey TS e = .| generalpast YIQTOL
qqy w‘? '-”:"D; w_-:p:gl 18 | 4l1a | QATAL
DMV 7&31”]3.]' 41b | YIOTOL Progressive Preterite
e S HE g T general past YIQTOL
Dvu}jm-rx1 03w | 18 | 42a | YIOTOL | Progressive Preterite
- =E A . | general past YIQTOL
;DI ;.{Jﬂ mrnz-‘jx_g 42b | QATAL
=50 78p3 Diﬁnw;ﬂ 18 | 43a | WeYIQTOL | Progressive Preterite
o n{ﬁ-us; | general past YIQTOL
ZDP’WN nqun VI 43b | YIOTOL | Progressive Preterite
S 4 v 3 . | general past YIQTOL
oy 7fpjn “'u'o‘pg |18 |44a | YIOTOL | Progressive Preterite
LN | general past YIQTOL
D3 WX Inwn 44b | YIOTOL | Progressive Preterite
L Ji¢ AT - general past YIQTOL
TMYTRY DY 44c | QATAL
ST 44d | YIQOTOL | Progressive Preterite
, A . general past YIQTOL
"5 DAY U& yDWE 18 | 45a | YIOTOL Progressive Preterite
e ATE T LT S ? general past YIQTOL
S5=10M9° 933-1a 45b | YIOTOL | Progressive Preterite
r TR P W | general past YIQTOL
153 993113 | 18 | 46a Progressive Preterite
A sas e eneral past YIQTOL
:D7°NIN30NN 3 Jjnu 46b | Progressive Preterite
T mEE v ki .| | general past YIQTOL
"IN 73723 9571979 | 18 | 47a | Participle
L 47T T HY o
YWY 1OKR DY 47b | YIQTOL
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v:? _nv;g; H—_u‘ga BND 18 | 48a | Participle
iginfgRakin}é) 7372] 48b | WAYYIQTOL
73&&0 70775]3 18 | 49a | Participle
lalalmlgl MmpPTIA g\ 49b | YIOTOL Progressive Preterite
S R . | general past YIQTOL
5% A DAN WIRN 49c | YIOTOL | Progressive Preterite
R 2 | ' general past YIQTOL
TN |03 TTIR (1275 | 18 [ S0a | FIOTOL | Volitive Predictive
TIRIR TUY 50b | YIOTOL | Volitive Predictive
1250 nivIw* 5Tan | 18 | Sla | Participle
7}-!‘7 ”-pwn‘? I-an TIWQT 51b | Participle
:091p- 7Y WY
-nl-!‘p -n'p'm ng;n‘; 19 | 1a | Participle
5§'71;D o"™aon D’@‘?U 19 | 2a | Participle
gvp—m -p;}.@ p-‘f;:’ ,-nlyy;_m' 2b | Participle
MR YA DO D |19[3a | YIOTOL | Progressive Repetition in
S 1= S - = , | general the Present
, | present
DDUTINY n’jﬁ'ﬁb’ n’jﬁ‘j] 3b YIOQTOL Progressive Repetition in
L el . | general the Present
_ | present
0™M2aT PRI 1;3&-1»13 19 | 4a | Verbless
ZD?iP VQWJ 7773' 4b | Participle
S o e R R
DI"2R 93N NEp
D3 JOR 0D WRw3 | | | oML
&gv 1nna xh—n 19 | 6a | Participle
inonn
TR Pq-b 25239 W 6b | YIOIOL Progressive J.Unclassified
=1 "k 8 >, . general
- | present
1‘&31@ |D?7_3‘?U nrpn 19 | 7a | Verbless
onivp~oY inoipm
~1npnp jDDJ r?u 7b | Participle
n;mpn nnmn nlnv n:-nﬁ 19 | 8a | Participle
- ;QNJ nlhz nTY 8b | Participle
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‘»ng n@ﬁ:n@ 8c Participle
oM Tﬂﬁ? v-nﬁg 19 | 9a | Participle
32 nRYn
nRN n-IT; nlnﬁ nxn 9b | Participle
daipye
“;-l-pno |n1nv ngjﬁ 19 | 10a | Participle
MTTvavn T N
11]-12 IPT}E 10b | QATAL
:?T rguq :DIDL D"UTDI'IJ?_\ 19 | 11a | Participle
ns‘p w;-nj D’I?.']np'] 11b | Verbless
;07078
DD; jgu ?[TJQ-D,J. 19 | 12a | Participle
;27 2pY DINwa 12b | Infinitive
o RBedw e E o Construct
r:p-wn NIRVBW | 19 | 13a | YIOTOL C.Unclassified | Real present in
rof A . questions
D) n]jnojn 13b | Imperative
Tfyn o™ I D3 | 19 | 14a | Imperative
7720
=15 WUNTOR 14b | YIOTOL | Directive YIQTOL
T e B . continuing a
. volitive form
DR IN l4c | Volitive YIQTOL
AT U7 continuing a
. volitive form
::-.1 }7‘?)573 vnvpn 14d | WeQATAL
-MIN ”u.}j‘j Py |19 | 152 | YIOTOL | Volitive Obligation
LR R .
Tanb 3 1ivm °8 o
SOR3T MR NiaY 15b | Verbless
ek ' T e (participle)
-Tnv‘? 71@'(’?3 ng__]n‘? 20 | 1a | Participle
Y Di’ﬂ n1h~, :I-Juy 20 | 2a ‘YIQTOL ‘ Directive Obligation
ATT 4% T o am . : ‘ presented as
necessity
. :pu, ’ﬁbN |DW :.[ZJVJ" 2b | Directive Obligation
Logs N o e presented as
, necessity
WTPD ?[WTD'HSW.’ 20 | 3a | Directive Obligation
a0 ) pfe T e ' presented as
necessity
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7700 nvg;m 3b | YIOTOL Directive Obligation
ol % - s . " presented as
necessity
:[nh 159 991 [ 20 | 42 Obligation
B T 4 presented as
. necessity
<90 MIWT ﬂﬂbi}ﬂ 4b | YIOTOL Obligation
T s mr Wz T 4 - presented as
necessity
e TO9-1Y | 20 | 5a | YIOTOL | Directive Obligation
72272 77710 YiQ g
mT T e e . . presented as
necessity
RO :I-nyu-'jjj 5b | Directive Obligation
=y PV T . presented as
necessity
:"ﬁqu':i [713393 | 20 | 6a Volitive Obligation
WE e . presented as
. necessity
5571 109" DWA 6b | Volitive Obligation
3™ 45"t " ’ presented as
. necessity
:;Pnjbxw'n-gz S5y RO 6c | YIOTOL Volitive Obligation
G T e T presented as
necessity
vpm-‘!-v TR |20 | 7a | QATAL
u-:pwn nlnv “Z"JUL—I o) 7b | QATAL
uy-rp MW MDY Tc Hoior Directive Obligation
L i . presented as
, necessity
A0 YW 1'117333 7d | Verbless
0'DIo1 nb?u 2072 n‘p;.g 20 | 8a | Verbless
uvnb& I-nh?-uw':n |unjg1 8 | IOl @ Volitive Obligation
4wy R g L presented as
ZW’:;}:Q - . necessity
]IJ]“? npn 20 | 9a QATAL
1590 9b | WeQATAL
UDP NN 9¢ | QATAL
-[-[]ynj]_ 9d | WAYYIQTOL
nDﬁan ﬂ'lh? 20 | 10a | Imperative
130 7700 10b | YIOTOL | Directive YIQTOL
mhes e . ‘ continuing a
. volitive form
:u;ﬁje-ujv; 10c | QATAL
-nl-E'y -n'@:m n_g_:m‘? 21 | 1a | Participle
21 | 2a Predictive

T2RMDY? T1v3 i

| Imperfective
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STRN Bvaa-np :’rnyqu}vzq' 2b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
1‘5 nnn 157 MIRA |21 |32 | OATAL
PRI THAY NI [ [ | 04T
;170
270 NN W¥RTPNTD |21 |42 | IOTOL | Progressive Preterite
A T RO . i general past YIQTOL
19 NOVY ]wx% nwn 4b | Progressive Preterite
iz R : »* 3 general past YIQTOL
BSW oy |21 | Sa
Hrmn e | | |04
ST D‘juy D’f:" -I'-]N 5c | Verbless
17123 5473 | 21 | 6a | Verbless
e
SO0 IWR T0 TN 6b | YIOTOL | Progressive Preterite
U e . general past YIQTOL
73-7‘7 N9 NN (21| 7a YIOTOL | Progressive Preterite
AT 4 w3 A e | generalpast YIQTOL
I8N ArNWwa IaInn 7b | YIOTOL | Progressive Preterite
17 TR il ' | general past YIOQTOL
nl;—pg np: -r‘-)nq-s’: 21 | 8a | Participle
201‘73?-53 nwby’ TOoM3) 8b | YIQTOL Imperfective | Predictive
?[’3’&-{73'7 T RYAN |21 | % YIOTOL " | Directive Obligation
av: T T - presented as
necessity
::PNJ?W R¥NAN ?[J’D" 9b _ | Directive Obligation
R wee 1T ' presented as
necessity
nyb NWN TMIna “n nwn | 21| 10a Directive Obligation
o ! 2 oA b i presented as
Y ER M 5 necessity
DD‘?:’ 1982 10b Directive Obligation
meE=E Ay presented as
... necessity
WUIN D9IND 10c | YIOTOL | Directive Obligation
by el L ¥ - presented as
. necessity
TARM PIRN My |21 | 11a | IOTOL | Directive Obligation
A e T . . presented as
necessity
:0TR 30 Dﬁjnr 11b | Verbless
ng-‘f :[7:7373 .1'(?31-’3 21 | 12a | QATAL
nATA 12wn 12b | QATAL
e e ) 12c | HOTOL = | Directive Obligation
™ = - presented as
necessity
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| general

present

DOW iNNYWwnQ Y9 | 21 | 13a | YIOTOL Directive Obligation
T AT s . presented as
' - necessity
D5y 1 1590 :[vﬁnﬁnj 13b | YIOTOL | Directive Obligation
I "9 = b : T | A , presented as
. necessity
7102 n]h? 7039 | 21 | 14a | Imperative
kAl 14b | YIOTOL Volitive Obligation
& B . presented as
. necessity
:TN7A3 7R l4c | WeYIQTOL | Volitive Obligation
e w Rl . presented as
N necessity
nwn n‘zlg-‘yg ng;@‘z 22 | 1a | Participle
1172 R
ugnlp nﬁ‘? 5‘7;.3\ "?N 22 [ 2a | QATAL
™27 v;ﬁy:‘u}vd Pjn-‘ 2b | Verbless
PDINY
onye NRIPR wWON [ 22 ] 3a YIOTOL Progressive Repetition in
A A . general the Present
present
"IN 89 3b | Progressive Repetition in
AREET A | general the Present
_ . | present
:v’? nln]-lr-x‘j'! ﬂ?’{_ﬂ 3¢ | Verbless
WTTP AR 22 | 4a | Verbless
Jnlgjrwv n]'?nn :wv 4b | Participle
uv‘nms n:m; :[:! 22 | 5a QATAL
mv3a 5b | QATAL
:invham Sc | WAYYIQTOL
IDYY :rﬂjg 22 | 6a | QATAL
0901 6b | WeQATAL
qnpn 6¢ QATAL
WK 6d | (WeLo)
' = OATAL
'N{')'l ng‘?jn "INV | 22| 7a | Verbless
10D M1 D-BS nann 7b | Participle
’IS'W"?B 22 | 8a | Participle
77? 3 bej 8b | YIQTOL Progressive J.Unclassified




=913 1vY 8¢ | Progressive J.Unclassified
T e | general
| present
TWUNT W 8d Progressive J.Unclassified
: . general
. present
n]hj'ng 53 [22]9a | Imperative
109y 9% | YIQOTOL Directive YIQTOL
e . continuing a
volitive form
19 9¢ | HQIOL Directive YIQTOL
C . continuing a
. . volitive form
:33 pan 3 9d | QATAL
vanm s AKR™TY 22 | 10a | Participle
SRR TYOD TaN 10b | Participle
DD;'@ ’B?f?‘?a :[»'2;& 22 | 11a | QATAL
SRR OR MK VAN 11b | Verbless
7% RN PRARTOR 22| 12a [YIOTOL | Directive Obligation
e . presented as
n§1ji? necessity
MY PRI 12b | Participle
00 vaﬂ ’HJJQ 22 | 13a | QATAL
2102 W2 AN 13b | QATAL
DD 9P Iy |22 | 14a | QATAL
LIRS qﬁO ,‘ﬁﬁ&' 14b | Verbless
s R (participle)
SPoowI oD |22 | 15 | 04TAL
INYY-H3 17780 15b | WeQATAL
33172 737 0 15c | QATAL
DR Tina on) 15d | QATAL
M |WND WY |22 | 16a | 04ATAL
’mp'?@ PaT ujw‘?? 16b | Participle
INaYWnN NVJ"TDDI?] l6c | YIQTOL Progressive J.Unclassified
i bl & )T == ‘-Ffj['r,vx?»», ) general
present
0'192 "N330 "3 |22 [ 17a | Q4TAL
WP OV NTY 17b | QATAL
:;’73-11 7 ﬁjgj 17¢ | Verbless
"MINYY-52 190K |22 | 182 Potentiality
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YIOTOL | Habitual
~ | contingent




30" NI

18b

DATIRY

18¢

YIOTOL

Repetition in
the Present

YIOTOL | Habitual
| contingent
YIOTOL | Habitual

contingent

Reptition in
the Present

Dhe YT qp‘gnw 22 | 19a Habitual Repetition in
BET ATER PR T8 . contingent the Present
259733 198 W55 19b | YIOTOL | Habitual Repetition in
I FEOR TR R | contingent the Present
OR I9 RNy |22 [ 20a | igToL Directive Obligation
2 T P i . presented as
Pnjn . necessity
WIn 7n~ng‘7 ﬁﬁ."bﬁg 20b | Imperative
"Wl a7nn n’jﬁg,j 22 | 21a | Imperative
N7 3‘73-120 21b | Verbless
TR AN YW | 22 | 22a | Imperative
v_uguy Dvp-l vgqp_;m 22b | QATAL
NS :[nw 90N |22 (23a | IQTOL | Volitive Obligation
SRS IE S . presented as
. necessity
-[77‘7,—m PhlP Tina 23b | YIOTOL Volitive Obligation
thie: - = arht L i ,,; ' presented as
. . necessity
qnq‘j‘m—_‘ |ni;-|v WY | 22 | 24a | Imperative
INT22 nwyz yj_:{-b; 24b | Imperative
v ]-‘7? un]j M 7“ 24c | Imperative
R,
S19-N5 "D |22 | 25a | (Lo) QATAL
’JITJ nu’u Ppiw N?] 25b | QATAL
AN M0 jvnon-x‘ﬂ 25¢ | (WeLo)
A% 4T T 42 : QATAL
1VIWA 25d | Infinitive
s R Construct
DNY 1»‘7;3 25e | QATAL
ebials) :[ngn 22 | 26a | Verbless
37 903
PR T D‘j\_vg T3 26b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
o k5 199K | 22 | 27a ',,IC(QZ‘OL - Imperfective | Predictive
AN 27b | WeYIOTOL | Imperfective | Predictive
qbbr_p 27c | YIOTOL | Imperfective | Predictive
PO 27d Participleb i
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105 DOad 27¢e | YIOTOL | Volitive Obligation
R TRES LTS e . presented as
. necessity
991 (22| 28a | YIOTOL | Imperfective | Predictive
-,Dsg-bz ﬂ"ﬁ’-’?N .13'(1'771 28b WeKIQTOL Imperfective Predictive
=gy :{73’5’7' NNnWY 28c Imperfective | Predictive
1oYia ninawn -
99900 a9 9 [ 22| 29 Verbless
+0Y33 SWn 29b | Verbless
e T (Participle)
190 |22 | 30a | QATAL
wnnwn 30b | WAYYIQTOL
vy "85 Pj&"_“p"q"ja 30c | YIOTOL | Imperfective | Predictive
Tpp T3 .
aNN N'? 1WDJ1 30d | QATAL
11720 VT 22 | 31a | YIQTOL | Imperfective Predictive
+9979 IRD 78D 31b YIQTOL Imperfective | Predictive
1IN | 22 | 32a | YIQTOL Imperfective Predictive
NDTe T 32b | WeVIQTOL | Imperfective | Predictive
1913 ng 32¢ | Participle
=y v 32d | QATAL
179 Nt | 23 [ 1a | Verbless
SONR 89 WA e 1b | YIOTOL Volitive Obligation
W I % V! . Pk 2 : . . presentedas
necessity
MY RWT NIRID (23 | 2a Directive Obligation
R A S presented as
. necessity
215012 Dinan N-oY 2b | Directive Obligation
R s e presented as
' necessity
Q95w Wy |23 | 3a | YIOTOL Directive Obligation
T S . presented as
_ . necessity
IDDI7 p-rﬁ-w‘nynn Uy 3b | MIOTOL Directive Obligation
= EC ‘ . presented as
OnRw - necessity
K13 7{5&-73 D3 |23 |4a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
Vs LER ] I'p <= . . general
oY | present
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P9 RIRNKD 4b , | Directive Obligation
L ' presented as
necessity
"TRY NAKR™D 4c | Verbless
215 :l'n 1w :ru:w' 4d | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
T s g e e Ve . . general
2Ny | present
a3 In‘yw |u_'5‘? Tﬁyn 23 | 5a | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
e
7913 vwxq Inw; _D_ny-[ 5b | QATAL
MY
-773 11977 TOM mito) |?[?S 23 | 6a | YIOTOL | Imperfective Predictive
5 L
-[11:377 nlnv-nvnn ’D:‘—U1 6b | WeQATAL
o
PIRD nlhvz j}prn -n-rr‘y 24 | la | Verbless
AR
<73 WY 5an 1b | Verbless
g = e e (participle)
nz?v 05@2-773_] Nqa-v::) 24 | 2a | QATAL
T30 niﬁnj'rjy] 2b YIOTOL | Progressive Preterite
TSR d TE T : | general past YIQTOL
=T nbuv-vn 24 | 3a | YIOTOL | Habitual Real present in
oF H T dEes . contingent questions
VTR DipRa DIPT 3 [YIOTOL | Habitual Real present is
il P T .| contingent questions
33‘?--\;3 0'82 YD1 (24 |4a | Verbless
vw‘?; NIKD‘? &Wg-gs |ij 4b | (Lo) QATAL
TR, VR0l Np || * | OFTL
MY NRN MDA KW (24| 5a | IOTOL | Imperfective | Predictive
ulm;ﬁ ’ﬂ‘?ND nE-!m 5b | Verbless
'm]j'[ BT i 24 | 6a | Participle
n‘?p :PZ-JZ :l-vgg wfyp;u 6b | Participle
DWRA ]D",'!DW. IRW |24 | 7a | Imperative
Dizuj 7!11-‘5 u.zw;nl 7b | Imperative
kol '[7773 N]n’i Tc | WeYIQTOL | Directive YIQTOL
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continuing a
volitive form




nlnvt -n;?‘;_-l T‘;p “;-n s 24 | 8a | Verbless
:ngnbn —n;u nlnﬁ' 8b | Verbless
D?’WN'I lD’ﬁ}JW IR | 24 | 92 | Imperative
D‘yuy TNY INYY 9b | Imperative
11790 -[’7;3 NI 9c | WeYIQTOL Directive YIQTOL
tToToTE T - continuing a
. . volitive form
71;1?7] pr a1 R vp 24 | 10a | Verbless
gL mn;
: n‘?P 11;?0 -[’7{3 th 10b | Verbless
'ﬁ'ﬂ? 25 | 1a | Verbless
RWN "W i ?[’I?N 1b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
/Sy T ) T A | cenenal
.. present
"ANY1 73 vﬁbgg_ 25 [ 2a | QATAL
AWIaR-OR 2b | YIQTOL Volitive Obligation
T e e presented as
. necessity
295 IR W55 2¢ | YIOTOL Volitive Obligation
roam: o A N . presented as
. necessity
:[71?7-53 D3 |25 |3a | Participle
A ) 3b | (Lo) YIOTOL | Directive Obligation
L . presented as
' . necessity
Y 3c |HOI0lL | Directive Obligation
h - : presented as
. necessity
:DI?T"] Dw:uj:m 3d | Participle
ugv-n'n n1h7 :[w:n-[ 25 | 4a Imperative
’J'TDI? :[ﬁn]njx 4b | Imperative
|:"f‘ngﬁ; ﬁJDﬁﬁ'[U 25 | 5a | Imperative
vywv v£-|'7x ‘-u;-‘gt-v? 73-[;3’?] 5b | Imperative
:0170-77? vnqp ﬂ'ﬂlN 5¢c | QATAL
n1h? ?[’DUT'DT 25 | 6a | Imperative
TI0m
loh D‘?'I}JD k) 6b | Verbless
=58 MW Iﬁ'jnu MINVN |25 |7a | YIOTOL | Directive Obligation
- E C B Lo . presented as
W;Tn necessity
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ﬂiﬂﬁg"‘?'ﬁ?! ?['I'DUD 7b | Imperative
;nlhz 7210 wg‘p 7c¢ | Verbless
‘-nh? jw'vl-njo 25 | 8a | Verbless
:7[—‘73 D'RVN nji’ ]3'{713 8b | HOIOL Progressive J.Unclassified
T T N = e o - ' general
. present
VAWM OMIY 7 25 |9a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
AT 8 - o =1L are = . . . general
.| present
997 oMY 5" 9 | WeYIOTOL Progressive J.Unclassified
S . | general
| present
mhe 1"11'1'1'!&"73 25 | 10a | Verbless
NRR1 TN
17131”1 1nv-‘3 vng;‘; 10b | Participle
MY AW-nG | 25 | a | Verbless
:RIT17 0D uu_f? an?gl 11b | WeQATAL
R stn mom 25 | 12a | Verbless
mm
?[j'l':l uﬁjﬁ' 12b C.Unclassified | Real present in
T - questions
N :p 12¢ | EYIQTOL..". f, . Imperfective Predictive
P‘?n :]"03 “pg 32513 ’YIQTOLS‘i‘_ | Imperfective | Predictive
PIR W']” u]j'_n 13b "YIQTQZ '. Imperfective | Predictive
1’&3’77 ;11;-|? TiD | 25 | 14a Verbless
<0V Ao 14b | Infinitive
= o Construct
Tﬂh?"?lf_z TV MY | 25 | 15a | Verbless
:ﬁ‘;‘n nwju xngw-x:m o) 15b | YIOTOL Imperfective Predictive
vL{' N"118 | 25 | 16a | Imperative
Y J Jrn 16b | Imperative
QIR Y T 16¢ | Verbless
12090 7;2‘7 nng 25| 17a | QATAL
IR0 sn1p1ynn 17b | Imperative
’I?DQ] MV NIRT | 25 | 18a | Imperative
Z’n1N'UU'773Y? NW{ 18b | Imperative
v:_n&-nx'] 25 | 19a | Imperative
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3 zj-va 19b | QATAL
uu:uw DED nz:_gnm 19c | QATAL
’Wﬂ; njaw 25 | 20a | Imperative
ﬁJ’jﬁgU] 20b | Imperative
WIAR-ON 20c | YIOTOL | Volitive YIQTOL
T - continuing a
... volitive form
:-;[3 vnvqn-73 20d | QATAL
IR YWDNR | 25 | 21a | YIQTOL Directive Obligation
tEE =Y . presented as
. necessity
E UK "9 21b | QATAL
SNWW"HN D'FOR 178 | 25 | 22a | Imperative
iR 590 22b | Verbless
| 'ﬁ"rb 26 | la Verbless
il ey ’J@SW 1b | Imperative
vn:fza vpn: u‘g‘-v_-l.__) lc | QATAL
vnnp; nl;-p;q 1d | QATAL
“TUNKR N5 le | (Lo) YIQTOL | Volitive Obligation
Tr e . presented as
. necessity
n]h? ﬁJ. Jﬂ:l 26 | 2a Imperative
u@;] 2b Imperative
:73‘7] wn]ﬁljn iR 2¢ | Imperative
" Ty J’7 TTOM™D | 26 | 3a | Verbless
:TRNRI wnj?an,-n 3b | WeQATAL
&“g-wnn-un vnn\p::xzy 26 | 4a | (Lo) QATAL
‘RIIN N5 D’D'?l_u oy 4b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
D’}\JWD ‘75-_“7 vngny 26 | 5a | QATAL
SAWR N‘; Dvﬁw-i-uy] 5b | YIOIOL Volitive Obligation
= EE A J - presented as
. necessity
99 n‘vpja Pnjg 26 | 6a Yig10L Volitive Obligation
R SRR A a presented as
‘ . necessity
it TNAN DN 1208 6b | WeYIOTOL | Volitive Obligation
T =TT Tt == . . presentedas
. ' i . necessity
n7in ‘7193 ymp‘;l 26 | 7a | Participle
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:ml-ngﬁg 4-77? jgo’ﬁ 7b | Participle
ﬂ’?n MINN ,-n;h: 26 | 8a | QATAL
T3
'?[71:3 I;wn D]PD]’ 8b | Verbless
D'RVN-OY QORM™HNK [26 [ %9 | YIOTOL | Directive Obligation
1T - . RN . = g . presentedas
"AUD; , necessity
M onT vwng-ug] 9b | Verbless
o) D:T'.[’Q'WW.IS 26 | 10a | Verbless
-”:“Iy ng‘;g D;’vaﬁ 10b | QATAL
TOR N2 1IN [ 26 | 11a | IOTOL | Volitive Obligation
Bl ' ’ ' presented as
, necessity
17 5 11b | Imperative
21m 11c | Imperative
7“?’733 nln‘y »‘711 26 | 12a | QATAL
R hREREN, Dv‘jnpnj 12b | YIOTOL | Volitive Obligation
T T - G . . presented as
necessity
'["!'['? 27 | 1a | Verbless
MWW MR | Ib | YIOTOL | Habitual J.Unclassified
R v | contingent
<TMOR NN ﬁsﬁ-n‘yn =y lc YIQI‘;??OL‘ | Habitual J.Unclassified
L ITooT . contingent
W 9D 2932 |27 |22 | Participle
IR Y DTN DN
5
AZnspy g B (e
AN [9Y NINRTOKR |27 [3a [ YQTOL | Habitual Eventuality
R Sy e S oo e = . . . 1 Contingent
»35 NW’?'N'S 3p [ How) J Volitive Predictive
AANSA 9D DIPA-DR 3c |YIOTOL | Habitual Eventuality
AT W 4 'r . contingent
:np}: ﬁ;g n&r: 3d | Participle
Nﬂln’-nNP 5n‘7§‘? |n]<-_ng 27 | 4a | QATAL
ﬂgiN
ijx 4b | YIQTOL Volitive Obligation
= . presented as
necessity




B M Y
7-'In

A= -

4c Infinitive
Construct

ni DDl N

4d Infinitive

Construct
-3 jp:‘pq 4e | Infinitive
U s Construct
DA |M1aN Yy (27 [S5a | YIOTOL | Imperfective | Predictive
oixa -
1‘77' X 90032 N0 ‘-m-“ 5b oL Imperfective Predictive
Z’JDDT'W’ -ngj 5c '”YI‘QTOL ' Imperfective Predictive
W81 D1 O@ADY | 27 | 6a | YIOTOL Volitive Obligation
T AL . presented as
’m:’:lp ";’l‘lz 5;2 , necessity
‘[aT 9982 NN 6b | YIOTOL | Volitive Obligation
Jag T 8t By A . presented as
ngﬁlj . necessity
SUR 6c | YIOTOL Volitive Obligation
T 0T 7 presented as
.. necessity
S1E 9IN 6d | YIOTOL | Imperfective | Predictive
7‘71p YNY |27 | 7a Imberative
N'\PN v | HOIOL | C.Unclassified | J.Unclassified
UM 7c Imperative
gEi &
RARES)! 7d | Imperative
"D AR |7 |27 |82 | QATAL
19 .]'W'PH 8b Imperative
:WP:& =y ?[’JB'NN 8 | YIQTOL Volitive Obligation
[EECOT 2 T . presented as
. necessity
RETATA I:PJ‘B QPonoO8 (279 | W0 Directive Obligation
ik CERE A S - presented as
. necessity
TT20 GRI-VAOR 9 | YIOTOL | Directive Obligation
ol = e - presented as
. necessity
0o naTY 9c QATAL
YWONR-OKR 9d | Directive Obligation
B YAk SN 7 presented as
. necessity
SPW " OR ’JjTDﬂ"?N] 9¢ YJQTOL _ | Directive Obligation
oy ue gy Emgm s o g ‘ presented as
. necessity
27 | 10a | QATAL

"TAY BRI I3
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MIHDRY iyl 10b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
.’TD_‘:I ’-nnv ’Jﬁh—l 27 | 11a | Imperative
-“wﬁn ﬂ"]&ﬂ NN 11b | Imperative
Z"ﬁ_iw n]@‘; 1lc | Verbless
"I¥ WD NINN-9K |27 | 12a | YIOTOL | Directive YIQTOL
AT T EENTORY DA [ . - continuing a
- volitive form
T!,D“ jpw-ﬁ-rp ﬁ;-qni?r v_? 12b | Participle
:onn
MINKRT NN [ 27| 132 | QATAL
PR3 NiNTaIva NIy 13b | Infinitive
O T : [H DJ’a.n Construct
nlﬁﬁ"jx ’-nl? 27 | 14a | Imperative
P 1 n 14b | Imperative
?[3’7 PRARY l4c | YIOTOL Directive YIQTOL
e . continuing a
volitive form
:nlﬁ:"n:z n]l?]' 14d | Imperative
395 | 28 | 1a | Verbless
REFITS ij& hBikk :{7‘7& Ib | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
. T T : €L . - = general
. present
WANR-OKR lc | YIOTOL Directive Obligation
D o presented as
. necessity
AN TWNRTa ToYa ld | MOT0L | Directive Obligation
AL A RN 1 1F - gt
. necessity
»nﬁwn J1 le | WeQATAL
il ﬁj-!jv-uy If | Participle
MINA 51@ PRW |28 |22 | OATAL
:[777& “WIwa 2b | Infinitive
i Construct
993758 7Y NI 2¢ | Infinitive
# g % v FATE Construct
YT
DWWITDLY OWNN-ONR |28 [3a | YIOTOL | Directive Obligation
TR e - . ' presented as
_ i - . necessity
ny@; v:131 u§ ’L)QQ'DDT 3b | Participle
DPYOY
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:Dj]‘?; nﬁ'\i 3c Verbless
”D")}Jg: Dﬂ’?'m 28 [4a | Imperative
YN 007700 I 4b | Imperative
D7 10 DT,
10717 02103 WD 4c | Imperative
n—nh: N?DD"?N 'U’i: &T? ’; 28 | 5a | IOTOL | Progressive J.Unclassified
R T P
no-y 5b | IOTOL | Imperfective Predictive
:D.];?u Rlﬂ S5c | YIOTOL | Imperfective | Predictive
nl,‘lp -an; 28 | 6a Partiéiple
2IINA 2IR YYD 6b | OATAL
nYa f2%m o (M [ 28|72 | 047l
Ty
TTVN 7o | WeQATAL
73_‘_5 r‘j;un 7c | WAYYIQTOL
243'.[1'-'!1_“; ’W’{DTN 7d [ ¥IQTOL | Imperfective | Predictive
173‘7-73_; nl;—;; 28 [ 8a | Verbless
:RITINWH NIvIY? 1LY 8b | Verbless
TAYNR [MVYWIn [ 28] % | Tmperative
?[D‘?T_'I;'n& '[j;] 9b | Imperative
D}J'T! 9c | Imperative
;021N TY DRWY 9d | Imperative
‘[]'1'17 WVJTD 29 | la | Verbless
D’:?tg 13 ﬂl;‘l’fz ity 1b | Imperative
ITilJl -n;? ﬂi;‘l"_?[ 1;? Ic | Imperative
71;3 nlh’? ]:}a 29 | 2a | Imperative
inw
“n7T702 NiRYD NnRYn 2b | Imperative
WP
'772:3 D’QU'E}_J ,'llﬂ" 51? 29 [ 3a | Imperative
DpIA Tigen
:0"37 0ROp NinY 3b | Verbless
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naa Mn5ip [ 29 [ 4a | Verbless
7703 nl,—p’ 771P 4b | Verbless
DTN AW M ‘-,viP 29 | 5a | Participle
"I"!B'ﬂi;z nlnw -1;'@751_ 5b | WAYYIQTOL
113370
‘731]-1733 DTPIM 29 | 6a | WAYYIQTOL
T 1@3 rjwi u;;’j 6b | Verbless
:0MRT
:gn n]nw-‘ﬂp 29 | 7a | Participle
:WR nian
9370 5 e ’7117 29 |8 | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
A e . general
present
:w‘-rp g Y 9 8b | YIOTOL Progressive J.Unclassified
' e &g T : »T ' general
. | present
TR 99 |n~"hﬂ ‘7'“7 29 (9a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
AR G * | general
- present
0N N awnn | [
;-n‘;? jp& 1’73 9c | Participle
ap? ‘7;:;1;_.3‘? T (29 | 10a | OATAL
;D?jy‘? ‘[7773 ni;-;:i aYn 10b | WAYYIQTOL
m ]DQ‘) 18] n]nﬁ 29 | 1la | YIOTOL = | Imperfective | Predictive
1';31_]'118 T2 |rﬁnﬁ 11b YIQTOL ' Imperfective Predictive
Jaliplisa! .
nan nagg-jsw 1175'"3 30 | 1a | Verbless
Y
"m0 :I'Duij 30 (2a | YIQTOL | Volitive Obligation
TN i =3 presented as
necessity
unv'?-.[ 5] 2b | QATAL
:v’? v;wN Dngw-gfﬂ 2¢ | QATAL
ﬁnbN 717 | 30 [ 32 | Verbless
';[7‘7;,: MUY 3b | QATAL
DIREIM 3¢ | WAYYIQTOL
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TN 57 N T
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N Dv’?pn nlnlﬁ 30 | 4a QATAL
W3 YRy
unwn 4b | QATAL
713 "I"I'I’D 4c Participle
70N n1hw’? 19737 | 30 | 5a | Imperative
Z“'DTE j:}"j ]-n’-n' 5b | Imperative
1398932 0N aNa lsu-" 99|30 [6a | YIOTOL | C.Unclassified | Present with
3 S = =& % , modal verbs
1130 321 23 17 33 .
73‘7@3 vnqp;s u.;_?]l 30 | 7a | QATAL
ZD771I7I7 VINR-53a 76 | YIOTOL Volitive Obligation
T I . presented as
- necessity
ARTRYD TN AU | 30| 8a ) OATAL
ARy
;[739 DWQDH 8b | QATAL
:5m13 NN 8c | QATAL
ij& n]hv ?["78 30 | 9a YIOTOL Progressive Preterite
PR LS e general past YIQTOL
ANNN YINR-ONI 9b Progressive Preterite
T TR RN | general past YIQTOL
==\ TT W PRI~ |30 | 10a | Infinitive
wOWr R SE e e = Construct
nny
mia}t) ?['n'ﬁn 10b | HOTOL Habitual J.Unclassified
ATT 0 contingent
Z?[NDN T30 10c Habitual J.Unclassified
NS Lol ,. contingent
n1nv-ypw 30 | 11a | Imperative
"3 11b | Imperative
:v‘? NY-n n1h?' 11c | Imperative
7‘2 ‘71]-:@5 ?75073 I:DJD-D 30 | 12a | QATAL
va nnng 12b | QATAL
nmnw ’JjTSnl 12¢ | WAYYIQTOL
-n‘:: :I-jmp ”un'j 30 | 13a | YIQTOL Directive Obligation
I ey =g g , presented as
. necessity
D'.-f’ N‘” 13b Directive Obligation
a0 ' presented as
- necessity
13¢ | YIQTOL | Imperfective Predictive




-nl-!’j 11;)3:”.3 HRJD‘? 31 | 1a | Participle
on mhf: 73 31 | 2a QATAL
oRiY7 TWIaR-98 2b Obligation
T S presented as
.» necessity
’JU‘?Q TNPTRA 2¢ | Imperative
N:IJTN lv‘_jN 7N | 31| 3a | Imperative
ubqga naan 3b | Imperative
n’yg-qu‘z |75 n:n 3¢ | Imperative
uuwunn’-) nj-’ngp nw;‘? 3d | Infinitive
: : i ik Construct
MTINNI ﬁu‘?Q-ﬁa 31 [ 4a | Verbless
R
“ran ?[D\U' IDDIW 4b | YIOTOL | Directive Obligation
RNt S o . presented as
. necessity
<9501 4c | WeYIQTOL | Directive Obligation
S =T . presented as
. necessity
NWAN URNIM |31 | 5a | YIOTOL | Directive Obligation
s g SN S . presented as
. necessity
v:? .137:39 .1'{ 5b | QATAL
YN nng-wa 5¢ | Verbless
7n.~ﬁ -rvp DN“‘?['T’B 31 | 6a YIOTOL | Progressive J.Unclassified
o e T . | general
i . » present
‘7?: nlnv v;)-nx an-Jg 6b | QATAL
npR
"‘7:18 vauwa vnxny 31| 7a | QATAL
KW
AN nlnv-bx ugl' 7b | QATAL
oMK |31 ] 8a YIQTOL | Imperfective | Predictive
77003 NPNWRY 8b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
TAWTNR R WR | | S | oAl
7Yy T3 VT | | |0
:l:TN"TZ:l R7307 N?T 31 [ 9a | Q4TAL
DANIAMRA RTRRR | [ | T
'“;-11;-1? " (31| 10a Imperative
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v‘?--u_‘z 3 10b | QATAL
"Wa3 WD OYII NYWY 10c | QATAL
P3O
W0 (% 150 79 [ 31 | Ta | 0ATAL
Tipa LNUD TII:I;N: NI 11b | QATAL
vp:
YWD Ny 1lc | QATAL
i v-ny-'jgu 31 | 12a | QATAL
ngn
’DTD’? ns NTR?; |u:w51 12b | Participle
PINa 89
23RN 1T 12c | QATAL
250 N2 "PNaWs |31 | 132 | OATAL
A;‘[;}{J »’;7;3 ;D’?:ﬂ: 13b | QATAL
T'37 NAT [PAPAY 3 | 31| 14a | OATAL
2301 i3
OU T DT0INA 14b | Infinitive
ol S il Construct
’WS; nnpﬁ 14c | Infinitive
- T Construct
001 14d | QATAL
NV TV I’Jm 31 | 15a | QATAL
)
DR TR MIAKR 15b | QATAL
’QDD ?l"[:: 31 | 16a | Verbless
IRTTI DR T 16b | Imperative
. "71_(_7 T ,:;-iv;:_z,j 31 | 17a | Imperative
TI0
Tena "JJ}J’W]Q 17b | Imperative
31 | 18a T Volitive YIQTOL

AYIaR-—oK i

oy

TP 2

continuing a
volitive form

18b | OATAL

0w 0

18c | YIQTOL | Directive Obligation
o ": presented as
necessity
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SINWS inT 18d | Directive Obligation
B EE presented as
necessity
jpw ‘oW PINORA [ 31| 192 Directive Obligation
eroomE s TEmT presented as
i . necessity
pPnY PO niNaTn 19b | Participle
h3) A
N?I';-]D']"l 7 | 31 | 20a | Verbless
TRY? DIDYTIWR | [ 200 | 04Tl
-[A:T D’?_ﬁ‘? 13‘792 20c | QATAL
:0DTIR 3 'uj 20d | Verbless
N?[’JQ anoa |oanon | 31| 21a noior Progressive J.Unclassified
T YT ;. <--< DA R . . l
W BIIR | presen
2 11902 DIAND 21b ivYIQTOL' | Progressive J.Unclassified
O TN e J".: .:. . . general
Zﬂ'I;W? ‘ | present
qh ek TI73 | 31 | 22a | Participle
W1 7 i70Mn R0 "D 22b | QATAL
RN
’ﬂﬁ@& |aRY | 31 | 23a | QATAL
THNA 23b | Infinitive
] - kil Construct
T T30 N s | A
u:m_-m '71'p ;33:37_31;? i;‘_)gs 23d | QATAL
;?[’5& "wWwIwa 23e | Infinitive
e e e Construct
1’1’@]:["7;37 ﬂl,‘["ng ]J:ng:z 31 | 24a | Imperative
M TRl omng
m‘)g‘y 1137:-53__7 Df?;_p'@q 24b | Participle
TR
]Prn 31 | 25a | Imperative
DY17> PRARN 25b | Directive YIOQTOL
il i continuing a
. volitive form
Inlh’{? D"?U:’Dd"?? 25¢c | Participle
bﬁjw@ -ﬁ'ﬂ? 32 | la | Verbless
YWY MWK 1b | Participle
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IRLN sqoa Ic Participle
M5 2N RO DIN W [ 3222 | IOTOL | Habitual Real present in
T s R - ' | contingent questions
Tip 15 -
Hai/an| jnqj:n 'R 2b | Verbless
’ﬂWjﬂﬂ"D 32 | 3a QATAL
MARY 195 3b | QATAL
:Djaa-‘pa vnlgwj 3¢ | Verbless
OO DoNIY [0 |32 |42 | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
T 3 i | general
T 9P T20n | presem
v:n_y"? 7873 4b | QATAL
150 7] "199n3a 4c | Verbless
?V[D"'TTN ANV |32 | 5a | YIOTOL | Progressive Preterite
LR TR | general past YIQTOL
vnvon-gf? v;un_ 5b | QATAL
v_n-ng 5c | QATAL
=y "WwH ﬁ‘jy TTIN 5d | YIOTOL | Progressive Preterite
ar - e R J'N “ general past YIQTOL
RO [0 DRPI ABRY | |5 | 047
gale
[Ton-92 5%an NNT-5p |32 [6a | YIOTOL | Directive Obligation
T T owTEe . - , . presented as
n}.ﬁ 7["7& necessity
037 0N z-mw77 Pj ggn 6b | Infinitive
i = S o Construct
Sy N7 TOR o .:;?QTOL | Imperfective | Predictive
8N Nﬁ‘? SN0 [ NRR [ 32| 7a | Verbless
eI 7b | YIOTOL | Habitual Predictive
il | contingent
V9 1 IONA 7¢ | Infinitive
R N L T Consract
+=50 YJ23ion 7d | YIOTOL | Habitual Predictive
wie veew R . _| contingent
|o"aR [ 32 82 [,YJQTOL\ - | Imperfective | Predictive
ik o :[j]&] 8b [ YIQTGL _ | Imperfective Predictive
Tbn 8c I YJQTOL . i Imperfective Predictive
Y :{ﬁ‘zu NIRDN 8d [YYQTOL | Imperfective | Predictive
"-[-153 DID3 |qvnn-‘7x 32 |9a | YIOTOL : . Directive Obligation
T icHE R . presented as
necessity
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Iv:ﬁ PR 9b | Infinitive
- T e Construct
D15:b. 1,-&7 1oN73NNA 9c Infinitive
A NI SE% e 48T I T Construct
::[777}3 :jp 59 9d | Infinitive
Eee 4% = Construct
D’J'IND?_D D’Hj 32 | 10a | Verbless
oA
nl;-p:._l ngjam 10b | Participle
43132350 0N 10c | YIQTOL Progressive J.Unclassified
it T S . | general
. | present
I—m—p:— ]ﬁnw 32 | 11a | Imperative
oYY 163}1 11b | Imperative
. :T?.-,j‘p‘?-l’:) uujtn' 11c | Imperative
ﬂ'lh’:_l le?w!g | 337_ 33 | l1a Imperative
Zn?ﬂn nl&‘l va‘?ﬂ?’ 1b | Verbless
71.}33 nl;-p'? q-p'n 33 | 2a | Imperative
:1;?7-_11@! W'IWITJ 77:;]_-_1 2b | Imperative
S ata W’W j’j-q-‘ﬂw 33 | 3a Imperative
:ngana uj q:ﬁpva 3b | Imperative
ﬂ'lh?'j;’[ WW"’Q 33 | 4a Verbless
Zﬂ,JjDSS;ﬂ. 1‘-“0;]@-77?] 4b | Verbless
wgwn1 nPT-!g nnxl 33 | 5a Participle
WA NN T TRn | [P | o
W) O Y, 313 [ @ | 0T
D§;g-‘7; 155 ]-Ujjj 6b | Verbless
D1 N T DJD 33 | 7a | Participle
. n'lph-ln ﬂTjgN: IDJ 7b Participle
59 MF N [ 33 [ 8 | YIOTOL | Directive Obligation
Sl S presented as
Pjg{? ” necessity
. M199-599 1191y 3 8b | YIOTOL | Directive Obligation
:52n W53 113 1N oT0L g
At i T R . presented as
. necessity
WQN NIn v3 33 | 9a QATAL
vnﬁl 9 WAYYIQTOL
IR 9c | OATAL
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TN 9d | WAYYIQTOL
D:1J-n¥y jﬁ?n nlnlﬁ 33 | 10a | QATAL
ZD’@K_J n1;wnp Nun 10b | QATAL
.UADQD D?u]l? nlhl n;gp 33 | 11a » j'?QT‘OL\ Progrelssive J.Unclassified
: ! : : | genera
| present
:1‘7'1 j-!?7 13‘7 n1;wng 11b | Verbless
'-n;-l?-j‘pg vua ﬂng 33 | 12a | Verbless
R
o Hgnd? o3 (0P || 7 [0
nJTnv Dv;n D’@‘?Q 33 | 13a | QATAL
:0TNT ,;.:21-17;-;1;:3 an 13b | QATAL
'iﬂ:lW'ﬁDfDD 33 | 14a | Infinitive
o i I Construct
W | |1 | T
:PINA =53 5N l4c | Verbless
s T T W (Participle)
DZI.‘? T jg."a 33 | 15a | Participle
~DU’WI_JD-I7?-’7N PJDU 15b | Participle
ywu -bntl-rx 33 | 16a | Participle
7nras
:n:-:-‘: ‘723"&‘7 ﬁ1]} )L | Progressive J.Unclassified
] z 2 3T 1 general
| present
ﬂg'lwns DJDTJL jpp 33 | 17a | Verbless
09N 89 191 9973 17b | YIOTOL | Progressive J Unclassified
il AN - )3 . general
. present
"7& ﬂ1h? Ivy ,-un 33 | 18a | Verbless
"RY
.170[1‘7 Dv‘-/;nzu‘? 18b | Participle
oWl NN x5 | 33 | 19a | Infinitive
AT 3 - waT R Construct
:qp1a onimos 19b | Infinitive
IT TT T -t Construct
n;lh’x.? ng:n qnﬂy’g__}\ 33 | 20a | QATAL
:Nqa u}u@q U?TD 20b | Verbless
| 335 nNW j9-9 |33 | 21a | IQTOL | Progressive J.Unclassified
ae e (O . | general
| present
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Fp3 W O3 B[ |2 [0
uﬁ’yg = TTONTY 33 (22a | HOTOL | Directive Obligation
AT aF & & 3 = {4 r s presentedas
. . necessity
;:['Z ] J'?;I WK 22b | QATAL ‘
NPV IN INIIWa 7975 [ 34 | 12 | Infinitive
= : v Construct
2R3N 107
Rl atul 1b | WAYYIQTOL
;-:[‘?31 Ic | WAYYIQTOL
ng-s:; n]hfng 272K 34 | 2a | YIOTOL | Imperfective Predictive
293 1090 TR0 2b | Verbless
7'@75 ] ‘7‘)01‘\ n n];‘p; 34 | 3a | YIOTOL Imperfective Predictive
oMY qym_y‘7 3b YIQTOL Directive Predictive
Annwm 3¢ | YIQTOL Directive Predictive
MR M 1973 [ 34 [ 42 | Imperative
1717 DY AN 4b | WeYIOTOL | Volitive YIQTOL
S d W L - continuing a
, . volitive form
nlh?-ng:z ﬁnwn-! 34 | 5a | QATAL
I 5b WeQATAL
A Tyl g B Ve o Ta) Sc [ QATAL
1POR JVan [ 34| 6a | 04TAL
ey 6b | WeQATAL
919K DAY 6c | YIOTOL Progressive J.Unclassified
T 2 - N - : general
. present
NjE ﬁﬁn;y nl. 34 | Ta QATAL
gp‘? nl;-pl 7b QATAL
SOWIN YRIEToINY | [T | oATAL
:p;@ nih?-:m‘?@ '-‘:].-h 34 | 8a | Participle
&Y
:0¥9MN 8b | WAYYIQTOL
APV | 34 | % Imperative
nlhz 31'@%3 ]ij‘ 9b | Imperative
-12-100° 9330 UK 9 IrYIQTOL —_l Habitual Proverbial
' SER e e ‘ » 3 contingent expression

223




FIQZ‘OL I

226

general
present

Tﬂh?’ﬂg INT 34 | 10a | Imperative
YR
:VNTb 11@1-"_3 PR 10b | Verbless
w9 D’.!’Qa 34 | 11a | QATAL
120N 11b | WeQATAL
ﬂTﬂ’ ij-n llc | WeQATAL
+950-59 qjonﬁ-gb 11d F(Lo) YIOTOL | Habitual Obligation
yoTE e e . contigent presented as
necessity
D’J:”Db 34 | 12a | Imperative
’5'1}7?3‘27 12b | Imperative
:D2T7AKR NI NN 12¢ | YIOTOL | Imperfective | Predictive
oM n P‘z_-”-m w’vgn-wm 34 | 13a | Verbless |
U’I:J" :n& 13b | Participle
<25V NIRTS 13c | Infinitive
: S Construct
YN :[J]wb =%) [ 34 | 14a | Imperative
7R 3TN T HOWI 14b | Infinitive
= e = A Construct
VI MO 34 | 15a | Imperative
nju-nwgl 15b | Imperative
DiSw wpa 15¢ | Imperative
3N9TM 15d | Imperative
-‘7x ‘—nh? W | 34| 16a Verbless
Dva-.rg
:DDD]W"?IS 1737&1 16b | Verbless
o) wwy: TH;'I? pio) 34 | 17a | Participle
0721 PIRA NM00Y 17b | Infinitive
T O i ASEE Construct
]Pyg 34 | 18a | QATAL
gp‘? nl;-pl 18b | QATAL
:D‘?gn D;jﬁg-bgpq 18c | QATAL
=109 nj-lp 34 | 19a | Verbless
TEETE T R 4 (Participle)
32
:ng’j» MN™RIT NN 19b Progressive J.Unclassified




IPAR S NIV Njan | 34 | 20a | Verbless
<50 135 09N 20b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
IT 2 »e - LA - general
. | present
PNINRY-52 W | 34 | 21a | Participle
;-;-11-_;“%}_1 &‘7 mnn nnK 21b | QATAL
gk ywj nnINQ | 34 | 22a KQTOL; Imperfective Predictive
PYIY WIS 22b "P'articiplé"
SNWRY 22¢ YIQTOL | Imperfective Predictive
1’;[;;2 wg 3 nlhl n:[jg 34 | 23a | Participle
.v'ny‘&v' &771 23b | IQTOL Imperfective Predictive
-3 D'ONN~99 23¢ Péﬁféiple
| 7979 [ 35| 1a | Verbless
Lo s . g i by g e | 1b | Imperative
ono lc | Imperative
SN NN 1d | Participle
nhjrg] ] :Ug PJTUU 35 | 2a Imperative
PnTa n;;]p] 2b | Imperative
NN pjfn 35| 3a | Imperative
9303 3b | Imperative
nN-lPs 3¢ | Infinitive
T Construct
BTN 3d | Participle
PIN TOUW) W7 DR | [ | 04Tl
WY | 35 | 4a Directive Obligation
4 presented as
necessity
N5 4b | Directive Obligation
e presented as
( necessity
"€Wn3 vu}pnn 4c | Participle
[NNIK DY 4d | XIQTOL Directive Obligation
4T 4 presented as
. necessity
190 4e | WellIQTO. Directive Obligation
A% 3o . presented as
necessity
SNYT VN 4f | Participle

227




Rk 2 PhB PYrY|35(5a | YIOTOL | Directive Obligation
Ta e Lo e . presented as
. _ necessity
AT -[;:_g'pm 5b | Participle
-[wn DT | 35 | 6a | YIOTO. Directive Obligation
T T, . presented as
n1at_7|7'_7ﬂl . necessity
:DQ"!”j ,-nT,-p -[g‘.zﬁm 6b | Participle
v‘?-uag DAN™D (35 [ 7a | QATAL
opw NnY
SPnTy e O || | 0T
NI IANIAn | 35| 8a | YIgTOL Directive Obligation
T 4 . . presented as
. necessity
W y-ﬁ-&‘; 8b | YIOTOL | Directive Obligation
28 mTaE . presented as
. necessity
ng-ng 8c | QATAL
TS 84 | YIOTOL | Directive Obligation
aisa e " presented as
. necessity
+a-58 ARWa 8¢ | IDIOL Directive Obligation
e S ¢ presented as
necessity
'-n;-p; 590 ’WS.}T 35 | 9a | Imperfective | Predictive
SnuIwna W’Wﬁ 9b ) Imperfective | Predictive
n]nﬁ Nnjjpgn lﬁ]:'nngg 59 [35]10a | IOTOL | Imperfective | Predictive
PJU?D v_uTJl ‘77}27_3 :np? vp 10b | Participle
upn
1‘?73;3 N’JNT ’;l;” 10c | Participle
onn TY PIAMP? 35| 11a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
AT T dee H ,: general
L resent
MYTNRS WK 11b | QATAL
SONRWY llc | YIOTO!L = | Progressive J.Unclassified
TR . . | general
' present
nnn nYa ’3173‘7\;7" 35| 12a | | Progressive J.Unclassified
a3 Y12 naiv |
oniSna [9IN] | 35 | 13a Infinitive
R Construct
P Wiy
vpg; D1¥; vnv}g 13b | QATAL

228




12N oD mvani 13¢ | Progressive J.Unclassified
o e T R _ | general
. | present
Y ARI"YD [ 35| 14a | 04TAL
"nAANN
ﬁnﬂ-lu_y 'ITFP DN"?:IBQ 14b | QATAL
N "533‘7331 35| 15a | QATAL
JDDNN 15b | WeQATAL
D’:J\ v?y 150&3 15¢ | QATAL
mYT KD 15d | QATAL
WP 15 | QATAL
ANTNY 15f | QATAL
13N uy’? "H3na | 35 | 16a | Verbless
3NN Y Pjn 16b | Infinitive
e Aam 5¢ Absolute
AR ND YN (35| 17a | YIOTOL | Habitual YIQTOL
N A | contingent expressing a
. wish
DD’NWD vwg ‘l n;ﬁ\?:l 17b | Imperative
N7 D"'T'DDD 17¢c | Verbless
| bnpa :[-n'x 35| 18a YIQTOL - | Imperfective Predictive
~-|"7’7t|g_q DIRY DY3 18b YIQTOL “ Imperfective Predictive
DY 'R 9 INNWON | 35 | 19a | YIQTO! Directive Obligation
e B R presented as
necessity
DJn ﬁgJW 19b | Participle
:ru-ngp# 19¢ | YIQTO Directive Obligation
i e . presented as
necessity
1937 DIO9W K9 9 | 35| 20a Progressive J.Unclassified
T T 5 F general
PIRTRI O present
:H:wnv Mt "T 20b Progressive J.Unclassified
T e g gy general
present
Daﬁé q"_jp 120 | 35 | 21a | WAYYIQTOL
n§n |n§n qugﬁ 21b | QATAL
:.uv;"vy ”1,3331 2lc | QATAL
;-n;-w NNWRT [ 35| 22a | QATAL

229




WINN-OK 22b | YIOTOL | Directive Obligation
ATERE” presented as
. necessity
NN Pnjn-bx IR 22c | HOIOL Directive Obligation
T RS E . presented as
. necessity
100 | 35 | 23a | Imperative
"WVaWNS aRpm 23b | Imperative
AT 2 ¥ R % T
:9975 IR TOKR 23c | Verbless
va‘;g nln? ?[P-rgq ’JPD"? 35 | 24a | QATAL
S5=IMNWTON) 24b | YIOTOL | Directive Obligation
¥ e T , ' presented as
. , necessity
NRA D292 IINROR | 35 | 252 | IoTOL | Directive Obligation
AR RN L . presented as
U'&UD.] , necessity
INANTON 25b | YIOTOL Directive Obligation
. B presented as
. necessity
”m?l?'?:;.‘ 25¢ | QATAL
1Y | 35 | 26a | YIOTOL | Directive Obligation
o ' presented as
necessity
e AR ER A 26b | WeYIQTOL | Directive Obligation
FE R ¥ T 8= $ - . presentedas
. necessity
=IO nUaYiasy 26c | YIQTOL Directive Obligation
AT S e = 8l , presented as
. necessity
S50 DY TN 26d | Participle
99 (35| 27a | HOTOL | Directive Obligation
47 - presented as
necessity
vp-[}} WM NN 27b | Directive Obligation
A S A B e presented as
necessity
TN IINKRY 27c | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
ML : general
present
sy Sty 27d | MIOTOL | Progressive J.Unclassified
AT 2 =3 ‘ - . general
' - | present
172D D]'?W rann 27e | Verbless
TRIY N300 u]’wbq 35 | 28a | YIOTOL | Imperfective Predictive
::rn‘;nn DJ*A-593 28b | Verbless
-r”‘-; nim--r;p_’? |ng;p‘? 36 | 1a | Participle

230




:DRWD TITY 1Y)

231

| general
| present

an: y‘yj’z y'(_ng-D?g J 36 | 2a | Verbless
-u JJ‘) D’ﬂ‘?& -rn)gl-rg 2b | Verbless
:“I]:g
1"OKR P"?ﬂﬂ".".) 36 | 3a | QATAL
PrE
1150 Nvno 3b | Infinitive
4T £t Construct
< NIW5 3¢ | Infinitive
ra = Construct
aiamial UN 1#9-#1"_-.17. 36 | 4a Verbless
5Tn 4b | QATAL
5vaiyd 4c | Infinitive
A Construct
- 4d | Infinitive
= i Construct
- et 36 | 5a YIOTOL | Progressive J.Unclassified
v aWn? NN OT | Prog
T R TheE . general
T)DQWD . present
o ) Tlvj-.[-bu Rl a) 5b YIQTOL Progressive J.Unclassified
s LN L SR qBfiofil
| present
(DN 8D P9 5c | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
T L 4 ¥ ' . general
| present
D’QWUD ,-nh? 36 | 6a | Verbless
7700
:0"p Uw--m :[ngvljg 6b | Verbless
17&-7an|3 |-;[np”-|'g 36 | 7a Verbless
N3N oinn Teown
SR YWD ONNATDIR 7o | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
L} A (2R IT<T . - general
ey .. | present
v;:n Dﬁ?b& ?['I'DT_T jPT:-nD 36 | 8a | Verbless
IR
qvon? :Tv_g 19 9vq 8b | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
LI S LR - P L i o general
present
03 ]W*I'D g 36 | 9a | Progressive J.Unclassified
A AR B I | general
9% | YIQIOL Progressive J.Unclassified




;07102 TO5UM

o"n 11'7;3 TAYI 36 | 10a | Verbless
SIN-TINT :[j]Nj 10b | YIOTOL Progressive J.Unclassified
U RT3 e - general
. present
T701 -[WD 36 | 11a | Imperative
?[’I.J_'l"’r? 11b | Participle
::b-ﬁjwﬁb ',Tnp'[g] 11c | Verbless
2IN3 931 UIRTANOR | 36 | 12a | YIOTOL | Directive Obligation
are e (e T w O . presented as
necessity
SITINTONR DYOWTY 12b Directive Obligation
P O e ©F g = presented as
necessity
4179 1 D'(ZJ 36 | 13a
1IN ﬁ‘jps 13b | Participle
INT 13¢c | QATAL
192851 13d | QATAL
qalip 13e | Infinitive
: Construct
| 9177 |37 [ 1a | Verbless
DWANA INNROR b [WIOTOL @ | Directive Obligation
el e . presented as
. necessity
SO "Wwha NJP“"?N lc | IOTOL | Directive Obligation
S - presented as
. necessity
]'7{35 NN RN |37 | 2a YIQTOL | Imperfective Predictive
n'j]:ﬁ NW'I' PRREL 2b | YIQTOL — Imperfective | Predictive
Tn;"l’:_l nva 37 | 3a Imperativ\l/é‘
:jo'ni;_]gl 3b | Imperative
Pﬁg'ijw 3¢ | Imperative
:néqng ﬂ}]"ﬂ 3d Imperative
nlh?-by 3PN |37 [4a | Imperative
::[3'7 nbgwn :[L)-In’.‘ 4b | WeYIQTOL | Imperfective | Predictive
:LD-"[ nlnv"jg 77]; 37 | 5a Imperativé
15y nv 5b | Imperative
WL RIM S¢ | YIOTOL | Imperfective | Predictive
TRIR -n';:g; w;_zim 37 | 6a | WeQATAL
6b | Verbless

232




:NINAWR DniINWR

”nﬁja’? |D3T | 37 | 72 | Imperative
) ‘7‘711-1 om 7b | Imperative
TMNR-OK 7c | YIOTOL | Directive YIQTOL
i e A | continuing a
. . volitive form
137'{ nv‘;g@: 7d | Participle
.nv'nrn rn}yy wv&: 7e | Participle
qgn l'nn 37 | 8a Imperative
nnn 3“__71 8b | Imperative
TN 8 | YIOTOL | Directive YIQTOL
- . . continuing a
. volitive form
19 ﬂ'?"?[ N 8d | Infinitive
Bkl B Construct
102 DWINT3 37 |9a | YIQOTOL Imperfective | Predictive
n1nﬁ' 71p1 9b | Participle
ZP?N"'WT’. RN 9c | HoIoL Imperfective Predictive
yw'j PR VYN 11’3_7] 37 | 10a Verbles‘s
VJNPD'%X_J ;33(3_13nn] 10b | WeQATAL
TR
PjN'ﬂZﬁ”. oMy |37 | Ha yigror | Imperfective | Predictive
:019W 39750 Bwnm 11b | WeQATAL
Pn-rg’? YW D@‘(’ 37 | 12a | Participle
:VJW 15 Pjrn 12b | Participle
jb-inv N | 37 | 13a | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
A <wr a5 . | general
‘ present
R 13b | QATAL
AN N2 13¢ | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
L S * general
- . L . present
un‘?j ”:mg |3j;<-| 37 | 14a | QATAL
DQWT? DI 14b | WeQATAL
ﬁﬁ:&" Y 5915 14c | Infinitive
A V2 7T &=k Construct
T niavsy 14d | Infinitive
T TeC - k= Construct
D:b; Niap Dan |37 | 15a | IOTOL | Imperfective | Predictive
15b VYIQTOi . Imperfective Predictive

233




P’:I'E_Z'? 'OI_JQ':H"O 37 | 16a | Verbless
:0"37 D’l}J'(TU-l NDUD 16b | Verbless
D’Q‘?l njyﬁr Q|37 | 17a pEE | Tmperfective | Predictive
n37Awn -
:nlh? D»Ev-.rg -HND" 17b Participle
7pﬁ nlnﬁt g:nv 37 | 18a | Participle
DRn
:7°0R 0217 ononn 18b | YIOTOL Imperfective | Predictive
'.n-‘llh Hpal “yT:;-N‘; 37 | 19a YIQTOVL‘ Imperfective Predictive
~1£;;Tw;ﬁ?¥7 vév:& 19b : Imperfective | Predictive
v;vg.u .ﬁjgv |D’3JW"I "3 37 | 20a YIQTQL | Imperfective | Predictive
0™ P M .
q’?;) 20b | QATAL
;.1‘7;3 w3 20c | QATAL
el mb 37 | 21a | Participle
o5w 89 21b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
5 T L enenl
| present
1 ;nn Pv-|-¥1 21c | Participle
;713131: 21d | Participle
1999490 Y9 | 37 | 22a | Participle
Pj}f{ uylj::o 22b | YIQTOL | Imperfective Predictive
15‘?27Ep{ 22c | Participle
< | n?. ?ﬁ 22d YIQTOL Imperfective Predictive
ug’j: j:;‘-w-rpgp '.”,‘-Pq 37 | 23a | QATAL
pam ]Dj‘f] 23b | IOTOL | Progressive J.Unclassified
worw 9 - | general
| present
‘753-53 37 | 24a | | Imperfective Predictive
bv{v-gé 24b YIQTOL Imperfective Predictive
1-” -umo l-;inw-vls 24c | Participle
vnw?n |90] | 37 | 25a | QATAL
’n;P_I-D:_‘ 25b | QATAL
’D’RTN'ﬂ. 25¢ | QATAL
= 3 25d | Participle

A P78

234




Dﬂ?’WP;D uyju 25e | Participle
1 3in Djaa-bg 37 | 26a | Participle
‘-ns@] 26b | Participle
:n:jg‘? ]yjn’ 26¢ | Verbless
yj@ 910 | 37 | 27a | Imperative
n]w-nwp]_ 27b | Imperative
:65]55 IDW] 27¢ | Imperative
U‘?wn 3;& |n1n~: 79 37 | 28a | Participle
PTONTIR 2TYR 28b | IOTOL | Progressive J.Unclassified
L S e = : | general
L present
qqg@ D?jy‘? 28c | QATAL
» 3"7133 D’?\TUW o :"1 28d | QATAL
PARTIWA DR | 37 | 292 YIQTOL | Imperfective | Predictive
:nw’?u 13_}77 | JDW'/] 29 | YIOTOL | Imperfective Predictive
DAY PYIRTE 37 | 30a YIQTOL ‘ Progressive J.Unclassified
ER = =g " . ) general
| | [ e
VAW 2TH 3WYy 30b ?IQTOL ~ [ Progressive J.Unclassified
IT s * ¥ = : : - general
. | present
13’73 137‘5& N3in | 37 | 3la | Verbless
MUK TN N5 31b | (Lo) YIOTOL | Progressive J.Unclassified
e e ,, | general
' _| present
pv:;g‘? y\ry'jn ngig 37 | 32a | Participle
wpani 32b | Participle
RisUalal) 32c | Infinitive
e Construct
T3 .u:n_]j-g’? 7Y (37| 33a | IOTOL | Imperfective | Predictive
) Juﬁw-w &51 33b l L | Imperfective | Predictive
VoYW na 33c Inﬁnitive‘
trr e Construct
|nihv-bg TP |37 | 34a | Imperative
]:j-!' jﬁw.} 34b | Imperative
:rpujjv‘ 34c | WeXIQTOL ] Imperfective Predictive
PIR NYIY 34d | Infinitive
EhE  EAS Construct
lam oo 34e | Infinitive
il Construct

235




Zann Dvuwj 34f Ldy . Imperfective Predictive
")ﬁ?g y‘y-l vnﬁb’g-}‘ 37 | 35a
00 TIRD WD || 35b | WeQATAL
u&_a;:g ﬂJJﬂ'l jhg.’—lk 37 | 36a | WAYYIQTOL
IMYUPIARI 36b | WAYYIQTOL
IRYN] N‘?'l 36c | QATAL
o] DW 37 | 37a | Imperative
U RN 37b | Imperative
0Ow wv&b nMNKR— 37c | Verbless
11“2 TIDWJ Dvyws]“ 37 | 38a | QATAL
~n33'.133 D’?‘,U.‘ nvjng 38b | QATAL
D"P”!S_Z nng’nq 37 | 39a | Verbless
i
:nlg np: DI]}]@' 39b | Verbless
Tﬂﬂ’ DTN 37 | 40a | WAYYIQTOL
DvYa"] 40b | WAYYIQTOL
DWWAIN ovoeY 40c | YIQTOL Progressive Preterite
A | general past YIQTOL
DZJ’WT’T 40d | WeXIQTOL Progressive Preterite
AT , general past YIQTOL
:j: qon-v; 40e | QATAL
-n-r‘? 99 | 38 | la | Verbless
e Ry 1b | Infinitive
e Construct
IM"9in 7[‘.’)2[73"7& nihv 38 | 2a YIorolL | | Directive Obligation
D S LA = T ' presented as
. necessity
PN :[nnnnq 2b | IOTOL | Directive Obligation
S e e '- presented as
. necessity
v; 11'\1'_'_!3, 'TT’RT'!"D 38 | 3a QATAL
T ﬁ_u nnam 3b | WAYYIQTOL
’WVJJJ Dh@'l’?ﬁ 38 | 4a Verbless
TRVT 120
1N s@gy; D]‘?W']’N 4b | Verbless
PIRON
vxpg-‘ 1-}3‘? wnjjg v? 38 | 5a QATAL

236




AN 172D T30 RWND 5b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
8 EO TGO S T =3 - . v general
present
'IW’N:[H 38 | 6a QATAL
vg‘-nmj qp@;l 6b | QATAL
’ﬂb]& ’J.’-JD 6c | Verbless
M1 |38 [ 7a | 0ATAL
'I'Z:QD"I'I_J vnrJ“_y 7b | QATAL
vn:‘zn -ljlj D'l’tl"7? 7c | QATAL
TI?PJ 11:25773 v‘??a-v? 38 | 8a | QATAL
a3 0N PRI 8¢ | Verbless
i) |38 |9 | OATAL
-ri:g;;--rg ’D’P'IJT 9b WeQATAL
:ﬁ;l'? npa;p an;gtry 9c | QATAL
vn1gn-‘73 T 3TN | 38| 10a | Verbless
TIROIND TR0 NN || | 07T
NAND Y35 | 38 | 11a | Q4ATAL
wn: M2 11b | QATAL
POR PR Dﬁ'D;} ’}_’l]"ﬂ'Nl 11c | Verbless
T3I0 vﬁj] |7in§g 38 | 12a | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
Aald A A s e 7 ;
FTHY? "R . ey
:qjgg PU-T‘D 7;1jp1 12b | QATAL
| “UPJ’] 38 | 13a | WAYYIQTOL
vwg 3 va;u 13b | Participle
T ij'n 13c | Participle
njia 129 13d | QATAL
<3357 DI'A799 NINaN 13e | YIQTOL | Progressive J.Unclassified
T P % - general
. | present
N5 wAno 1N | 38 | 14a | vipTOL Progressive J.Unclassified
1 Lo T J'.': = o . . general
YRUR | presemt
9 1NY X9 09N 14b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
* L . x LA ‘ ; . general
.. present
WORD AR | 38 | 15a | wAYYIQTOL
ggw‘-gb WK 15b | Participle

237




:NINJIR 193 PR

15¢ | Verbless

vnbn1n ﬂlﬂ’ ﬂ";-v; 38 | 16a | QATAL
vn‘;& IN 1 J_pn nnR l6b | IOTOL | Imperfective | Predictive
PR |38 | 178 | OATAL
75-”1;312]7-]5 17b | YIQTOL | Directive Potentiality
5P 939 viINa 17¢ | Infinitive
TR T s Construct
:1771-un 17d | QATAL
ﬁ: 3 y?gb "IN | 38 | 18a | Participle
TN TR ’21837_31 18b | Verbless
TUER YD | 38 | 192 | YIQTOL Progressive J.Unclassified
A - FLRCT * . v genera]
_ present
SARVAN IRTIN 19b | YIOTOL Progressive J.Unclassified
(D T = pe = g . genera]
present
JARY 07N v;v.jm 38 | 20a | QATAL
127 20b | WeQATAL
WPW "R JW 20c | Participle
nnn oY ’D’?\_Ufm 38 | 21a | Participle
ﬂ;i@
nnn qumiy; 21b ?IQTGL | Progressive J.Unclassified
s [ oeneral
. | present
$350 9T 21c | Infinitive
b : Construct
A NATUNR-ON | 38 | 22a | YIoTOL Directive Obligation
AT TR R TE ’ presented as
. necessity
23NN PARTOR TR 22b | YIOTOL | Directive Obligation
L presented as
. necessity
vnquﬁ AW | 38 | 23a | Imperative
2 NVIVA ’J'I'S 23b | Verbless
ﬁV,JTD nnv-!-v‘? n_:g__]n‘? 39 | 1a | Participle
T
YAAR [39 [2a | OATAL
“5:_,-‘-[ ARAL, 2b | Ho1oL | Predictive
W5 Rivnn 2¢ | Infinitive
oo v Construct
Dionn 8% NINWNK 2d | WIOTOL | Volitive Predictive

238




:7-[33‘7 YW 193 2e | Verbless
ﬂ:DT[ vnn?x; 39 [3a | QATAL
:m?n vnﬁ\pnn 3b QATAL
:jal_u ’JJNDT 3c QATAL
v;ua; 7:np:l |wj‘?-DU 39 [4a | QATAL
WR-YAN 4b | YIOTOL | Progressive Preterite
as e | general past YIQTOL
.’J“.UI?J ’ﬂ‘l:_l"l' 4c | QATAL
nIm vgp |n1nv ugﬁjn 39 | 5a | Imperative
PR
SN ‘77n-nn nﬁjg Sb | C.Unclassified | J.Unclassified
3 A0 (RS0 ngn | | &
TIH PR3 T
ay3 D'!t;ZJ?? ‘735—'-‘79 TN 6b | Participle
dayle
W’&"[‘?UN’ |D‘7g3--[8 39 | 7a YIQOTOL C.Unclassified | J.Unclassified
10 76 | YIQTOL C.Unclassified | J.Unclassified
3y Tc YIQTOL | Progressive J.Unclassified
it | general
. | present
}7'["&771 7d | YIOTOL Imperfective | Predictive
ZDDD&"D 7e | Participle
?rjg vnv:‘P-nD ngg] 39 | 8a QATAL
(R :[17 ’rblj]ﬁ 8b | Verbless
ubvga ’QWD"?D?D 39 [ 9a | Imperative
NYR-OK 531 naan 9% | YIQTOL Directive YIQTOL
T L continuing a
. volitive form
’I'IDY?NJ 39 | 10a | QATAL
‘9 "MNONR NO 10b | (Lo) YIOTOL | Progressive Preterite
. il . general past YIQTOL
:anu Rk 3 10c | QATAL
T3 57?Du D0 |39 | 11a | Imperative
:snv?_:, R :I--r: nann 11b | QATAL

239




;:m@v ”'1‘;73-‘7;__7 nj;:@jn:;} 39 [ 12a | Q4TAL
VR
DDNI 12b | WAYYIQTOL
17N W3 12¢ | Participle
n’?'o DI;;Q-S? ‘73{1 TN 12d | Verbless
ninﬁ |7ﬁ‘75n-nunw 39 | 13a | Imperative
-1723 i ;ﬁrga |7ny“_y] 13b | Imperative
o7
WANNn-ON 13¢ | YIOTOL Directive YIQTOL
mEmeer » - continuing a
_ volitive form
-[ny ’DJN pb ) 13d | Verbless
2’11131_’2'{733 20 13e | Verbless
A0 ywn 39 | 14a | Imperative
39928 14b | IOTOL | Directive YIQTOL
T aTE = continuing a
. volitive form
N T‘px Dava l4c | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
NN RN Y & - genessl
§ ' e i present
:'ﬂprn 7]'!‘7 ng;u'? 40 | 1a | Participle
n]P 40 | 2a | Infinitive
4 Absolute
ﬂlﬂ’ snv}p 2b QATAL
’L_)N o) 2c | WAYYIQTOL
:»nm‘_y' wgw'?l 2d | WAYYIQTOL
“’nx@ -n):n |7J:73_J21 40 | 3a | WAYYIQTOL
160 ON
q‘_jm yV?Q-‘yg opN 3b | WAYYIQTOL
v?wg 113“1'3 3c QATAL
ﬂ\?ﬂﬂ ”W-ID jw‘? I’DZ I_ﬁvl 40 | 4a | WAYYIQTOL
ITORY
DA IR 4b Yio10L Imperfective Predictive
IR 4c | YIOTOL | Imperfective | Predictive
:'-n;-p; 1"103#1 4d [ Y]QTOL Imperfective Predictive
DY WK 330 MUR [0 5 OATAL

invan M,

240




DI7OR MI9TND)

5b | QATAL

1212 O

ITT ! i

Sc Participle

nl;-[? |TRR | I:I’ifU:\TJ m‘:;m_ 40 [ 6a | QATAL
TRIVND TORYDI TN
IWHR
TOR T |7 6b | Infinitive
-[ (7& ij H B Construct
TN 6¢c | YIOTOL Progressive J.Unclassified
S , general
( | present
AR 6d WeYlQTOL Progressive J.Unclassified
- | general
' . present
19901 IARY 6e | QATAL
-g’? |nt1;;;q nay 40 | 7a | QATAL
nesn
"D M0 DNIN 7b | QATAL
T N Reni g || |0
AR TR | 40 [ 8a | 0ATAL
’DN;}'TIJTI 8b QATAL
77231_7 2IN3 jgo-n'?;nj 8c | Participle
" ON ;[Jjgj-njwy 40 | 9a | Infinitive
47 b T L4 H | Bt Construct
TmRan 9b | QATAL
N -n;?:l :[n-p;:n 9c | Verbless
:ﬁr ba@: |p-[g vnj‘g: 40 | 10a | QATAL
g‘y:_m N5 Mmaw nan 10b | YIOTOL | Imperfective | Predictive
T ol I
-nﬁ: |ﬁn~@3-N'7 :"[nE-[g 40 | 11a | QATAL
OINK 37
vnjpg fl'anNWIV 11b | QATAL
:[nug] T70N ﬁn-”,-_m-x‘y 11c | QATAL
131908
40 | 12a Directive Predictive

ROIN"RY NN NOR
1R TR

YIOTOL

241




00 :’[nuz.u' 70N 12b | Directive Predictive
SR .
nu"]-! |’5¥-1?5§ 79 40 | 13a | QATAL
wn‘}vwn WQDD r&--u_] 13b | QATAL
NIy
T[ONYY 13¢ | QATAL
NN 13d | Infinitive
b Construct
’V_JNW nr}‘pwu 1pg¥ 13e | QATAL
231D A, 13f | QATAL
795 Y0 | 40 | 14a | Imperative
1155 14b | Infinitive
Aot T Construct
:-ury'qn 7nmu‘7 ﬂlﬂ’ l4c | Imperative
195 | 40 | 15a | YIOTOL Directive YIQTOL
S continuing a
. volitive form
| 191 15b | YIOTOL Directive YIQTOL
T continuing a
. volitive form
"Wingj ’WPZD Tl 15¢ | Participle
aninos 15d | Infinitive
S Construct
KR 13D 15¢ | IOTOL = | Directive YIQTOL
L . continuing a
, volitive form
195 15f _ | Directive YIQTOL
haT continuing a
, volitive form
YN AN 15g | Verbless
DPD-BD N | 40 | 16a | YIOTOL Directive YIQTOL
W= L . continuing a
DQW; ‘ volitive form
:ntl.sa |n§n 7‘7 Dw-)m&a 16b | Participle
M"Y | 40 | 17a | YIOTOL Directive YIQTOL
<« T continuing
, volitive a form
73 | MmN 17b | WeYIQTOL | Directive YIQTOL
: T e continuing a
volitive form
:mﬁpjn-ba 17c | Participle
700 1NN 17d | YIQTOL Directive YIQTOL

242

continuing a
volitive form




ety Sty 17e | HOTOL Directive YIQTOL
ar ot ate . continuing a
. volitive form
:TNVIVN N 17f | Participle
"ﬁv:;.u 30 [INY | 40 | 18a | Verbless
TTY O AU IR 18b | YIOTOL Progressive J.Unclassified
| e T AT W =3 general
nnR "vham | present
SIMIRDOK TOKR 18¢c Progressive J.Unclassified
L | general
. present
'”.'!" Ninm ng;n‘? 41 | la | Participle
5758 591 MWR | 41 | 2a | Participle
<S5 3090 YA DA 2b | WeYIQTOL | Imperfective | Predictive
1NYe |‘—nhw 41 | 3a YIOTOL | Imperfective Predictive
1N 3b WeYIQX’Og | Imperfective Predictive
PaRa TR 3c YIQTGL Imperfective Predictive
= ‘ -
1R WA INIRRONI 3d | YIOTOL Imperfective | Predictive
=50 1TV N |41 | 4a | YIOTOL Imperfective | Predictive
T W
7oN3 popn 1w | | | o
MINNANIN | 41 | 5a QATAL
Y T 5b Imperative
“Wal RS9 5c¢ | Impertive
:-[77 ANVA™ 5d | QATAL
75 o NN ﬁjﬁjx 41 | 6a | Progressive J.Unclassified
S =¥ | general
v | present
N NN 6b | YIOTOL C.Unclassified | J.Unclassified
AW TARY| |60 | WeQATAL
RI-OR |41 | 7a | OATAL
R | NiRao 7b | Infinitive
P 2 Construct
§9% =i 7c | YIQTOL Progressive J.Unclassified
T general
| present
7d | Progressive J.Unclassified

1 nR-pap’

243

general
present




MO RV Te | YIOTOL Progressive J.Unclassified
Pl ‘y - general
| present
ST 7f Progressive J.Unclassified
= general
present
WS ™Y TN |41 | 8a Progressive J.Unclassified
T rE general
WIW-H2 4 | present
29 A7 12N 5 8b | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
T e | general
. present
13 PR bgf’?::}-j;v! 41 [ 9a | Participle
33@“ me 9b | QATAL
qvojv-x‘& 9c | YIOTOL | Imperfective | Predictive
. qu'j 9d Infinitive
i Construct
|vn1‘7w WIN-DJ | 41 | 10a | Verbless
12 vnnp;-ng 10b | QATAL
vmn‘? 593K 10c | Participle
. JPQ vf?g ‘7"51.‘1 10d | QATAL
"N s FIARY | 41 | 1a | Imperative
v_] D’PUI 11b | Imperative
019 TNYWRI llc | WeYIQTOL | Directive YIQTOL
LA Nl .; . . continuing a
, . volitive form
muT I'IN'TQ 41 | 12a | QATAL
3 [RanTA 12b | QATAL
25 R UMRD 12¢c | YIOTOL | Progressive J.Unclassified
w3 e T e .. | general
| | present
v;_ ‘DDQ‘D vun; 53;31 41 | 13a | QATAL
:D‘ij‘? :[?9’7 u;vgnl 13b | WAYYIQTOL
sN'lW’ v‘jzs& Inln, T‘jj 41 | 14a | Participle

l1R& DYiyn T 0%ivon
TR

244




Appendix 2. R-Point Theory

Hans Reichenbach’s R-point theory has become the foundation for a majority of
subsequent tense theories. Compared to all the other TAM theories presented in this chapter, R-
point theory has the least to do with TAM of BH. However, it is still important to discuss this
theory. First, because R-point theory is a foundational theory for many other BHVS theories, it
must be evaluated. Second, not only is R-point theory foundational for other theories, but it
directly influenced the development of Joosten’s and Cook’s verbal system theory. For these

reasons, R-point theory is included.

There are three unique terms used in R-point theory: “reference point” (R), which
mediates the temporal relationship between “time of speech” (S) and the “time of the event” (E)
presented in a text.! Cook explains, “Reichenbach conceives of these three entities as points
whose temporal ordering determines the variety of tense that are possible in any given
language.” The following table illustrates Reichenbach’s understanding of the temporal

relationship between these R, S, and E:

! Reichenbach, Elements of Symbolic Logic, 287-98; Binnick, Time and the Verb, 64; Cook, “The
Biblical Hebrew Verbal System,” 7.
2 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 7.
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Table Appendix 2.1. Hans Reichenbach’s List of Possible Tenses®

Structure | New Name Traditional Name Example
E€RES | Anterior past Past perfect “I had done it”
E, R€S Simple past “I did it”
REE€S

R<S,E Posterior past — —
RESEE

E€S, R | Anterior present Present perfect “I have done it”
S,R,E | Simple present Present “Idoit”
S,R€E | Posterior present Simple future “I will do it”
S€E€R

S, E€R = | Anterior future Future perfect “I will have done it”
E<¢S€ER

S€R,E | Simple future Simple future “I will do it”
SEREE | Posterior future — —

R-point theory is not entirely original to Reichenbach. Otto Jespersen is considered a
forerunner who in turn proposed an alternative method to those of Johan Madvig.* The two
theories of Madvig and especially Jespersen were influential in the creation of Reichenbach’s R-
point theory. Reichenbach kept a majority of the basic principles of these forerunning theories,
but notably added, for example, a before-present position for the present perfect. Renaat Declerk
and Bernard Comrie argue that Reichenbach is criticized for introducing certain redundancies
avoided by Jespersen, thus, leading to a significant weakness in his theory.> However, Binnick
notes that Reichenbach’s theory improves on Jespersen’s in its ability to analyze subordinate

clauses.®

While the traditional R-Point theory is not without its shortcomings, it is still considered

a possible solution for understanding universal language units. Considering Reichenbach’s R-

3 Adapted from Reichenbach, Elements of Symbolic Logic, 297. For additional reference to this table and
its interpretation see Declerck, “From Reichenbach (1947) to Comrie (1985) and Beyond,” 307; Cook,
“The Biblical Hebrew Verbal System,” 8. “<” indicates the temporal precedence between the two points
and “,” indicates the temporal simultaneity in the same way.

* For specific reference to Johan Madvig’s theory of Latin see Madvig, A Latin Grammar, 289. For
reference to Otto Jespersen’s theory of Latin see Jespersen, The Philosophy of Grammar, 289. Cook
discusses the debate between the two scholars and the emergence of Jespersen’s theory from that of
Madvig’s. See Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 4-7 for more information pertaining to this
topic.

5 Comrie, Tense, 26; Declerck, “From Reichenbach (1947) to Comrie (1985) and Beyond,” 307.

¢ Binnick, Time and the Verb, 61-2.
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Point Theory has been foundational for many historic and modern tense theories, this review
turns its attention to a more recent rendition, that of Norbert Horstein. This is an appropriate
scholar to review because with all the revisions of Reichenbach’s theory, Horstein holds truest to

the original formation of the R-point theory.

Horstein’s theory is one of the more recent revisions of Reichenbach’s theory. Cook
notes, “Hornstein’s main interest is to recast Reichenbach’s theory within a government and
binding framework and defend Reichenbach’s principle of the permanence of the reference
point.”” Furthermore, Hornstein also “proposed a solution to the overabundance of tenses and S,
R, E ordering in Reichenbach’s original formulation.”® The following table illustrates the twenty

four possible linear orders of S, R, and E in contrast to Reichenbach’s thirteen:

Table Appendix 2.2. Norbert Hornstein’s List of Linear Orders of E, R, and S in
Reichenbach’s Theory’

Tense Combinations Using Reichenbach’s List

Present SSR,E S,E,R R,S,E R,E,S E,S,R E,R,S
Past E,R€S R,E€S

Future SR, E S<E, R

Present perfect E<S,R E€R, S

Past perfect E€RES

Future perfect SECE€R S, E€R E€S€R E,SER

Distant future SEREE

Future in past R&ES,E R€E, S RESECE REESS
Proximate future S,R€E R,S<E

This list of “Linear Orders of E, R, and S in Reichbach’s Theory” is not the foundation or
conclusion of Horstien’s work. Instead, he appeals to two principles or distinctions that allow
him to take the list from twenty-four possibilities down to eleven. However, he does allow for
alternative extrinsic orders for the three tenses, but he hypothesizes that only one is ever used in

a language.'” The first distinction is between “intrinsic” and “extrinsic” orderings of E, R, and

7 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 11.

8 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 11.

9 Adapted from Homnstein, As Time Goes By, 87-88. Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 11.
19 The alternative extrinsic orderings are marked as “(i)” and “(ii)” in “Norbert Hornstein’s List of
Possible Tenses and Linear Orderings.”
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S."! The second principle is titled “compositionality.” This principle states that the relationship
between R, E, and S is composed of a bonded RE and SR.!? The following table illustrates the

possible tenses and linear orderings of any given language according to Hornstein:

Table Appendix 2.3. Norbert Hornstein’s List of Possible Tenses and Linear Orderings"
Tense Combinations Using Reichenbach’s List
Present S, R)°R,E)=S,R,E(i)
(R, 8)°(E,R)=E, R, S (i)
Past (R€R)°(E,R)=E,R€S
Future (S€R)°(E,R)=S<R,E
Present perfect (S,R)°(R,E)=E<S,R (i)
(R, S)° (E€R)=E<R, S (ii)
Future perfect (S€R)° (E€R)
Past perfect (R€S)°(REE)=E<R&S
Future in past (R€S)°(R€E)
Proximate future (S,R)°(R€E)=S,R<E (i)
(R, S)°(R€E)=R, S€E (ii)

In conclusion, Reichenbach’s R-Point Theory was incredibly influential to the
development of many historic and modern tense theories. Hornstein’s definition and use of
“intrinsic” and “extrinsic” orderings appears in discussion with the orderings of rules in
generative rule-based syntactic and phonological theories.!* This is important to note especially

when observing Cook’s aspect prominent theory.

" Hornstein, As Time Goes By, 89. Cook provides the following examples for understanding the
difference between “intrinsic” and “extrinsic.”
For instance, in the simple past formula (E, R<S or R, E€S) the order of E and R is extrinsic,
whereas the order of E and R with S is intrinsic since the temporal priority of E and R to S is
reflected in the Temporal interpretation. Wherever the order of R, E, or S is extrinsic, ordering
differences may be ignored. Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 12.
12 Hornstein, As Time Goes By, 108. Cook explains, “Thus, for instance, the ordering of points for present
tense (E, R, S) should not be interpreted as E relative R relative S, but as composed (°) of (E relative R) ©
(S relative R).” Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 12.
13 Adapted from Hornstein, As Time Goes By, 118-9; Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 13.
14 Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 12. Citing Crystal, A Dictionary of Linguistics and
Phonetics, 83. Cook states,
[...] two rules are intrinsically ordered when some formal or logical property demands they be
ordered in a certain sequence (e.g., if the output of rule A provides the necessary input of rule B
they must be intrinsically ordered A-B); two items are extrinsically ordered if there is no formal
or logical constraint on their ordering, but they must simply be sequenced in some order for the
purpose of carrying out the transformation. Cook, “The Biblical Hebrew Verbal System,” 12.
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